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The Words of the AUTHOR are led 1 to their Gramma- 
; tical Conſtruction beneath every Fable: the Rhetorical Figures alſo as 
they occur: And to make the Pronunciation eaſy, all Words of above 
two Syllables are marked with proper Accents. & Collection alſo of 
Idioms and Phraſes in PHD RUS, and all the Proverbial Mottos 
to the Fables, with the Engliſh Phraſes and Proverbs anſwerable, ate ſet 
over againſt them. And laſtly, an Alphabetical Vocabulary of all the 
Words in the Author, ſhewing their Parts of Speech and Signification ; 
to which a are _—_ the Themes os the Verbs, with their Government. 
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jen i M E "8 
EARL, OF. STRATHMORE. 


M 7 LORD, 


- 


Have 8 in Four Lang 8 F "i 
Honour and Happineſs of a liberal Education, a Debt, 


which though I never can, nor indeed pretend to pays 


yet, as a generous Mind, moved by a prineiple of Grati- | 
' tude, is ambitious of a favourable Opportunity of making, 

at leaſt, a publick Acknowledgement, I hope I ſhall be 
allowed to offer zheſe, though not the earlieſt, yet the ripeſt _ 
Fruits of my Studies, - juſtly due to your Lozpsmze; the 
Acceptance of which will not leſſen, but add to the Weight 
of former Obligations. 

1 am confident I need make no Apology to a Perſon of 
Your Lonpsniy's elegant Taſte for the Dedication of one 
of the Claſſicks; ſince from them, as from different 
Springs, are derived the introduction to the SCIENCES, and 
the ſeveral Parts of pplite Learning. 

Hence many have received the firſt genial Sparks of 

Honour, heroick F ortitude, and the whole Train of active 

moral Virtues: Others, of unborrowed Talents, and bright 

natural Abilities, have drawn Addition to their native 

Merit, and ſtrong incentives to a generous Imitation of 

| thoſe” ſhining Examples, whoſe Monuments will for ever 
laſt in the writings of the Ancients, 
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THE DE DICATION. 


As to my preſent Author, in particular, not having ſuf- 
ficient Skill even to mix the Colours, much leſs to draw 
the Picture, 1 ſhall ſay no more to recommend him, than 
that Auguſtus Cz/ar, that eminent Judge of Men, Learn- 
ing, and true Merit, eſteemed him, even wearing the 


Badges of Slavery in his own Houſehold, not only worthy 


of Freedom, but his Favour and Friendſhip alſo. | 

Tris Reſpect, as by a magnetic Virtue, hath drawn on 
him Honours from the greateſt Princes ſince his Time, and 
Perſons of the higheſt Diſtinction, who have deigned to 
patronize him: And, therefore, I am perſuaded he will be 
no leſs acceptable a Gueſt to one of Your LORDSHIP' s 
Judgement and Efteem for Literature. 

TRE Subject of this Book, fabulous as it is, is not be- 
low the Notice and Study of Men of high Birth and Sta- 


tion, being a beautiful Syſtem of Moral Philoſophy in 


Malg verade; his Stile is elahorate, eaſy, elegant, and 
cowtly ; his Numbers {mooth and muſical ; his Epithets 
well choſen, Deſcriptions ſhort, but lively; and his Tales 
adorned with Beauties, wholly unknown to the Greek Fa- 
buliſt whom he copied after. 

- He enters into Your. Loxpshir's Preſence in a very 
plain indeed, but neat Dreſs, ſtri pped of all the over weighty 
Ornaments of Criticiſm, and accurate Notes, and, by a 
new and uncommon Method, acts the Office cf an Inter- 


Preter to himſelf, 


Wrar I ſaid of my Author, has not made me 8 


his Patron, in the Choice of whom I am ſo far from being 


miſled by the Force of Gratitude, that your LoRDSHIP's 


worth, the Poet's Merit, and my Thankfulneſs, happily 


conſpire together. And though I dare not offend that 
Modeſty, which is ſo natural to your Lorpsnie, yet I. 
certainly may ſpeak what the World already knows, that 


' You, my Lord, (inheriting the noble Qualities, as well 
as Henours, of your illuſtrious Parents, trained up in the 


ſtricteſt Principles of Religion and Morality, and having 
added to theſe 2 We —_— Virtues, and perſonal 
1 | . 
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THE DEDICATION. 
= Merit,) a are completely finiſhed to repreſent ſo good and 


o great a Family. 
So far as this Work is mine, whatever opinion the Ge- 


nerality of the World may entertain, I muſt undoubtedly 
be allowed to think well of it myſelf, it being fo very na- 
tural, not only to judge favourably of our own Productions, 
but even to be too partial to them; yet upon recollecting 
whoſe Patronage I courted, I was not ſatisfied, neither 
would I preſume to offer This to your Lokbshir, without 
firſt having the Approbation of ſome Perſons of eminent 
Learning; which, though Fam perfectly ſenſible it has 
not made me equal to the Honour of your LoxbsRIP's 
Patronage, has encouraged me the more to ſolicit it, and 
embrace this Opportunity of giving a publick Teſtimony 
of the ſincere Gratitude, and humble Reſpect, of, 


My LORD, 
Your Loxpshir's moſt obliged, | . 15 
Moſt devoted, ad 


Maſt obedient Servant, 


JoHN STIRLING. 


PREFACE. 


Tur A antage be: a rake FE Mg and the Tediouf- 
neſs of the old Method of teaching the Claſſicks, which 
ſtill prevails in too many of our Grammar Schools, but 
from what Cauſe I will not pretend to determine, and alſo 
the Merit of our Author, are ſo generally agreed on, that 
it will certainly be eſteemed unneceſſary to endeavour to 
prove either. 

I SHALE only, therefore, briefly acquaint the Reader 
with the Deſign propoſed in the following Pages, and the 
Manner in which it is executed ; which is ſubmitted to the 
Approbation or Cenſure of the Learned and Judicious, 
who, as it is ſome Merit barely to intend well, I hope will 
be as candid to excuſe what Faults I may accidentally have 
let ſlip in this Performance, as ready to allow it what little 
Merit it may juſtly lay Claim to. 

My Deſign, throughout all my Attempts of 85 IE] 
is to abridge the Method of teaching and learning the Claſ- 

ſicks, to retrench the uſual Expenſe of Time, which was be- 
fore waſted by Boys, in the Courſe of their Claſſical Studies, 
and to make their Learning eaſy and familiar to them; and 
alſo to free the Maſter from the Drudgery and laviſh Part 
of his Office, namely, being perpetually wearied with the 
repeated Queſtions of every Boy under his Care, reſerving 
to him only to explain the difficult Paſſages or Beauties of 
the Author to them; and in this particular Book, to in- 
ſtruct them in the hiſtorical or moral Senſe of the Fables. 
Is order to give the Reader an Opportunity of judging 


bau far this Edition of Puzprus anſwers the propoſed 


Deſign, I come now to give an Account of the Improve- | 
ments of 1 It. | ; 


Fresm, | 


6 


＋ HE PR EFA EE, | 
FrRsr, I believe it will be found very correct, kids 


been compared with the ſeveral other Editions of our Au- 
' thor now in Print; and in thoſe few Places where there 
happen to be different Readings i in the Text, that is pre- 
ſerved which ſeems beſt to expreſs what has been taken to 
be the particular Senſe and Deſign of the Author. 
SegconDLY, As the greateſt Difficulty in conſtruing a 
Latin Author, ariſes from the Words being placed ſo dif- 
ferent from the natural Order of Reading in Exgliſb, for the 
greater Eaſe and Aſſiſtance of Boys, beneath every F able, the 
| Words are taken out of their reſpective Places as they ſtand 
in the Text, and ranged into a proper Order, as they are to 
be conſtrued into our Language. But here I muſt remark, 
that I have ſupplied thoſe words, which were omitted by 
an Elligſis, and were neceſſary to make the Syntax com- 
plete ; and that they may be diſtinguiſhed from the original 
words of the Author, they are ſet in Lalict Characters. 
TIR Dy, There is annexed a Vocabulary, containing 
all the Words ukd in the Book, diſpoſed alphabetically, 
giving their Signification, their Claſs i in the Parts of Speech, 
and other Accidents of the variable Words, as Gender, De- 
clenſion, and Conjugation ; which is all that Erymology, or 
the fir Part of Grammar teaches. And to the Vocabulary are 
added the Themes of the Verbs, and their Government, which © 
is the moſt critical and greateſt Part of Syntax or /econd Part. 
Here the Reader is to remark, that the Letter with a Point 
after it, is the Caſe governed by the Verb, and thoſe with 
Commas are the Cafes introduced by their Signs. | 
| FourTHLY, As a vicious Pronunciation of the Tein 18 
very common, and a juſt one very neceſſary, to prevent 
the former, and make the latter eaſy, in the Ordo Verborum 
and Vocabulam, all Words of above two Syllables are 
marked with an Accent, on that Syllable that requires an 
emphatical Tone, or Elevation of the Voice; which will 
ſufficiently ſupply the Place of. Praſody or third Part. 
 FieTHLyY, the moſt remarkable Khetorical Figures are 
marked with a Letter, and the Name of the Figure put at 
the Bottom of each Fable where they occur. So agg in 
92 | „ Fact 


THE PREFACE. 


* 
Fa& here are all the four Parts of Grammar, neceſſary for 
this Author, drawn into the narroweſt Compaſs, and brovghs 
down to the Capacity of the youngelt Scholar. 

Bur here I muſt obſerve, that I have purpoſely omitted 
the Figures Elliꝑſis and Syncope, except in the firſt Book, as 
they occur ſo very often, and no Boy can miſs taking Notice 
of them. And as the greateſt Part of the Mottos to the 
Fables are proverbial, I have, once for all, marked the firſt 
with an Afteriſm (*) and put the Figure Paræmia below the 
Fable. And as Boys will certainly find a great Difficulty 
in underſtanding ſome of the Proverbs, even though they 
are capable of conſtruing them literally, I have added a free 
Tranſlation of them into our Language, taking in all the 
Engliſh Proverbs and Sentences, that I could find anſwerable. 

As there are alſo a great Number of Idioms and Phraſes 
in PH&DRus, which cannot well be tranſlared into Engliſh 
literally, at leaft with any tolerable Elegance, I have made 
a Collection of them, and added the Engliſh Phraſes an- 
ſwerable in the oppoſite Column; which I believe will be 
found of very conſiderable Advantage. 

Ap now, when they firſt of all know the ſeveral Parts 
of Speech, their Uſe and Government in their native Lan- 


\ guage, and the neceſſary Rules of the Latin Grammar; 


a Vocabulary will give them the Senſe of every Word in the 
Author, and their ſeveral Variations, with the Themes of 
the Verbs, and their Government: But as the Fords of the 
Text are placed at the Bottom of each Fable, according ro 
their Grammatical Conſtruction, the Pronunciation made eaſy, 
and the Rhetorical Figures pointed out to them, beſides 
having the Difficulty of the Proverbial Mottos and Phraſes 
removed, I do not ſee what further Aſſiſtance of this Kind 
Boys can ſtand in need of, to underſtand the Author, and 
make it eaſy and pleaſant to them. | 
Io this I may add, that I hope this Method will afford = 
the Scholar all neceſſary Aſſiſtance, not only while at School, 
but alſo afterwards, if he ſhould in ſome Meaſure have "Ag 
gotten thoſe Helps the Grammar furniſhed him with. Beſides, 
1 wy Gentleman by his on or * the Fault of others, has 
— 


wy THE PREFACE. _ 
neglected his claſſical Education, I hope his will be found 
to be the moſt compendious Way for him toretrieve his Loſs, 
and be a familiar Guide and Interpreter to make the Author 
| ſpeak his Sentiments to him in his own native Language. 
I $HALL now acquaint the Reader with the Method of 
teaching this Author, which may ſerve as an Example to 
"thoſe who approve of it, or at leaſt to thoſe who cannot 
think of a better. TT: . 
As the Memory is firſt to be applied to, agreeably to the 
Principles laid down in my Preface to Caro's DisTIcns, I 
firſt ſet them upon the Vocabulary, which they are to com- 
mit to Memory, that when the Engliſb is under Cover, they 
may readily tell the Signification of the Latin Words: And 
afterwards, they alſo get the Themes of the Verbs by Heart. 
BxESI DES this, the better to fix the Words in their Me- 
mory, they write over the Vocabulary at home, and he who 
has the greateſt Number of Words to ſhew on Saturday, is 
both honourable and rewarded for it, which excites thera 
all co Emulation. | Sr 76 | 
As ſoon as they know all the Words in the Vocabulary, 
they begin to conſtrue the Author in the Ordo Verborum, and 
with what Eaſe, Expedition, and Pleaſure, the very youngeſt 
Latin Scholars will then go through the Book at the firſt 
Attempt, I omit to mention, becauſe they alone can be 
perfectly ſenſible of it, who have made the Experiment, 
and I ſhall be hardly credited by thoſe who have not. 

I THINK proper however to ſay, that my own repeated 
Experience has convinced me, that the moſt expeditious 
Way of Learning an iniriating Claſſicł Author is, firſt of 
all, to know the Words by a Vocabulary, and beſides the 
_ Difficulty of finding out the natural Order of the Words 
in Conſtruction, one very great Reaſon why the common 
Method is ſo very tedious, is, becauſe it obliges a Scholar 
to be almoſt every Minute poring over his Dictionary, 
whereby a very conſiderable Part of his Time is waſted, 
which might otherwiſe be employed to much Advantage 
and this Difficulty, I believe, is entirely removed by the 
Method here propoſed, | 2 4 
3 Ez WHEN 


r 
they have finiſhed the Book in the Ords 72 


Wren 
e they begin it in the Text, and ſo, by Degrees, the: 
advance to Parſing, and applying the Rules of Concord; and 
laſtly to give an Account of the Rhetorical Figures, which 
they ſoon become acquainted with, by the Method laid 
down in my Shert Syſtem of Rbetorick, lately publiſhed. 

AT convenient” Times I alſo employed them in writing 
and getting by Heart, the Mottos to the Fables with the 
Engliſh, that they might be able to repeat the Engliſh Sen- 
tences anſwerable, and likewiſe the Phraſes,” not only to 
underſtand the Author, but alſo be capable of conſtruing | 
or tranſlating him elegantly. 

BxsIDEs this, at Home in the Evening to make them 
more perfect in the Author, they tranſlate from the Ordo 
Vierborum into Engliſh, which I correct for them, and they. 
_ again. tranſlate into Latin, without the Help of the Book; 
which Method being alſo uſed in the other claſſical Authors, 
with a conſtant Application of the Rules of Syntax in both 
Languages, will ſoon make them Maſters of a good Style, 
both in ſpeaking or writing either Engliſh or Latin. 


myſelf this Fourteenth Edition of Pu ous, eſpecially with 
ſo many Improvements, will not meet with a leſs favour- 
able Acceptance from the Publick than the thirteen for- 
mer; and as I am ſenſible, though my method were ever 
good, of the Strength of Prejudice, and Prevalence of 
Cuſtom, and that I cannot expect it to meet with an uni- 
verſal Approbation, J hope it will be candidly received 
by the Judicious, and at leaſt nat peur irrational 
0 <4 -.. 
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now remains for me to ſay is, that I flatter 


Pfadi Fabularum Index. 


Primus numerus s Librum, d Fabulam, 
Paginam denotat. 


tertius 


Fo 
= \Sopus ad 1 31 
Aſopus ludens 3 


Eſopus et petulans 
Eſopus et Ruſticus 
Eſopus interpres Teſta. 
"anon "> 


Agnus a Capella nutritus 3 1 


Anus ad Amphoram <4 
Apes et Fuci vb 
Aquila, Cornix et Teſtudo 2 
Aquila, Felis et Aper 2 


Arbores in Deorum tuteld 3 17 
Aſinus egregiè cordatus 1 


Aſinus et Galli ; 
Aſinus et Leo venantes 
Afinus irridens Aprum 
Cæſar ad Atrienſem 
Calvus et Muſca 
Canis natans 

Canes famelici 

Canis et Crocodilus 
Canis et Lupus 

8 fidelis 


anis parturiens 


Canis, Theſaurus, Vulturius 1 


Canum Legati ad Jovem 
. Capellz et Hirci 

Cervus cornibus impeditus 
Cervus et Nock | 

_ Cicada et Noctua 
Demetrius et Menander 


Duo Calvi 
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F. V. 


Eunuchus ad improbum 


Frater et Soror 


Fur aram compilans 


Graculus ſuperbus 
Gubernator et Nautz 


Hercules et Plutus 
Homo et Aſinus 


Homo et Canis 
Homo et Colubra 
Invidia virtutum comes 
Leo regnans 


Leo ſapiens Li 
8 Leo ſenio confectus 


Lupus et Agnus 
Lupus et Gruss 


Lupus et Vulpes __ 
5 Margarita in Sterquilinio 


Milvius et Columbæ 
Mons parturiens 

Muli et Latrones 
Mulier parturiens 
Muſca et Mula 
Muſtela et - Homo 
Muſtela et Mures 

N: aufragium Simonidis 
Occaſio depicta 


Ovis, Canis, et Lupus 


Oyis et Cervus 
Panthera et Paſtores 
Paſſer et Lepus 


| Pavo ad Junonem 


Pere duæ 


P:z4rus ad Eutychum 


Ex Sutore Medicus 
Formica et Muſca _ 
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2D 3 Z. F. P. 
Fhædrus in cenfores 4 6 59 Simi caput 
Phædrus de fabulis 4 20 69 Simonides a Diis ſervatus 
Princeps tibicen 5 785 Socratis dictum 
Prologus ad Particulonem 5 0 77 Taurus & Vitulus 
Prologus—Z#iopus, &c. 1 0 1 Vacca, Capella, Oris, et 
Prologus—Exemplis. &c. 2 0 23 Leo 
Prologus—joculare, &c. 4 , 0.54 Venator et Canis 
Pugna murium & muſ-—- _ _ Viatores et Latro 
telarum ** Vipera et Lima 
Rana rupta 1 24 17 Volpes et Aquila 
Ranz ad Solem _ 1 6 6 Vulpeset Ciconia 
Raræ metuentes prælia Vulpes et Draco 
Taurorum 30 21 Vulpes et Corvus 
Raræ regem poſtulantes 1 2 2 Vulpes et Hireus 
Repentè calvus 2 2 24 Vulpes et UIWa 
Res geſta ſub Augufto 3 10 43 Vulpes ad perſonam 
| n & Ruſticus 3 5 82 tragicam 
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| KP. 
Milvios ægrotans 1 89 Leo et Mus 
Lepores periæſi vitæ „ 9 Homo et Arbores 
Vulpes.ct r 3 90 
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\ obus — 5 quam materiam repel 
| 7, Banc ego (a) polivi verſibus ſenarits. 
TERS libelli (a) dos eſt : quod riſum movet, 

Et quod prudenti vitam conſilio monet. | 
Calumniari $i quis autem voluerit, - 8 
 Quod arbores loquantur, non tantim feræ, „ 
Fictis jocari nos meminerit * c 
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ER Phedrus poliyi ſenariis verſibus, hanc abulifam materiam, quam 
Kböpus autor repperit. Dos libelli eſt duplex: quod movet riſum, & 
quod monet vitam prudénti consilio. Autem fi quis voluerit, calum- 
niari, abe 8 loquaatur, non nin feræ, meminerit nos jocart 
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- „ 1 A N 
Facile eftiopprimere innocemtem, 1 
Luxus ET Acxus. 
A rivum eundem Lupus & Agnus venerant 


Siti compulſi: ſuperior ſtabat Lupus, 
Longeque inferior Agnus. Tune (a) fauce probe 
() Latro incitatus jurgii cauſam intulit. 
Cur, inquit, turbulentam feciſti mihi , _ BY « 
Aquam bibenti? Laniger contra timens, 
Qui poſſum, quæſo, facere quod quereris, Lupe? 
Ate decurrit ad meos hauſtus liquor. 

Repulſus ille veritatis viribus, | Hp | 
ns hos ſex menſes, ait, maledixiſti mihi. 1 10 
- Reſpondit Agnus, equidem natus non eram, 5 
Pater herculè tuus, inquit, maledixit mihi. 

Atgue ita correptum lacerat 1njuſta nece. 
Hæc propter illos ſcripta eſt homines fabula, 


(Qui fictis guſts innocentes opprimunt. 16 
Parana. (a) Metonymia. 5 be) lee — 
ä et NIL RED o. | 


ER 7 facile. app rimere innoctutem. 


Lupus & Agnus venerant ad eündem rivum compilki ſiti: Iupus ſtabat 
fapenior, agnuſque longe inferior, Tune latro, incitätus 1mproba fauce, 
intulit cauſam jürgii. Inquit, cur feciſti aquam turbulentam mihi bi- 
beati? Contra Ianiger timens ait; lupe, quæſo, qui poſſum facere id 
quod quereris? Liquor decirrit à te ad meos hauſtus, Ille repulſus viri- 
Bus veritatis, ait, maledixiſti mihi ante hos ſex menſes. Agnus reſpöndit, 
| Equidem non eram natus. Inquit, hercule tuus Nah maledixit mihi. 
Atque ita lacerat correptum agnum injuka nece. Hæc fabula . ey 
propter illos h6mines, qui 6 pared innocentes fictis caufis. 5 
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FABULA IL. re 


Minima de malis. | 
Ranz- PosTULANTEs REGEM. 
A THENZZ quim (a) florerent æquis legibus, 


Procax libertas civitatem miſcuit, | 
© Frenumque folvit one Want, 5 4 


Et. (a) * | 

With! | f „„ --uS 

Wt | Deum Sts florerent quis legibus, procax libertas miſeuit civita- 

wi tem, licentiaque ſolvit priſtinum frænum, k 

. i "A | ** 7 ; : : Hine 
1 a . 1 8 | 
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Lib. IJ. PnzDrr FABULARUM. 


Hine, conſpiratis fadtionum partibus, 
Arcem tyrannus occupat Piſiſtratus. 

Quum triſtem ſervitutem flerent Attict | 
Non quia crudelis ille, ſed quoniam grave 
Omninò inſuetis onus, & cœpiſſent queri, 
¶Aſopus talem tum fabellam rettulit. 

Kanæ vagantes liberis paludib us, 
Clamore magno regem (a) petière à Jove, 

Qui diſſolutos mores vi compeſceret. 

Pater Deorum riſit, atque illis dedit 
Parvum tigillum, miſſum quod ſubitò vadis 

Mo tu ſonoque terruit pavidum genus. 
Hoc merſum limo cum jaceret diutius, 
Forte una tacitè profert è ſtagno caput; 
Ft, explorato rege, cunctas evocat. 
Illæ, timore poſito, certatim adnatant, 
 Lignumque ſupra turba petulans inſilit; 
Quod quim (a) inquinaſſent omni contumelia 
Alium rogantes regem miſere ad Jovem, * 
Inutilis quoniam eſſet qui fuerat datus. 
Tum miſit illis hydrum, qui dente aſpero 
Corripere cœpit ſingulas: fruftra necem 
Fugitant inertes: vocem precludit metus. 


Furtimſigitur dant Mercurio mandata ad Jovem, 


ER 
8 45 27 
1 
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5 
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15 


20 


Afflictis ut ſuccurrat. Tune contra Deus, 
Qui noluiſtis veſtrum ferre, inquit, (6) bonum, 

(a) SYncope. C 
7 as | £ | O . R D O. | 5, 75 a : 92 
Hine, partibus fationum conſpirätis, Piſiſtratus tyrannus 6ccupat arcem. 
Quum Attici flerent triſtem ſervitütem, non quia 1lle erat crudelis, ſed 
quoniam onus erat grave omninò inſuẽtis, & cepiſſent queri, tum Æſõ- 
pus rettulit talem fabellam. Ranæ vagantes liberis paludibus, petivere 
regem a Jove magno clamöre, qui .compeſceret diſſolütos mores vi. 


- 


Fater Deörom rifit, atque dedit illis-parvum tigillum, quod ſabitd, | 

miſſum vadis teErruit pavidum genus motu ſono0que. Cùm hoc jaceret 
diutins merſum limo, forte una profert caput tacite E ſtagno, et, ex- 
. plorato rege, evõcat cunctas. Illæ adnatant-certatim, timore pöſito, pe- 


tulanſque turba infilit ſupra lignum: quod quum inquinaviſſent omni 


 contumelia miſere ad Jovem, rogantes alium regem, quoniam qui fac- 

rat datus, eſſet invtilis, Tum miſit illis hydrum, qui cœpit corripere 
singulas aſpero dente; inErtes fügitant necem fruſtrà: mẽtus precludit 
vocem. Igitur furtim dant Mercũrio mandita ad Jovem, ut ſuecũtrat 
afflictis. Tune contra Deus inquit, Lhe noluiſtis ferre- veſtrum bonum, 
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Malum perferte. Vos quoque, 6 cives, ait, DE bn | 20 

Hoc ſuſtinete, majus ne veniat, malum, | Op 
o R D ©. 


gem perferte malum. Ait, vos quoque, 6 cives, ſuſtinẽte hoc. ne 
majus malum vent, ; F . | 
„ FASULA I. 
"OO Im propris pelle guigſte. 
_ GracvuLus SurgRBUus., 
E gloriari libeat alienis bonis, | 
Suoque potius (a) habitu vitam degere 
Eſopus nobis hoc exemplum prodidit. 
¶ Tumens inani Graculus ſuperbia, | 1 
Pennas Pavoni quæ deciderant ſuſtulit. 856 
Seque exornavit: deinde contemnens ſuos, ES 
Immiſcuit ſe pavonum formoſo gregi. 
Illi impudenti pennas eripiunt avi, _ 
Fugantque roſtris. Male mulſtatus Graculus 


— 


| Redire mœrens cœpit ad proprium genus; |  - | 


A quo repulſus trĩſtem ſuſtinuĩt notam. 
Tum quidam ex illis, quos priùs deſpexerat, 
Contentus noſtris ſi fuiſſes ſedibus, 1 
Et quod natura dederat voluiſſes pati, | „„ 
Nec illam expertus eſſes contumeliaſ, „„ 
Nec hanc repulſam tua ſentiret calamitas. ö 1 


(a) Mctaphora, - fs; | 
7 0-3 D- O. 
Wußte n propridfitte.  — —_ 3 

De libeat gloriari aliẽnis bonis, potiaſque degere vitam ſuo bäbitoß 


Eſõpus prõdidit hoe exemplum nobis. Graculus tumens jinani ſuperbia, 


füſtulit pennas quæ deciderant pavoni, exornavitque ſe; deinde contẽm- 
nens ſuos, immiſcuit ſe form6ſo gregi pavonum. IIli eripiunt pennas 
impudenti avi, fugantque roſtris. Graculus, male multatus, mœrens, 


cœpit redire ad proprium genus: a quo repũlſus ſuſtinuit triſtem notam. 


Tum rw ex illis quos. deſpexerat prids, ait, fi fu iſſes contentus 


noſtris fedibus, & voluiſſes pati quod natüra dederat ; nec eſſes ex pertùs 
am contumeliam, nec tua calamitas ſentiret hanc repallam. AR 
2 : : VV FAB. 


Lib. I. Pb FAnUbAnum, 3 


F A BULA IV. 
Avidum ſua ſæpè deludit aviditar. 
: Canis NATARs. 


" MITTIT. merito proprium, qui alienum appetit. 
J Canis per flumen carnem dum ferret natans, 
Lympharum i in ſpeculo vidit ſimulacrum ſuum; 
Aliamquz prædam ab alio perferri putans, | | 
Eripere voluit : ve ùm decepta aviditas, | | oY 
Et quem tenebat ore demiſit cibums * 72 | 
Nec, quem petebat, aded potuit attingere. <7 | | 
| J . | 
|  Sepe ua aviditas delidit Evilim. : SN 
| Merito amittit proprium, qui äppetit alictufi, Canis, dum natans | 4 
ferret carnem per flumen, vidit ſuum fimulacrum in ſpecdfo lympharum, : | 
putanſque äliam prædam perferri ab alio cane, voluit eripere : verim avi- 
ditas fir decẽpta, & demiſit eibuim quem tenebat ore, nec aded pötuit 


ring . quem 2 | 1 
r 4 | 


„ FA BUI. A V. 2 uy 7 | 
1 Potentioris * octetatem He- 3 bp 14 | 
' Vacca, CapELLa, Ovis, ET Leo. 


UNQUAM eſt fidelis cum potente ſocietas: * 
Teſtatur hæc fabella propoſitum meum. 
JVacca & Capella, & patiens Ovis i , 
Socii fuère cum Leone in ſaltibus. | 
Hi quùm cepiſſent Cervum vaſti corporis, 5 8 
Sic eſt locutus, partibus factis, Leo: . Es is 
Ego primam tollo, nominor quia Leo : 
' Secundam, quia fur forcis, tribuetis mihi 
Tum quia plus valeo, me (a) ſequetur tertla z — 
Malo adficietur, ſi quis quartam tetigerit. 10 
Sie totam prædam ſola improbitas abſtulit. 55 
. E 9 


0 6. | 
F uge - ſocietdtem porentiòris. 
8 nunquam eft fidetis cum piteate : hæc fabẽlla teſtätur meum 
| prop6ſitum, Vacca &Capella, & Ovis paitens injarie, fuẽre ſocii cum Leone 
in ſaltibus. Quam hi cepiſſent cervum vaſti corporis, Leo eſt lochtus fic, 
partibus faCtis ; ego tollo primam, quia nõminor. Leo; tribuẽtis ſeclindam | 
mihi, quia ſain fortis 3 tum tertia fequerur me, quia vale plus: ſi quis te- 


. tiger quartam, 2 malo. — * l 
AB. 


* * 


Q. - Pn K DRI FABULAR UM. -- Lib, I. 
FABULA VI. 1 55 


|  Tmproborum improba feboler. 
Ranz AD SOLEM, 


ICINI furis celebres vidit nuptias * - 5 


Eſopus & continuò narrare incipit | 

1 Uxorem quondam Sol quùm vellet ducere, 

Clamorem & anæ ſuſtulere ad ſidera. 
Convicio permotus quærit Jupiter NV 
Cauſam querelæ: quædain tum ſtagni incola, 8 Ie ; 
Nunc, inquit, omnes unus exurit lacus, 
Cogitque miſeras aridà ſede emori ; 
Quidnam futurum eſt, ſi (a) crearit liberos ? 


(a) Yncope . 
. „„ 8 


— 


Sobõles ee eft improba. | 


" Aſ5pus vidit cclebre; naptias vicini furis & continuo incipit nar- 
rare fabulam. Quim quondam Sol vellet ducere uxòrem, ranæ ſuſtulere 
Camorem ad ſidera. Jupiter perm6tus convicio quzrit cauſam querelz : 
tum quzdam incola ſtagni inquit, nunc unus Sol exürit omnes lacus, co- 
gitque nor miſeras ranas Emori . ſede ; enn eſt fucurum; ſi erea- 


; veritliberos ? ? 


FABULA vll. 


| S eme Jake 8 
VULPEs AD PERSONAM TRAGICAM. 
ERSONAM tragicam forte Vulpes, viderat : 


O quanta ſpecies, inquit, (a) cerebrum non . 
44 Hoc illis dictum eſt quibus honorem & gloriam - ä 
Fortuna tribuit, ſenſum communem abſtulit. „„ 


(a) pany DT 
EL . 


Honor Aulisrum eft inglorius. e 


Forte Vulpes viderat trägicam perfönam: O inquit, O quanta ſpecies, 
non habet cerebrum! Hoc eſt dictum illis, quibus fortüna tribuit 


honorem & gloriam, abſtulit comminem ſenſum, © 
| | FAB. 


3 


1lmpune abire deinde qui jam non poteſt. 


fletus. Pager inquit, ubi eſt illa nota pernicitas ? quid pedes ceſſavẽrunt ita? 


Lib. i M8 , 9 HA DRI FaBuL A kV My 7 
FABULA VIII. 

Malus tueri haud tutum. 

Lurus ET Gus. 


UI pretium meriti ab improbis deſiderat, 
Bis peccat: primum, quoniam indignos adjuvat ; 


<4 Os devoratum fauce quùm hæreret Lupi, . © 
Magno dolore victus cœpit fingulos  ' 5 
Inlicere pretio, ut illud extraherent malum. Py 
Tandem perſuaſa eſt jurejurando. Gruis , 
Gulzque credens colfi longitudinem, 


Periculoſam fecit medicinam Lupo. | 
; — . * 5 . ; ; 
Pro quo quam pactum Ragitaret premium-z 1 16 


Ingrata es, inquit, ore quæ noſtro caput 
Incolume abſtuleris, & mercedem poſtules. 
5 „% 2s OW 
Eft hand tutum tueri malos, | | 
Qui desiderat pretium meriti ab improbis, peccat bis: primam, quo. 
niam adjivat indignos ; deinde, quia jam non poteſt abire impunè. 
utm os devoratum hereret fauce lupi, ille victus magno dolore, cœpit 


nlicere fingulos pretio, ut extraherent illud malum. Tandem grũis eft 


perſuaſa jurejurando : credenſque longitudinem colli gulæ, fecit pexi- 


culõſam medicinam lupo. Pro quo, quũm flagitaret premium pactum; 


inquit, es ingrata, quæ abſtuleris caput incolume noſtro ore, & pöſtules 
mercedem. 8 e | Eo 


A IK 
Me inſultes miſerit. 
N a PasskR ET Leevs. 
IBI non cavere, & aliis conſilium dare, 
O Stultum eſſe, paucis oſtendamus verſibus. 
J Oppreſſum ab Aquila fletus eden em graves 


Leporem objurgabat Paſſer. U bi peruicitas - | 
Nota, inquit, illa eſt? quid ita (a) ceſſarunt pedes ? 28 


(a) Scope. i 
1 5 9. 
Ne inſultes miſeris, 


Oftendamus paucis verſibus, eſſe ſtultum, non cavere fibi, & dare consi- 


lium älits. Paſſer objurgabat leporem, opprefſum ab aquila edentem graves 


Dum 
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Dum loquitur,. ipſum Accipiter nec opinum rapit, 
Queſtuque vano clamitantem interficit, : 
Lepus ſemianimus, mortis in folatium + 5 

Qui modò ſecurus noſtra inridebas n ala, Fj 

© Simili querelà fata deploras tua. „ 20 
: OR D. O. 8 
8 1 n accipiter rapit ipſum nee opinum. intergoitque alwi; 
tantem ano queſtu. Lepus ſemianimuy 4, 18 ſolatium mortis; t, qui 
mods ſecurus inridẽbas noſtra mata, e tua fata simili querela. 


ä 
Vor mendati, ne verum guidem diceuii, creditur, 
Lupus ET VULPES, STMIe JUDICE. 


JUICUNQUE turpi fraude ſemel innotuit, 
Etiam fi verum dicit, amittit fidem, | 
— Hoc adteſtatur brevis ZEfopi fabula. + 
IL Lupus arguebat Vulpem furti crimine: „ N 
Negabat illa ſe eſſe culpæ fa) proximam. OY, * 
Tun: judex intur illos ſedit Simius: Mg | 1 
5 V ter ue cauſam cam (5) peroraflent ſuam, 
. * fertur Simius fententiam : 
u non videris perdidiffe quod petis; . ” te. 
Te credo ſubripuiſſe quod . negas. 75 0. 
(la . (b) Hrcope. 5 1 N 
) 0... . 
| Nox craditur mendaci, ne guidem dicenti derum, 8 
| | ' Quicknque ſemel innõtuit turpi fraude, ẽtiam fi dicit verum, amittit 
em. Brevis fabula Æſöpi adteſtatur hoc. *Eupus arguebat vulpem cri. 
| - mine furti : illa negabat ſe alle proximam bac culpz, i. e. cam. Tune 
simius ſedit judex inter illos: cùm uterque eee ſuam cauſam: 
Simius fertur dixiſſe banc ſentEntiam ; tu, ue, non videris PRIOR | 
quod pens: 3 credo te, vulpes, ſubripoiſſe $208 ber eee | 
* I np 5 
FE; ILAN. 
. 7 | Ridiculai in imbelli virtutis — a : We 
| ASINUs ET LEO VENANTES, 
Vins expers verbis jactans nn, 
— fallit, notis eſt deriſui, 
„„ ͤ Y. 8 
| Oftentetio wittutis in imbelli eſt tony, - 
Him, 5 virtiitis, . * 9 fallit igngtos, m deut 


1 Venari 


— 


— 


Lib. J. PMADRIT FAIZULA Ru. 

© Venari Aſello comite quim vellet Leo, | -* 
Contexit illum frutice, & admonuit fimul, „ 
Ut inſueta voce terreret feras, _ = | 40 
Fugientes ipſe exciperet. Hic auritulus | : 


Clamorem ſubito totis tollit viribus, 

Novoque turbat beſtias miraculo: 
Quz dum paventes exitus notos petunt, . ? 
Leonis affliguntuf horrendo 1 1 | EE OE 


; 


185 poſtquam gde feſſus eſt, Aſinum evocat, 


valis videtur tibi opera hc vocis mezx? 

Inſignis, inquit, fic ut niſi (a) noflem tuum 1 5 
Animum, genuſque, ſimili fugiſlem metu. 15 
(la) Hncope. 3 55 ; = | 

: 2 O n U 


Quùm Leo vellet venari Afcllo. comite, contexit illum frütiee, & ſimul 
adm6nuit, ut terreret feras inſuẽtà voce, ipſe exciperet fugientes, Hic 
auritulus ſabitd tollit clamorem totis viribus, turbatque bẽſtias novo mira- 
culo: quæ, dum paventes petunt notos Exitus; affligüntur horrende 
impetu Le6nis ; qui, poſtquam eſt feſſus cæde, Eyacat Aſinum, jubẽtquęe 
premere vocem? tune ille inſolens ait; qualis hac opera mem - vocis 
videtur tibi? Inquit, insignis, fic ut mf noviſſem tuum animum, 
genuſque, fugiſſem simili metu. e Pane Song Wee” 6 09 


4 


2 "2 * 
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Duiliſinum ſabè quod cuntemnitur. 8 7 
s - CgRvUS IMPEDITUS CORNIBUS. 
AUDATIS. utiliora quæ contempſeris - 
Szpe inveniri, hzc exerit narratio. 
Ad fontem Cervus quim bibiſſet, reſtitit, 
Et in liquore vidit effigiem ſuam': . _ £ | 
Ibi dum ramoſa mirans laudat cornua, .. N wy 
Crurumque nimiam tenuitatem vituperat, | 
2 Venantium ſubitò vocibus conterritus 
er campum fugere cœgit, & curſu levi 
Canes eluſit: ſilva tum excepit ſerum, 
a) Syncope, . + 5 
(4) 8 . d 0 


Quo contemnitur ſeþe eſt utiſi i num. 
. Ho narratio Exerit, quæ contémpſeris ſæpé inveniti atilivra laude 
tis. Quùm cer us bibiſſet ad fonxem, réſtitit, & vidit ſuam effigiem in 
quöôre: ibi dum mirans laudat ramöſa cörnua, vituperitque nimiam te- 
nuitate m cryrum, ſabitd conterricus vocibus venantium, gopit fugere * 
per c ampum, & elifit canes levi curſu : tum filya excẽpit ferum Cervzrm. 


A\ 


L * 
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=. Fan FA5SULARUM. Lib. I. 


Ia qua retentis impeditus cornibus 5 e O00 
 Lacerari cœpit morſibus ſævis canum. 

Tunc moriens, vocem hanc edidiſſe dicitur; 

O me infelicem, qui nunc demùm intelligo, 7 a 
Ut illa mihi profuerint, quæ deſpexeram, . 
Et qu (a) Jaudaram, * Wen habuerint ! e wen 


' (a) Syncope. 
: DD *D"0. 

Inqua impeditus cõrnibus retenris, cepit lacerari ſævis mörſibus canum. 
Tunc moriens, dicitur edidiſſe hanc vecem; O infelicem me, qui nunc 
demùm intElligo, ut illa, favs deſpexeram, rc. Is & que 
laudäveram, e ns SITE | 85 ; 6; 


FABULA = 


| Langue" vi bil infidiofur. 
hes Vorrks ET Corvus. 


UI fe laudari gaudet verbis ſubdolis, 
Sera dat poenas turpes pœnitentia. 
4 Quim de feneſtra4 Corvus raptum caſeum 
Comeſſe vellet celſa reſidens arbore, wy 
Hunc videt Vulpes, dehine fic cœpit loqui;z * 
O qui tuarum, Corve, pennarum eſt nitor! „„ e 
Quantum decoris corpore & vultu geris! 
Si vocem haberes, nulla prior ales foret. on 
At ille ſtultus, dum vult vocem (a) 1 p 
Emiſit ore caſeum, quem celeriten FVV 
Doloſa Vulpes avidis rapuit dentibus : 
Tum demum (a) ingemuit Corvi deceptus ſtupor. 
Hac re probatur quantum ingenium valet; _ _ 
Virtuti ſemper prævalet ſapientia. 
e | 


1 


— 2 


0 i 

_ Nihil eſt inſidiòſi Tus laudatire. | „ 5 

Homo, qui gaudet ſe laudari ſabdolis verbis, dat wipe d pœnas ſer par. 33 
nitentia. Quùm corvus refidens celsa arbore vellet comẽſſe caſeum raptum 
de feneſtra, vulpes videt hunc, dehinc cœpit loqui fic: Corve, O qui eſt 
nitor tuarum pennarum ! quantum dec6 ris geris corpore, & vultu ! fi ha. 
beres vecem, nulla ales foret prior. At ile ſtultus dum volt oftendere 
vocem, emiſit caſeum ore, quem doloſa vulpes rapuit celeriter avidis den- 
tibus. Tum demum deceptvs ſtupor corvi ingemuit. Hae re probãtur | 
* „ valet; * ſemper prævalet viel. 1 5 
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e 1 
Fallar vulgi s 45 
Mkpicus Ex SUTORE. 
MIV. Us quum Sutor i inopia deperditus 


Medicinam ignoto facere cœpiſſet loco, | 

Et venditaret falſo antidgtum nomine, „ | 
Verbolis adquiſivit ſibi fawam 3 e 1 
Hic, quum jaceret morbo confectus gravi * | : 6.055 
Rex urbis, ejus experiendi gratia, | | . 
Scyphum popoſcit ; fuſa (a) dein ſimulans : aqua. 72 
Antidoto miſcere ilnuus ſe . 4 
Hoc bibere juſht ipſum, poſito premio. , ro: ln. 
Timore mortis ille tum confeſſus'eft N 10 

Non artis ulla medicum ſe prudentia, 65 Ne 
Verũm ſtupore vulgi factum nobilem. 
Rex, advacata concione, hc edidit: | 
Quantæ putatis efle vos dimentiz, | | | a 
Qui () capita veſtra non dubitatis eredere e 0 
Cui calceandos nemo commiſit pedes ? 0 
I Hoe pertinere vere ad illos dixerim, 

| Quorum, ſtultitia quæſtus impudentiæ eſt. 


(a) Apcope. (b) Metonymia. - | | : | 
| 2 O R D O. | 8 5 | Z | | & 
Judicium wulgi. eſt Haller., „ ö } 


| Quim malus ſutor, deperditus in6pia, cœpiſſet facere medicinam ignoto 
loco, & venditäret antidatum falſo nomine, adquisivit famam ſibi verböſis 
ſtrophis. Hie, quùm rex urbis jacẽret confẽctus gravi morbo, popõſeit 
ſeypbhum gratiâ experiendi ejus; deinde, aqua fusa, simulans ſe miſcere ; 
töxicum illius ant idoto, juſſit ipſum bibere hoc, præmio pofito. Tum 
ille Hater, timbre mortis, eſt confeſſus ſe mẽdicum, non ulla prudentia 
artis, verùm factum nöbilem ſtupore vulgi. Rex, conciöne advocata, 
edidit hæc; quantæ dementize putätis vos eſſe, qui non dubitätis credere 
veſtra capita, cui nemo commiſit pedes calceandos? Dixerim hoc pertl. x 
nere vere ad 18 quorum ſtultitia eſt 3 e 
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2 + | =D PASULAKYN, : Lib. I. 
N FABULA XV. | 
| 3333777 


Asinus ECREOIE CORDATUS., 


I path commutando, ſepins 
Nihil præter domini nomen mutant pauperes. | | 
Id eſſe verum parva hæc fabella indicat. . „ 
1 Aſellum in prato timidus * ſenex: . 
7 1s hoſtium clamore ſubito territus, | | 1 


1 . 5 O R D + OY 

Y | Pauper mutat daminum, no1 ſorter. 55 

=. In commutindo principatu, ſzpius paũperes mutant nil præter nomen 5 

| __ domini, Hzc parva fabella indicat id eſſe verum. Timidus ſenex paſ- 

| Ctbataſcllumi»prato; is, tecritus ſabito chmore höſtium, ſuadebat Aſino 

q Fugere, ne poſſet capi. At ille lentus ¶ nus ait; Quæſo, num putas victo- 

rem impoſitirum binas citellas mihi? Senex negavit. Ergo, aa 15958 „ 
mea cul Rem, Hum portem meas clicellas h 
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- *FABULA XVI. 1 
3 | ES juſforem infidum cave 
Ovis xT CRRvus. | 

JRAUDATOR nomen quùm locat ſponſu inprobo, 

Non rem expedire, fed mala dare expetit. 

4 Ovem rogabat. Cervus modium tritici 5 
1 ſponſore : at illa præmetuens dolu m - 
Rapere atque ahire ſemper adſuevit Lupus; * 5 

u de conſpectu fugere veloci imp een 5 
Ubi vos requiram quùm dies adveperit ? OE. 

9 O R D O. 


© Cove infidum fide en. N | | 
Quam fraudator locat nomen improbo ſponſu, Expetit non expedire 5 
rem, ſed dare mala. Cervus rogabat ovem m6dium tritici lupo ſponſore:; 
at illa, przmetuens dolum, ait; ſemper Lupus 'adfuevit rapere atque 
abire; tu adſnevifti fugere de conſpeciu veloct impetu : ubi requiram 
vos s qudm dies ee ö Fs Ts EET 
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FABULA XVII. 


 Calunniatorem. ſac bana mauer. 
| Ovis, Cana, By Luevs. 
NOLENT mengaces luere pus (a) malefici. N 

29 C (5) Calumniator ab Ove guim peteret Canis 5 
Quem (c) commadaſſe panem ſe Gontendeeet,. | „ 
Lupus, citatus teſtis, non unum modo e „„ 
Deberi dixit, verùm affirmayit decem. ES 4 5 
Ovis, damnata falſo teſtimonio, . 2 
Quod non debebat, ſolvit. Paſt paucos * | 
_ Ovis jacentem in fovea conſpexit Lupum : 
Hoc, inquit, merces fraudis a ſuperis datur. 


(a) Apocopes (b) Appiiro,. | (e) N. 
. ee 


Sua pena manet Calumniatorem. 

- Mendices ſolent lüere penas malefici, Qudùm canis, calumniator, 
peteret anem ab ove, quem contẽnderet fe commodaviſſe lu us, citatus 
teſtis, dixit non modd unum panem, verim affirmavit decem debẽri. 

Oris, damnita falſo teſtim6nio, folvit quod non debebat, Poſt paucos 
dies, ovis conſpẽxit lupum Jacentem in __ inquit, hoe datur merces 
| — a \ fagerls, RY | 


** 


FA B ULA XVIII. 


| Horret guiſque adire locum abi Leſus he 
MouLIER PARTURIENS. 


EMO libenter- recolit, gui læſit, locum. 

¶ Inſtante partu mulier, peractis en fhüs, 

 Humi jacebat flebiles gemitus ciens. | | 

Vir eſt hortatus corpus lecto reciperet, | ; 
Onus nature melius quo deponeret. | | 

Minime, inquit, illo poſſe confido loco 

Malum finiri, quo conceptum eſt initio. 


OR D O. 


Quiſſue barret adire lacum abi ef Leſte. 
- Shin lbenter recolit locum, qui læſit. Malier, mẽnſibus peräcdis, 
partu inſtante, jacebat humi, ciens gebiles gemitus. Vir eſt hortatus, at 
reciperet corpus lecto, quo melius. dep6neret onus natüræ. Inquit, mi. 


nimè * malum _ Eni lo loco, quo eſt concep _ r, B. 
A 


14 PHADRI Fanviaky N. Lib. I. 
FAB ULA XIX. 


* en aditum malis præcludilo. 
Canis PARTURIENS. | 


ABENT inſidias hominis blanditiæ mali; 
1 Quas ut vitemus, verſus ſubjecti monent. 
IJ Canis parturiens, quùm (a) rogaſſet alteram, PEE it 1 
Ut foetum-in ejus tugurio deponeret, ' | ed NEL If wt 
Facile impetravit ; (5) dein repoſcenti locum ie 
Preces a movit, tempus exorans breve, 
Dum firmiores catulos poſſet ducere. 
le) Hoc quoque conſumpto, flagitare validids 
Cubile cœpit: Si mihi & e meæ . 2 | 
Par, inquit, eſſe potueris, cedam loco. "Xs 5 . 
W Syncope, - Ap5cope. (ce) Ellei pff. 8 
J SQ... '. 85 | 
Precludito omnem dditum malis, 
Blanditiz mali h6minis habent insidias : quas ut vitemus, ſubjẽcti 9 
monent. Canis partüriens, quum rogaviſſet alteram, ut deponeret fœtum 
iin ejus tugürio, '1mpetravit gratiam facile, Deinde admovit preces 7 
repoſcẽᷣati locum, exorans breve tempus, dum poſſet dũcere catulos fir- 
'  mi6res. Hoc zempore quoque conſumpto, aliera eœpit flagitare cũbile va- 
Iidids. Prior _ 11 7 elle Par 0 & mee turbæ, cedam loco. 


= 
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| FABULA NK. 8 3 
EC Stultitia Plerumpue exitia i. | 


Canes FAMELICI. I. 5 5 


ITULTUM conſilium non modò effectu caret, 
S-d ad perniciem quoque mortales devocat, 
q Corum depreſſum in fluvio viderunt Canes: 
its ut comeſſe extra&tum poſſent facilits, | 1 
Aquam cœpère bibere; ſed rupti (a) prigss 1 
Periere (a) quam quod petiꝭ rant, contingerent. 55 
| G) 15d 15. by 
5 | | . 
f . Stultitia plerumgue eft exitis. 
Stultum conſilium non modò caret effẽctu,, ſed quoque devocat mortä- 
* ad perniciem. Canes viderunt corium depréſſum in flüũvio; ut faci- 
as poſſent comẽſſe id extractum, cœpẽre bibere 28855 ſed rupti pe- 


; . 8 rière r contingerent quod petiverant. 9, | 


"Ubi . 2 Paapar, Fanuianunt | 215 


_ FABULA XXI. 

Mer wel ignavi/imo cxique adi brio oft. ; 
Leo Coxrzcrus SENIO. 
VICUNQUE amifit dignitatem priſtinam, 


Ignavis etiam jocus eſt in caſu gravi. e 
q Defe&tus „% IS. OG EE PRE 
Leo quam jaceret ſpiritum extremum {a}, trahens, YL) 


— 


Aper (a) fulmineis ad eum venit dentibus, - e 5 


Et vindicavit ictu veterem injuriam, e 
II feſtis Taurus mox (a/ confodit cornibus 


Hoſtile corpus. Aſinus ut vidit C59 ferum „ 


Impuns lædi, calcibus frontem exterit. „„ 
At ille expirans; Forte indigne tuli + / | 3 
Miihi inſultare; e) te, nature ſc dedecus, Tix 77 5 
Quod ferre cogor, certè bis videor mori. 5 5 

(a) Metdphorza. ( . 5 2 188 
BIG 


Mi ier e ludibris cuique ol ignaviſimo, 8 
vicanque amiſit priſtinam dignitätem, eſt jocus ẽtĩam ignavis in gravi 
caſu. Quũm leo, defectus annis & deſertus viribus, jaceret trahens extre- 


mum ſpiritum, aper venit ad eum fulmineis dentibus, & vindicavit vẽte- 


rem injüriam ictu. Mox taurus conf6dit hoſtile corpus infeſtis cornibys. 


| Asinus, ut vidit ferum leinen impune lædi, Exterit trontem calcibus. At | 


ille expirans air; tuli indignè fortes inſaltare. mihi; yoog aged ferre 1 te, 


deẽdecus natüræ, certè videor mori bis. n i 
ABU LA XXII. 4 
Wi alter fam ob conſuls commadat, „ injurid paſtulat 12 gratie ape Abl. 
MovsTELA ET Heuo. N 


US TELA ab homine prenſa quùm inſtantem necem 155 

Etfugere vellet: Quæſo, inquit, (a 7 parcas mihi, 
We tib moleſtis muribus purgo domum. Ra 7 A. 
"0 ch FCC FER? | Seed 54h Q 4 25d 49. N 
5 n 


Qui commodat Alteri ob fuam cauſam, injtrid $5Pulat ad ET z app 5, 15 > ids, 
Quim maſtéla, prenſa ab homine, vellet effugere inſtäntem necem: in- 


3 . ut parcas mihi, quæ Purge domum tibi moleſtis muribus, 
8 Reſpon- 


— 


— 


— » 
» 
: 3 3 "7 
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\ Gratum eſſet, & dediſſem veniam ſupplici : 


Et meritum inane 


* 


f 


. 


| PADI FapttakuUM 
Reſpondit ille ; Faceres ficauſi me © 


Nunc qui laboras, ut fruaris reliquiis, 

Quas ſunt roſuri, ſimul & ipſos (a) devores. 

Noli imputare vanum beneficium mihi. 3 

Atque ita locutus improbam letho d edit. 
Hoc in ſe dictum illi debent 3 > 

Quorum privata ſervit utilitas fibi, © 

jactant imprudentibus. 

mea caùſa eſſet gratum, & dediſſem 


Ille reſp6ndit ; ſi faceres vEniam 


. ſapp'ici ; nunc quia laboras at fruart reliquiis, quas mures ſunt roſüri, 


* fimul er devores ipſos, noli impatire vanum beneficium mihi. At- 


fervit ſibi, & gui jactant inane 


. » 


A 
mẽritum ĩimprudentibus. | 


EC” FABULA Xxul. 
Se Si rds mali bengfei s. 


1 FipklLis CA Is. : 
Id EPENTE liberalis, ſtultis gratus eſt, 
_ T2 Verim peritis-irritos tendit dolos. 
4 Nocuurnus quùm fur panem miſiſſet Cani, 


Objecto tentans an cibo poſſet eapis _ 
Heus! inquit, linguam vis meam præcludere, 
Ne latrem pro re domini? multum falleris: 
Namque iſta ſubita me jubet benignitas _ 


Vigilare, facias ne mea culpa lucrum.” 


| fl brite, 


”, 


Lib. I. 


5 
0 
— 


1 


que locitus ita dedit iniprobarh Wyfetam letho. Ilti debent agnöſcere 
hoc dictum in ſe, quorum priv ata 


5 peritis. Quam fur noctürnus miſiſſet -panem cant, tentans an poſſet capi 
eibo objẽcto; Canis inquit, Heus! vis præclüdere meam linguam, ne 
latrem pro re domini ? falleris maltim. Namque iſta ſabita benignitas 


Jabet me vigilare, ne facias lucrum mei culpi, + | 
£ £ '.F A 1 
« = 
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Lib. I. Pauzpar FabuLanum. + 7 ; 
FABULA XXIV. 1 


Peutenter unt tentes m m © _. 
Rax Rur A. | 


Pros, potentem dum vult imitari, perit. 

14 © In prato quedam Rana conſpexit Bovem, 5 Fo 

Et tacta invidia tantæ magnitudinis, . _ © =O 

| Rugoſam inflavit pellem : tum natos \ os 2 | 

Interrogavit, an Bove eſſet latior: _ 1 Om 

IIIi (a) negärunt. ee, intendit cutemmmn 

| Majore niſu, & ſimili quæſivit modo, * 

uns, major eſſet; illi dixexunt, Bovem. | 

oviſfimè indignata, dum vult validius | „„ 

Inflare ſeſe, rupto Jacuit Ons ET TREES - 20 

(a) Hf.. VVV 


. 
Ne tentes ænnläri gatfutti, - 


Inops Hime perit, dum vult imũtäri potentem, Rana conſpexit bovem 

in quodam prato, & tacta invidia tantz: _——— inflavit rug6ſam 

pellem; tum interrogavit ſuos natos, an eſſet latior bove: illi 

verunt.' Rursũs intendit cutem majore niſu, & quæsivit simili modo, 

Auis eſſet major: illi dixerunt, bovem ef majorem. Noviſſimẽ indignäta 
dum rale inflare ſeſe ee Ny rr ruptoß̃·ꝓ 
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"P A B UL A XXV. Y 
Rete ne tendlur accipitri & milvio. 


#7, Sale Gy ng 5 
. » * 


4 


„ - ö 


FNONSILIA qui dant prava cautis hominibus 
Et perdunt operam, et deridentur turpiter, - 

1 Canes currentes bibere & Nilo flumitie, 

I \ Crocagilis ne e traditum eſt. 


; * F R D 0. 5 
| Ne aki rete accipitri [Ti alia, | 


Heats; qui dant prava consilia cautis hominibus, & 2 6p „ 
_ & deridentur türpiter. Eft traditum, canes currëntes bibete 8 ming 
| Nilo, ne eas a crocodilis, 


une 


— 
* 


Cars ET Crocobilus, = ES 


* 


— — -— — Pa q >. 
r . re 


* 


72 


| oy PHH DORT FABULARUM. 1 


IJ ceitur code currens bibere ccepifſet Canis, . 5 


Sic Crocodilus; Quamlibet lambe otio, 
Noli vereri. At ille, Facerem meherculé, N 


Niſi eſe ſcirem carnis te 650 um meæ. 


O R D O. 


Igitur quam canis eur rens cœpiſſet bibere, - erocodilus alt; fic; lambe 


quamliber 6tio ;'noli vererl : at ille ait ; mehercule facerem, niſi ſeirem 
te eſſe cũpidum meæ carnis. | | | 


: > 22+ + „ 8 
. 2 
Sol e ay, des * * 


FABULA XXVI. 


Par pari refertur... . : RS 0 


: VuLPES ET C1CONIA. + „ 


ULLI nocendum: ſi quis verò læſerit, 
Multandum ſimili jure fabella admonet. 
¶ Vulpes ad cœnam dicitur Ciconiam 
2 ins itaſſe, & illi in patina liquidam 
Poſuiſſi ſorbitionem, quam nulle modoo N 
Suſtare eſuriens potuerit A 88 . 
Quæ vulpem quim (a) revocaſſet, intrito cibo 
Plenam Jagenam poſuit :  huic roſtrum inſerens 
Satiatur ipſa, & (%) torquet convivam fame: 
quùm lagenæ fruftra collum lamberet, . 
Peregrinam ſic locutam volucrem accepimus ; e 
808 quiſque- exempla debet æquo animo pati | | 
la) Ow e) Mitapbora. | EE 


wo 5 O R DO. 
Par refertur pari. 


ER nocendum nulli: verd ſi quis læſerit, fabella admonet iam al. 
-tandum simili jure. Mulpes dicitur prior inviraviſſe ciconiam ad cœnam 
& poſuiſſe illi liquĩdam ſorbitionem in patina, quam ciconia efüriens 
potuerit guſtare nullo modo; Que, quùm revocaviſſet vulpem, pöſuit 
. Iagenam plenam intrito cibo: ipſa inſerens roſtrum huic fariatur, & 
torquet. conviviam fame. Quz quùm lamberet collum lagenz fruſtrà, 
accepimus peregrinam voluerem en he ; e debet pati ſua ex- 

a — e animo. — r nt. | % 


* 
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Lib. JI. PRHÆDRI FABULARUM. 1 


„ Fp een 


* 
*. 


- Awarnus ſuns bi carnifex ft. | 
| F = 
Canis, TatsAURUs, ET VULTURIUS, + # 


; AC res avaris eſſe conveniens poteſt, 
1 Et qui humiles nati, dici locupletes ſtudent. 
Humana effodiens offa, theſaurum Canis 


Invenit : & violavit quia manes Deos , : 
2 Injecta eſt illi divitiarum cupiditas 55 5 
eenas ut ſanctæ religioni penderet. „ | 


Itaque aurum dum cuſtodit, oblitus cibi, 
Fame eſt conſumptus: quem ſtans Vulturius ſuper 
Fertur locutus: O Canis, meritò jaces, 


Qui ($) concupiſti ſubito regales opes, 10. 
Trivio conceptus, & educatus ſtercore. 5 1 
(a) Metdphora, (b) & YHucope. 
„ JJ 
Avdrus eft ſuns carnifex fibi, ; 


Exc res poteſt eſſe conyeniens avaris, & is qui nati 1 ſtudent 
dici locuplétes. Canis, effödiens humana oſſa, invenit theſaurum; é 
quia violavit Deos Manes, cupiditas diviciarum eſt injẽcta illi, ut pende- 
ret pœnas ſanctæ religioni, Itaque dum cuſtödit aurum, oblitus cibi, 
eft conſumptus fame: ſuper quem vultũrius ſtans fertur locũtus; O canis, 
mẽritò jaces, qui ſubitd concupiviſti regales opes, conceptus trivio, & * 


— 
* 


FAB U LA XXVIII. 
Ne na 7 is Jenuem deſpicito. 
„ VULPES ET AQUILA. 
UAMVIS ſublimes debent humiles metuere ; 
- Vindicta docili quia patet ſolertiz, 

F Vulpinos catulos Aquila quondam ſuſtulit, 
Nidoque poſuit pullis, eſcam ut carperent. 

EO . 
| | Tu magnus ne deſpicito tenuem, wy 

Himines quamvis ſublimes debent metuere hamiles: quia vindicta 
pater docili folertiz, Quondam Aquila ſüſtulit vulpinos catulos, poſuitque 
nido pullis, ut carperent eſcam, 3 | | 


S : we 


_ 


Ke 8 Mater 


- 


nolo 1 inquinati Ignavo ſanguine. 


KF 
Rx 
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EP ee Falouanum 1 Lib. . 


banc 1 mater, orare incipit, 1 1 
Ne tantum miſeræ luctum (a) importaret ſibi. 5 


Contempſit Ma, tuta quippe ipſo loco; - 


Vulpes ab ard rapuit ardentem facem 


Totamque flammis arborem circumdedit. 


Hoſti doforem damno miſcens ( b) ſanguinis, 
Aquila, ut periclo mortis eriperit ſuos, 
Incolumes natos ſupplex Vulpi tradidit. 
54 (a) Ow. | (b) Metonym a. 


ö O R D o. 


Mater * hane, ..incipit zoräre, ne 38 tantum locum bi 
miſeræ. Illa contempſit, quippe tata loco ipſo. Vulpes rapuit arden= 
tem facem ab ara, circumdeditque totam irborem flammis, miſcens do- 
Ibrem hoſti damno ſanguinis, i. e. prolis, Aquila, ut eriperet ſuos _ 


periculo mortis, ſupplex tradidit natos incõlumes vulpi. 


— e 6 e PENS 
Eft, cui magno conſtibit dicterium. 
 ASinus IRRIDENS APRUMm, 
LERUMQUE ſtulti, riſum dum (a) captant auen, ; 


Gravi (a) diſtringunt alios contumelia, 
t fibi nocivum (a) concitant periculum. 
7 Aſellus, Apro cùm fuiffet obvius, 
Salve, inquit, Frater. Ille indignans repudiat 
Officium, & quarit, cur fic mentiti velit. 
Aſinus, demiſſo pene, ſi ſimilem negas : 
Tibi me eſſe, certè ſimile eſt hoc roſtro tuo. 
Aper, cum vellet facere generoſum impetum, 
Repreſſit iram: &, facilis vindicta eſt mihi, 
Sed i inquinari nolo (4) ignavo ſanguine. 
( A, ttb) Metommia. 


8 R D . 


x 7 difterinm CoH ;nftiiit magns.. Es: 


Plerümque ſtulti, dum captant levem riſum, diſtringunt jc 2 * con- 
| tumglia, & concitant nocivum periculum. bi, Aſéllus, cam fuiſfet 6b- 
vius Apro, inquit, Frater, ſalve, Ile indignans repũdiat off icium, & 
quærit, cur velit mentiri fic. Aſinus, demiſſo pene, ait; ſi negas me 
eſſe similem tibi, cer: è hoc eſt simile tuo roſtro. Aper, cùm velle: facere 
_generoſum i impetum, reprẽſſit iam: & ait, vindicta eſt facilis mihi, ſed 


F AR. 
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RAN x METUENTES PrALIA TaURORUM: 8 
Ha laborant, ubi potentes diſſicent. 


| Rana in palude pugnam Taurorum itituens, 
eu quanta nobis (a) inſtat pernicies ! ait. 

Interrogata ab alia, cur hoc diceret, I 

De principatu quam illi certafetit gfegis, 5 

 Longeque ab illis degerent vitam boves, | . 

Natio, ait, ſeparata, ac diverſum eſt genus: 

Sed pulſus regno nemoris qui profugerit, 

Paludis in ſecreta veniet latibula, „ 

Et proculcatas (a) obteret duro pede : 5 10 

(6) Caput ita ad noſtrum furor illorum pertinet. 

(lia) Merdpbora, Ib) Metomynnn. 

Publica mala recidunt in plebem. 


Hamiles labörant, ubi potentes diflident. Rana, in palüde, intuens 
pugnam Taurörum, ait, heu quanta pernicies inſtat nobis! interrogata 
ab aliũ cur diceret hoc, quùm illi certarent de principatu gregis, bovẽſ- 
que degerent vitam longè ab illis, ait, nätio eſt ſeparata, ac genus di- 
; verſum: ſed qui, pulſus regno nẽmoris, profugerit, veniet in ſeerẽta 
latibula palidis, & obteret xos proculcatas duro pede ; ita furor illörum 
pertinet ad noſtrum caput, SE £1 % 


s * 
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FABULA XXXI. 

= i Cui fidas wide, | 

| Mitvivs ET Corumsa. | 

Qs ſe committit homini tutandum improbo, = 


Auxilia dum requirit, exitium invenit. 
F Columbæ ſæpè quam fugiſſent Milvium, 
Te, Ra . 

; 8 5 Vide cui fidat. : | 5 | 
_, Qui committit ſe improbo hömini tutändum, dum requitit auxilia, 
invenit exitium. Quùm ö ſæpè fugiſſent Milviuw, | = 
LO e LS Et 
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22 PNA DRI FA DUIA RU Lib. I. 
Et celeritate (a) pennæ (5) vitaſſent necem, | | 
Conſilium (c) raptor (d) vertit ad fallaciam, "8 
Et genus inerme tali decepitdolo: CEE 
- Quare ſollicit um potiũs () ævum (d) ducitis, 
Quam regem me ereatis (d) icto fœdere, 
Qui vos ab omni tutas præſtem injuria ? 5 
Illæ credentes, tradunt ſeſe Milvio. 10 
Qui regnum adeptus ccepit veſci ſingulas, | 
Et exercere imperium ſzvis unguibus. 
De reliquis tunc una: Merito pleQimur. 5 
(a) Endllage, (b) Scope. (c) Antinomd/ia, (d) Metaphora, 
(e) Metonymia. ; | FF 
„„ EN pe | 
& vitaviſſent necem celeritate pennæ, (i, e. pennarum, ) raptor vertit con- 
silium ad fallaciam, & decepit inerme genus tali dolo: quare dücitis 
ævum ſollicitum potius quam creatis me regem fœdere ito, qui præſtem 
vos tutas ab omni injaria? Illæ credentes trad unt ſeſe Milvio, qui adeptus ä 
regnum cœpit veſci singulas, & exercere imperium ſævis unguibus, Tunc 
una de tẽliquis ait; plectimur mẽritöd. — * 
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etiam offerre modeſtis, quod non petiverint. 
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LIBER sECUNDUS. 
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F f : Pe EY 


WH XEMPLIS continetur Zſopi genus; 


Nec aliud quicquam per fabellas quæritur, 


uam corrigatur error ut mortalium, 


(a) Acuatque ſeſe diligens induſtria. 


Quicunque fuerit ergo narrandi locus, | 1 


Dum (a) capiat aurem & ſervet propoſitum ſuum, 


Re commendetur, non auctoris nomine. ; 705 7 
Equidem omni cura morem ſervabo Senis: _ 35555 

Sed e aliquid interponere ig 1 
Diyerſum, ſenſus ut delectet varietas, „„ bu} Gn 
Bonas in partes, lector, accipias velim. 5 * | 


Sic iſta tibi rependet brevitas gratiam, 


Cujus verboſa ne fit commendatio, 


Attende cur negare cupidis debeas ; e , 


Modeſtis etiam offerre quod non petierint. 5 . "Th 


(a) Metdphora, 9 = 
| 8 : | 
Genus. /eribendi Esõpi continẽtur exemplis; nee quicquam aliud quæ- 
ritur per fabellas, quam ut error mortälium corrigaàtur, diligenſque in- 
düſtria acuat ſeſe. Ergd quicünque locus narrandi guaſſiber fuerit, dum 


| <apiat aurem, & ſervet ſuum propöſitum, commendetur re, non nomine 
auctöris. Equidem ſervabo morem ſenis /£55pi omni curd : ſed f1 libũ - 


erit interp6nere aliquid diyerſum, ut varietas' deleRet ſenſus, Lector, 
cujus commendatio ne fit, verbõſa, attende cur  debeas negare cupidis; 
FAB, 


2 


* 
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| velim ut accipias in bonas partes. Sic ifta brevitas rependet gritiam tibi, 
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FAB UI. A I, 
Sent etiam fra fremia leads, 
. Leo SAPIENS, 
| UPER 7 Jurepgum ftabat dejectut Leo: | 
| 8 Prædator intervenit partem * N ; 
Darem, inquit, niſi ſoleres per te ſumere: 
Et improbum ejecit. Fortè innoxius 
Viator eſt deductus in eundem locum, 
Feroque viſo retulit retro pedem. =. 
Cui placidus ille, non eſt guod timeas, zit; 
Et quæ debetur pars tuz modeſtiæ | 
Audacter tolle. Tuc diviſo tergore, 
Silvas petivit, homini ut acceſſum daret. 
Exemplum egregium prorſùs & laudabile. 
Verùm eſt (a) aviditag dive e ;PRUPET (a) poder. 
00 2 | 


OR DO. 


hu preemia ſunt chidm * 


"> ſtabat ſuper Juvencum! dejeum : praditor intervenit + p6ſtulan 
artem: inquit, darem, niſi foleres fümere per te: & ejecit .improbum, 
ortE innöxius viator eſt dedũctus in eündem locom, feroque ith retulit 
em retro, Cui ille placidus ait, non eſt quod timeas: & tolle au- 
dactèr, quæ pars debetur tuæ modẽſtiæ. 'Tanc tergore diviſo, petivit 
- filvas, ut daret acc ẽſſem bomini. Exemplum prorsds egragiam & 1 8 


bile. Verim aviditas eſt dives, & FR pun. 
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FABULA II 


$ imile femili gaudi. | 
RETENTE CAlvus. 


Fgœminis utcunque ſpoliari viros, 
e e nempè exemplis diſeimus. | 


e eee N D 0. 


4 gaudet unili 
1 repent& Calvus. 


2 nowpd exbmphi viros 585 a feeminis ances, an amet, | 
x * Fer. BY 55 
3 . EO | 1 Etatis 
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II. „ PRADA FABULARUN. 
1 Xatis mediæ quendam mulier non rudis EM 


(e Tenebat, annos celans elegantia ; ; tp / 
- Animoſque ejuſdem pulchra juvenis (a) cepera at.” 


Capillos homioi legere ccepere invicem. 
Quam ſe putaret ( (a) pi "Pp curi mulicrum, ' 
Calvus repente factus eſt, nam funditus 


(a) Merdphora, | 
= SYS... ITY 


Mälier non rodis. ten6bat quendam hiominem mẽdiæ i celans annos 
elegäntia; ulchraque Juvenis ceperat animos EN Dum ambæ 

volunt vidẽri pares illi, copere invicèm rtf illos homini, Qaùm 
0 _ - putaret ſe pingi cura mulierum, repente eſt f NES nam puẽlla 
evẽllerat canos __ fünditüùs, anus nigros. 


— 
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FA BULA II. 
Inpunitat, peccand} illecebra, oy 


— 
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Homo ET Caxis. 


AcERATVUs quidam morſu vehementis Canis, 
Tinctum cruore panem immiſit malefico, 
= ee eſſe quod remedium vulneris. 
 Tunc fic Æſopus; Noli coram pluribus | | 
Hoe facere canibus, NE nos vivos devorent, 3 - 
Quuùm ſcierint eſſe tale culpæ præmium. 2 
4 Succeſſus nen plures allicit. 


* | 0 R D ©. 
Impinitas Saadet et ede, 


nem tinctum cru6re,, quod audiverat eſſe remẽ dium vülneris. Tune 
Eſöpus ait fic; 'noli facere hoc coram plüribus canibus, ne dẽvorent 


Nan Alicit auen. | 


on 


* 
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| Amb videri dum volunt illi pa es, ER 


Canos puella, nigros anus evellerat, t. 10 


Quid homg laceritus morſu vehemeEntis canis, immiſit malefico pa- 


nos vivos, quùm ſciverint Sa culps elſe tale, Suceeſſus impro- 
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FABULA W. 

Vir dobifus 6 egen of hl.. f Mr 
'AquiLa, Fes, * Ark R. + 


A QUILA in (5) ſublimi quercu nidum fecerat : 
| Felis cavernam nacta in media pepererat ; 
Sus nemoris cultrix fœtum ad imam poſuerat. 
Tum fortuitum Felis contubernium 
Fraude et ſceleſta ſic (a) evertit malitia. 
Ad nidum ſcandit volucris: pernicies, ait, 
Tibi paratur, forſan & miſeræ mihi: 
Nam fodere terram quod vides quotidies 
Aprum inſidioſum, quercum vult evertere, 8 
Ut noſtram in plano facile progeniem opprimat. 
| Terrore offuſo, & perturbatis ſenſibus, A 
| '  Derepit ad cubile ſetoſæ Suis; 
| Magno, inquit, in periclo ſunt nati tui : 
8 Nam ſimul exieris paſtum, cum tenero grege, 
d | Aquila ett parata rapere porcellos tibi. 8 
ix Hunc quoque timore poſtquàm complevit locum, 
| Doloſa tuto condidit ſeſe cavo. 8 5 
| Inde evagata noctu (5) ſuſpenſo pede, 
1 Ubi eſca ſe replevit & prolem ſuam, 
| Pavorem ſimulans proſpicit toto die 
Wo Ruinam metuens Aquila ramis deſidet: 
| (a) Metaphora. lb) Metonymia, 


; nd 0; 
5 | Delifus wir eft ſeges mali. 


Aquila fecerat nidum in ſublimi quercu-: Felis nacta cavErnam, pepe- 
rerat in media gaercu: Sus, cultrix nemoris, poſuerat- fœtum ad imam. 
Tum felis fic evertit fortaitum contubernium fraude & ſcelefta malitia. 
Scandit ad nidum völucris: ait, pernicies paratur tibi, & forſan mihi 

miſeræ: nam quod vides infidioſum aprum quotidie fodere terram, vult 
evertere quercum, ut facile 6pprimat noſtram progeniem in plano. Ter- 
rore offuſo, & ſenſibus perturbatis, . derepit ad cubile fetöſæ Suis; inquit, 
tui nati ſunt in magno periculo: nam ſimùl exiveris paſtum, cum tenero 
rege, Aquila eſt parata rapere porcellos tibi. Poſtquàm complevit hunc 
ocum quoque timore, doloſa Felis condidit ſeſe tuto cavo. Inde evagata 
noctu ſuſpenſo pede, ubi replevit ſe & ſuam prölem eſca, simulans pavs. 
rem proſpicit toto die. Aquila mẽtuens ruinam guercis e · 
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Aper rapinam vitans non prodit foras. 1 
89 inedia ſunt conſumpti cum ſuis, 
Feliſque catulis largam præbuerunt dapem. Sh 


Quantum homo bilingvis ſape (a) concinnet mali, 
Documentum habere ſtulta credulitas poteſ. 
+ (0 Me apron.” > 2: _ e mor 


Aper vitans rapinam, non prodit foras. Quid. dicam multa werba ? ſunt 
conſümpti inedia cum ſuis, prebueruntque largam dapem catulis Felis. 
Stulta credülitas poteſt habere documentum, quantum mali bilinguis 
homo ſæpè concinnet. | - = . „ 


— 
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| 1 
| Me guid nimm. 
| - _ Cxs8ArR AD ATRIENSEM, 
ST Ardelionum quzdam Rome natio, 
Trepide concurſans,  occupata in otio, 
ratis anhelans, multo agendo nihil agens, 
Sibi moleſta, aliis odioſiſſina. 1 5 677 
Hanc emendare, fi tamen poſſum, volo _ - | 5 
Vera fabella.: pretium eſt operæ attendere. 5 | 2 
1 Cæſar Tiberius quùm petens Neapo lim | _— 
In Miſenenſem villam veniſſet ſham,  _ * 
Quæ, monte ſummo poſita Luculli manu, TO $f 
ProſpeQat Siculum & proſpicit Tuſcum mare, „ 
Ex alticinctis unus. Atrienfibus, _ EE 
Cui tunica ab humeris linteo Peluſio 
Erat diſtricta, cirris dependentibus, 
Perambulante læta Domino viridaria, _ 35 
„„ 0 11 Fr 
| Ne quid nimis. 5 | 
Quædam natio Ardelionum eſt Romz, concürſans trepids, occupata in 
otio, anhelans gratis, agens nihil agendo multa, moleſta fibi, & odiosiflima 
aliis. Tamen fi poſſum, volo emendare hanc vera fabella : eſt pretium f 
operz attendere. Quùm Tiberius Cæſar, petens Neapolim, veniſſet in 
ſuam Miſenenſem villam, quæ, pöſita ſummo monte manu Lucülli, ro- | 
ſpeRat Siculum mare, & proſpicit Tuſcum, unus ex Atrienſibus alticine. 5 
tis, eui tünica erat diſtricta ab himeris Pelafio linteo, cirris dependen- 
tibus, Domino Cæſare perambulante læta 3 N 


28 
. 


2 1 
: Ns 


oo” 


Alveola 


„ PADI Fanvianre . IId. II. 


Alveolo cœpit ligneo conſpergete > T0 3 
Humum æſtuantem, come officium jaditans : 1 7 
Sed deridetur: inde notis flex ibuns n 
Præcurrit alium in Xyſtum, ſedans pulverem. 
Agnoſc it hominem — remque intelligit. 8 
Id ut putavit eſſe neſcio quid boni, * 
Heus ! inquit Dominus; ille enimverò adſilit, | = 
Donationis alacer certe gaudio. 9 0 
Tunc jocata eſt (e) tanta majeſtas Ducis: _ 
on multùm 3g & opera nequicquam perit ; 


Nolte majotis (a) alapæ mecum veneunt. 1 25 
1 0 ä 55 1 | X LY | 
. . — — 3 0 R D- O. I TT 
it 8 æſtuäntem huwum ligneo alv&olo, jaRitans come of. \ 


Licium: ſed deridetur : inde præcürrit in alium Xyſtom notis flexibus, 
ſedans pülverem. . Cxfar agnoſcit hominem, intelligitque rem. Ut Ari. 2 

a e&»fis putavit 1d eſſe neſcto quid boni, Döminus inquit, heus! ille enimverò 
flit, alacer gaudio certz donati6nis. Tum tanta majeſtas Ducis eſt | 

Jocãta fic: non egiſti multim, & e r r e . 
maecum multo . pretii. 


Re 
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FABULA vi. 


|  Potentiam: nalitis adjutam quis gigi r ? 
8 | 5 Coxxix, ET Þ 
NTRA potentes nemo eſt (a). munitus Aale 
Si verò acceſſit conſiliator maleſicus, 7 ; 2 
Vis & nequitia quicquid (a) oppugnant, (a) ruit. 
J Aquila in ſublime ſuſtulit Teſtudinem: op SOS 
Qu quam abdidiſſet cornei apo domo, en,, + 
Nec allo pacto lædi poſſet condita, : | 


Venit per auras Cornix, & ney” Lbolans: 
() * 55 1 
B N fi Loder . adji atam mallilis * | 

Ness eft lat is Nr contra potentes : vero fi maleficus 1 
acc ſſit, quicquid vis & nequitia oppügnant, ruit. Aquila ſüſtulit te- 
| 6 | flüdinem in ſublime cœlum, quim que abdid iſſet corpus cornea domo, 
nes cöndita ig e poſſet ldi ullo * cornix venit 8 aun, & vo- 
BA lans pr ter ait: b 
__  Opimam 


OS 


Woe i EB Bees” 
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Opimam fand prædam rapuiſti * 8 
Sed niſi monſtràro quid fit faciendum tibi, 4 
Gravi nequicquam te laſſabis ponder eee 
__Promill3 parte, ſuadet ut ſcopulum ſuper | 
Altis ab aſtris durum inlidat per os 


ua comminuta facile veſcatur cibo. - : Ripe 


Inducta verbis Aquila monitis paruit, 

| Simal & magiſtræ largè diviſit 9 5 9 
Sic tuta que nature fuerat munere, 9 
Fs _ occidit triſti nece. 


n M . 


find raphiſti opimam prædam ünguibus, ſed il monſtrãvero quid kie- tibi 
faciendum, laſſabis te nequiaquàm gravi pondere. 
ut inlidat duram c6rticem ab altis nſtris ſuper ſcõpulum, qua comminuta 
_ facile veſcatur cibo. Aquila indücta verbis, paruit mönitis, & fimal 
large diviſi dapem magiſtræ. Sic 15 Pudo, quz * tuta mũnere natütæ, 
impar duabus, öceidit trifti nece. | 


r AnVLa ik: 
Plura rimenda dioitibus, _ Is 
Murr Er Levioute: 
MCI gravati farcinis ibant duo: _ OO 
Unus ferebat fiſcos cum pecunia; „5 


Alter (@) tumen tes multo ſaccos hordeo. 
Ille onere (5) dives cels4 cervice eminens, GE 
9 collo jactans tintinnabulum: © 35 
Comes quieto ſequitur & placido gradu. | FE 
Subitò eee. ex inſidiis (a) advolant, 
Interque cædem ferro Mulum truſitànt. 
Diripiunt nummos, negligunt vile dordeum. 


(a) Metaphora, ' (b) Metonymia. 
205 15 O R D O. | 
"= Plura ſunt timbuda divitibns, 175 
Doo Moli ibant gravati ſareinis; unus fercbat kiſcos eum Pete: 
alter feribat ſaccos tumentes multo hordeo, Ille dives 6nere”# eminens 
celsã cervice, jactänſque clarum tintinvabulum collo: comes ſequitur 
| quieto & placido gradu. Sübitd Latrones advolant ex insidiis, truſi- 


tantque Mulum ferro inter eædem. —— os, 1 vile 
hordeum, 


= 


Parte promilſa, ſuadet 


fa 
v 


Js 


At ille ſupplex. Vos modo, Sen 1 85 e : 
Occaſione rursus erumpam data, 3 


4 PBADNI Fab 1 "IT wn. Lib. II. 
oliatus i igitur caſus quam (a) fleret A 
Equidem, inquit alter, me contemptum gaudeo, 56 MR, op 


Nam nil amiſi, nec ſum læſus vulnere. 
Hoc argumento tuta eſt hominum tenuitas, 


Magnæ periculo ſunt opes 
(a) Metaphora. 2 . 


" «: 110 o R D o. 


Te gitur quamſpoliatus Malus fleret ſuor caſus, alter i a e gau- 
deo me contemptum, nam amiſi nihil, nec ſum læſus valnere. Hoc ar- 
gumento tenũitas hominum eſt tuta, agg Fr ſunt obnoxiz periculo. 
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Plus * 5 rule oculis quem alien. ö 
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Cxxvos ET Bovks. Bs 


ERVUS dewe excitatus RET 7 1 
t venatorum fageret inſtantem necem, 7 


(a) Cxco timore hy oximain vilam petit, 
Et opportuno ſe Bovili condidit. 5 


Hic Bos latenti; Quidnim voluiſti tibi, DR. — 


Infelix ultro qui ad necem cucurreris 7.- 
Hominumque () tecto ſpiritum commileris = 


2 Spatium diei noctis excipiunt vices: PEE 

4) Frondem bubulcus adfert, nec. ided e N ? 

nt ſubinde & redeunt omnes ruſtici; 
Nemo animadvertit: : tranſit etiam vill icus, 15 


(a) Metonymia. (b) Len. 3 "BY Porto. | ” G Endllage, 
5 | "0 1 D VO = | | 


. Fleas plus 2 Geulis q pda alienis. 


Cervus excitatus nemoroſis taributis, ut fügeret inſt antem necem vena. 
torum, (i.e, A venatoribus) petit Proximam villam cæco timore, & con- 


7 4 
+ tet £09 Tow 


didit ſe-opportuno bovili. Hie gos ait laténti; te ſor voluiſti tibi, 


i infelix cucurreris vitrh ad necem, commiſeri ue ſpiritum: tecto 5 | 


. minum?, At ille ſupplex 1 inguit, modò vos parcite, rursũs erampam oc- 


<: one dat. Vices Doc excipiunt ſpatium diet : bubalcus adfert 


jrondem. nec ideo vic Omnes rũſtici eunt & 16deunt ſubindè; nemo 


animadvertit; etiam villicus tranſit. . 6 


We” 


we 
C 


— . 
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Nec ille quicquam ſentit: tum gaudens ferus 


Reſpondit unus; Salvum te cupimus quidem- 
Sed ile, (c) qui oculos centum habet, ſi venerit, 
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Bobus quietis agere cœpit gratias 


Hoſpitium adverſo quòd præſtiterint tempore. 


— 


Magno in periclo vita verſatur tum. 


{a Hæc inter, ipſe dominus 2 ccena redit : + BO 
Et quia corruptos viderat nuper Boves, 8 *** 2 
Accedit ad præſepe: Cur (d) frondis parum eſt? © = - 
Stramenta deſunt ? Tollere hæc aranea, _- Th, 
Quantum eſt ee ſcrutatur ſingula, RY 
Cervi quoque alta eſt conſpicatus cornua, We ig 


Quem convocatã jubet occidi familia, iy _ 
Prædamque tollit. J Hzec ſignificat fabula i 
Dominum videre plurimum in rebus ſuis. 


0 Lb. (o Buillage i Hofer. © 


nec ille ſentit quicquam: tum ferus gaudens eœpit agere gratias quiẽtis 


bobus, quod præſtiterint hoſpitium adverſo tempore. Unus refpondit ; 


quidem cupimus te ſalvum, fed fi ille venerit, qui habet centum oculos, 
{c. Dominus) tua vita verfatur in magno periculo. Inter hæc, dominus 


ipſe redit à coxna, & quia viderat boves nuper corruptos, accedit ad pre. 


ſepe, dicers, cur eſt parum frondis? cr ftramenta deſunt? Quantum la- 
boris eſt töllere hæc aranea? Dim ſcrutatur singula, eſt conſpicatus 


alta cornua cervi . quem jubet occidi, convoeata familia, tollit- 


que prædam. Hac fabula ſignificat dominum videre plürimùm in ſuis 
rebus. 1 * 8 8 b „ 25 


F ABU LA XI. ah. 
EPILOGUS. | 


I NVIDIA VirRTUTUM Cons. 


FO SOPO ingentem ſtatuam poſuere Attici, 
- Seryumque collocarunt zterna in baſi; 


Invidia eſt comes virtũtum. 


Attici poſuere ingentem ftatuam Æſopo, collocaverüntque ſerrum in 
#tErna baſi; | N ö | 


6 


Paar Fabr. Lb. II. 


( Patere honotis ſcirent ut chncti viam, 
Nec generi tribui, ſed virtuti gloriam. — TEE 
| Quoniam occupirat alter ne primus forem,, . 3 
% Ne ſolus eſſe ſtudui, quod ſugerfuitz I ; a 
Nec hc invidia, verum eſt æmulatio. 
Qudd ſi labori faverit (5) Latium meo, 
| Plures habebir quos opponat (c) Græciæ. | | 
Si (c) livor obtreQare curam voluerit, | 6: £497 BS 
Pon tamen 4 eripiet laudis conſcientiam. | 
. 55 Si noſtrum ſtudium ad aures pervenit tuas, 
Et arte fictas animus (d) ſentit fabulas, 
Omnem querelam ſubmovit felicitas. 5 
Sin autem doctus illis (d) occurret labor, | e 
_  {@) Siniſtra quos in lucem natura extulit. opt | 
Nec quicquam poſſunt niſi meliores (d) carpere, 
Y Fatale exitium corde (d) durato feram, 
(a) Donec Fortunam criminis pudeat ſui. „ 
(a) Allgoris. Hale. (c) Metonymia, (id) Metaphora, 
| (e) Periphraſis. (0) Iranian. | „„ 
ut cuncti ſcirent viam hon6ris patere, nec gloriam tribui generi, ſed vir. 
tati. Qu6niam alter (fc. A/opxs} occupaverat ne forem primus /criptor 
fabularum, ſtüdui nè effet ſolus, quod folum ſuperfuit 2ibi : nee eſt hac 
invidia, verim zmulatio. Qu6d fi Latium faverit meo laböri, habebit 
plures labõrem quos opponat Grzciz. Si livor volũerit obtreftare mean 
curam, tamen non eripiet conſcientiam laudis. Si noſtrum ſtadium per- 
venĩt ad tuos aures, & ànimus ſentit meas fabulas fictas arte, % felicitas 
ſubmovet omnem querẽlam. Sin autem doctus labor occurret illis, quos 
ſiniſtra natura Extulit in lucem, nec poſſunt carpere quicquam niſi au#65re 
meliöõres %%, feram fatale exitium durato corde, donec piideat forti. 
nam ſui eriminis. N 5 L 4 
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PD av BUTYCHUM. 
3 P libellos legere fi deſideras, 00 


Vaces oportet, Eutyche, a negotiis, 

Ut liber animus ſentiat (a) vim carminis. 

Veruͤm, inquis, tanti non eſt ingenium tuum, 6 
Momentum ut horæ pereat officit mei. : 5 
Non ergò cauſa eſt manibus id tangi tuis, 8 

Quod occupatis auribus non convenit. 3 
Fortaſſè dices : Aliquæ venient feriz, _ 1 555 
Quz me ſoluto pectore ad ſtudium vocent. | 
Legeſne, quæſo, potius viles nznias, _ TER 10 

| Impendas curam quam rei domeſticæ, | 
Reddas amicis tempora, uxori vaces, 

Animum relaxes, otium des corpori; 

Ut adſuetam fortiùs præſtes vicem ? 
Mutandum tibi propoſitum eſt et vitæ genus. 15 
(a) Met phora. 1 „ | om 

e 5 r 

Eutyche, fi desideras légere hibellos Phædri, oportet at vaces I nego- 
tis, ut animus liber ſentiat vim carminis. Verùm, inquis, tuum inge. 
nium non eſt tanti, ut momentum horz mei off icii pereat., Non et 
ergo cauſa id tangi tuis manibus, quod non convenit occupatis auribus. 

Fortaſſè dices: alique feriz venient, quz vocent me ad ſtadium ſoluto 
peQore, ' Quæſo, legeſne potiùs viles nænias, quam impendas curam 
domeſtice rei, reddas tempore amicis, vaces uxori, relaxcs, änimum, des 
õtium corport; ut preftes fortiùs adſuctam vicem? Propôſitum eſt mu- 
tandum bi, & genus vitæ. We TN 

| 6 (2 Iatrare 
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Fo 
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Exaggerare 5 


0 e fi Muſarum limen. cogitas. | 
Ego, quem Pierio mater enixa eſt jugo,  -— 


In quo tohanti ſanta Mnemoſyne Jovi, 125 = 


Facundamnovis, artium peperit chorum, 8 
Quamvis in ipsà natus ſim penè ſchola, „„ 
Curamque habendi penitùs corde (5) eraſerim, : 
Et laude invita in hane vitam incubuerim, 
Faſtidio>e tamen in cœtum recipior. 
Quid credis illi accidere, qui magas opes 

quærit omni vigilia, | | 25 
Docto labori dulce ptæponens lucrum ? 2 | 
Sed jam quodcunque fuerit (ut dixit Sion, 


Ad ſegem quùm Dardaniz perductus foret) 


Librum (o) exarabo tertium Aſopi ſty lo, „ 
Honori & meritis dedicans illum tui? 5 30 


Quem ſi leges, lætabor, ſin autem minus, 


Hlabebunt certè quo fe oblectent poſteri. 


Nune fabularum cur fit inventum genus, 
Breviter docebo. Servitus obnoxia, | | 
Quia quz volebat non audebat dicere, | | 35 
Affectus proprios in fabellas tranſtulit, | . 
Calumniamque fictis eluſit jocis. 
(a) Ego porro illius femita feci viam, 
Et cogitavi plura quam reliquerat, 


In calamitatem deligens quædam meam. og ooh 40 
(a) Altegiria. (b) Meraphora, = 
OR d 8. 


Py 


fi cogitas intrare 3 Musarum, Ego, quem mater eſt enixa Pièrio 
jugo, in quo ſancta Mnemoſyne, ſœcünda novies, peperit chorum artium. 
tonanti Jovi, quamvis ſim natus pene in ipsã ſchola, eraſerimque peniths 
curam habéndi corde, & incubũerim in hanc vitam laude invità, tamen 


recipior faſtidiosè in cœtum harum muyſarum. Quid credis accidere illi, 


quĩ quærit exaggerare magnas opes omni vigilia, preponens dulce lucrum 
docto labõri? ded jam quodcunque füerit (ut Sinon dixit, quùm foret 


perducius ad regem Dardaniz) exarabo tertium librum ſtylo Æſopi, de- 


dicans illum librum honöri & tuis meritis: quem ſi leges ketabor, fin x. 


autem minds, cerie poſteri habehunt quo oblectenr ſe. 


Nunc: Cocebo breviter cur genus fabulärum fit inventum, 0 i 
obnoxia, quia non audebat dicere quz volebat, iranſtulit proprios atfectus 


in fabellas, elusitque calümniam fiftis | jocis. Porrd ego feci viam semita 


* illius (ſc. X/opi) & cogitavi plura quam e e e 5 


in meam calamitatem, 


Quod 


* 5 
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Quod fi accuſator alius Sejano foret, 
Sj teſtis alius, judex alius denique, 
Dignum faterer eſſe me tantis malis, 
Nec his dolorem (6) delinirem remediis. 
BVufpicione fi quis errabit ſua, e 
Et rapiet ad ſe quod erit commune omnium. . 
Stulte (a) nudabit animi conſcientiam: MN 8 
Huic excuſatum me velim nihilominusz; 
Neque enim notare ſingulos mens eſt mihi, 
| Verim ipſam vitam & mores hominum oſtendere. 
Rem me profeſſum dicet forſan aliquis gravem. 
Si Phryx /Eſopus potuit; Anacharſis Scytha, _ 
Eternam famam (5) condere ingenio ſuo; 
Ego, literatz qui ſum proprior Græciæ, "#4 
| (2 Cur ſomno inerti deſeram patriæ decus, 353 
IThreiſſa quum gens numeret auctores ſuos; | | 
Linoque Apollo fit parens, Muſa Orpheo, 
Qui ſaxa cantu movit, et domuit feras, . 
Hebrique tenuit impetus dulci mori ? „ | 7 
Ergo hinc abeſto (c) livor, ne fruſttà gemas G60 
Quoniam mihi folemnis debetur gloria: 85 
Induxi te ad legendum, ſincerum mihi 


45 


Candore noto reddas judieium peto. | | 
(a) Allgoria. lb) Metaphara,  (c) Metonymia. 
O00. 


— fi alius accusator Sejano foret ibi, fi älius teſtic, dEnique Alius 
judex, faterer me dignum tantis malis, nec delinirem dolorem his re- 
mẽdiis. Si quis errabit ſi ſuſpicione, & rapict ad fe quod erit com- 
müne ömnium, nud äbit ſtultè conſcicntiam animi : nihilöminds velim 
me eſe excuſatum huic. Enim neque eſt mihi mens notare singulos, 


veram oſtendere vitam ipſam et mores h6minum. Forsan. aliquis dicet © 
me profẽſſum gravem rem, Si Æſopus Phryx, & Anacharſis Scytha po- 


trait cõndere ætẽrnam famam ſuo ingẽnio; cir ego, qui ſum pröprior li- 


teratz Græciæ, dẽſeram decus patriz inerti ſomno, =_ reiſſa gens 
ſa 


nümeret ſuos anct6res, Apoll6que fit parens Lino, x Orpheo, qui 


movit ſaxa cantu, & domuit feras, tenuitque impetus Hebri dulci mora ? 
| Ergo livor, abefto hinc, ne gemas fruſtrà: qu6niam ſolemnis glöria de- 
beẽtur mihi. Indaxi te ad legendum : pets ar redJas finceram judicium 


mihi noto candore 


Nis 
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 FABULA T. 


| Fant by mp” | f bl "O07 75 | 
* | Rei bonee wel (a) veſtigia . 
| ANUS AD AMPHORAM.' 


A jacere vidit epotam amphoram, 

Adhuc Falerna face & teſta nobili, 

© Odorem quæ jucundum late ſpargeret. 
Hunc poſtquam totis avida traxit naribus; | 
O ſuavis anima (4) qualem te dicam 5 Pe 1 

Antehac fuiſſe, tales cum ſint reliquiz ? 5 „ 

Hoe quo pertineat, dicet qui me noverit. 


(a) Metaphora, (b) Antime ria. 
US) in, Me RON 


2 wefligia bone ret deliGant. 1 
Anns vidit amphoram jacere epotam, quz adhue ſpargeret juckndum 
6dorem late, Falerna fæce & nöbili teſti. Poſtquam avida traxit hunc 
totis naribus, ait; O ſuavis anima! qualem, i. e. qudm bonam dicam te 
fuiſſe antehac, cum reliquiz fint r 2 noverit me, dicet a hoe 
pertineat. EY | | | 
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F ABU LA It 
. 
PAN THERA ET Pasrokks. 


IOLET A deſpectis par referri gratia, 
q Panthera imprudens olim in foveam decidit: N 
Videre agreſtes: alii fuſtes congerunt, | 
Ali onerant ſaxis: quidam contra miſeriti, | | 
Periturz quippe, quamvis nemo læderet, e 
Miſere panem, ut ſuſtineret ſpiritum. 5 
Nox inſecuta eſt, abeunt ſecuri domum, 


5 „o 

ad 3 : Melb: Sew benefico. © | 5 
Par tia ſolet referri a deſpgRis. Olim Panthera imprũdens decidit in 
foveam :  apreſtes videre : alii congerunt fuſtes, alii onerant ſaxis: contri 


s quidam miſeriti Alus, quippe periturz, quamvis nemo Izderet, miſere 
pn, ut ſuſtinẽ ret ſpiritum. Nox eſt — ſecuri abeunt domum, 


J 5 — 
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_ - quaki inventüri i//am mortuam poſtridiès. At illa, ut refecit languidas 
vires, liberat ſeſe fovea veloci ſaltu, & properat in cubile concito gradu. 
Paucis diebus interp6htis, provolat, trucidat pecus, necat paſtores ipſos, 
& vaſtans cuncta, ſævit ira'o impẽtu. Tum qui pepercerant ferz, timen- |, 
tes ſibi, hand recuſant damnum, tantùm rogant pro vita, Et illa at; 
Memini qui petiverint me ſaxo, qui dederint panem; vos absiſtite ti- 
mere, revertor hoſtis illis :antùm, qui læſerant me. | 


Tum ſibi timentes, qui feræ pepercerant, | 
Damnum haud recuſant, tautùm pr ita rogant. 
Fits; Memini duf me Lale petites 
Qui panem dederint : vos timere abſiſtites _.' 


Lib. III. Puzpar FABULAR UM. 


5 Quaſi inventurĩi mortuam poſtridiè. e 


1 


At illa vires ut refecit languidas, 
Veloci ſaltu fovea ſeſe liberat, 


Et in cubile concito properat gradu. 


Paucis diebus interpoſitis (a), provolat, 
Pecus trucidat, ipſos Paſtures necat, 
Et cuncta vaſtans ſævit irato impetu. 


ou 
323 


£ 
- 


Illis revertor hoſtis, qui me læſerant. 
" Waa_. At aw * 
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FABULA II. 


2 E xperientia præſtantior _arte, 


5 Eservs zr Rus Tievs. 
T TSU peritus hariolo (a) velocior 
Vulgò eſſe fertur; cauſi ſed non dicitur; 


_ Noteſcet quæ nune primùm fabella mea. 


I Habenti cuidam pecora pepererunt Oves 


Agnos humano capite ; monſtro exterritus -- 


Ad conſulendos currit mœrens hariolos. 
(a) Metdphora, "1 

DE, o R D O. 

| Experientia eſt præſtantier arie. 


af 


D2 


Homo peritus uſu fertur vulgd eſſe velöcior ingenio (i. e. Jagacio') ha- 
riolo; ſed cauſa non dicitur; quæ noteſcet nune primim mea. fabella, 
Oves pepererunt agnos humano capite cuidam habenti pecora z extErritus 


monſtro, marens currit ad hariolos conſu lẽndos. 


338 Ps FABULARY Me i 
Hic pertinere ad domini reſpondit ( caput, 555 


Et avertendum victimà pine rr ng 


« We autem affirmat 3 eſſe enn, . ” - 20 


t (a) infitivos ſignificari liberos z 


Sed expiari poſſe majori hoſtia. . 


_ Quid multa? variis diſſident ſententiis, 
Hominiſque curam curi majore aggravant. 2 
Eſopus ibi ftans, naris emunctæ * enex, „„ 
Natura nunquaàm verba cui potuit dare: 2 
Si procurare vis oſtentum, ruſtice, l me 
cores, inquit, da tuis paſtoribus. „„ Fo 


1 () Metaphors. lb) Melamymia. 


O R D O. : | e * 


Hic reſp6ndit 2 pertinẽre ad caput d6mini, & 8 wwerténdus | 
victim. Autem ille affirmat conjugem eſſe adulteram, & liberos ſigni- 
| ficari e infitives, {ed poſſe expiari majori hoſtia, 1 loguar multa 

verbis? diflident - varits ſententiis,  aggravantque curam hominis maj ore 
curd. Zſopus ſenex emünctæ et e. /agax) ſtans ibi, cui . | 
nunquam potuit dare verba (i. e. fallere) 1 ü rüſtiee, fi vis Fee ; 


| 9. da uxores tuis paſtGribus, 


2 


wy 


— = 
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FAB ULA Iv. 
: Mentem bominis ſpeFato, non frontem. | 
' Sian Carvr. 


Po ad Lanium quidam vidit Simium 


Inter reliquas merces atque opſonia. 
Quzfſivit quidnam ſaperet: tum Lanius j jocans, | 
Quale, inquit, caput eſt, talis præſtatur ſapor. - te 
1 Ridicule magis hoe dium quam vere æſtimo. » Y. 
Quandd & formoſos ſæpè inveni peſſimos, c e rs; 


Et turpi facie multos cognovi optimos. 


3 > We ral 
5 Mentem Höminit ſpettato, nom frintem. 
Quicam vidit Simium pendęre ad Länium inter reliquas merces atque 
opſonia. Quæs ivit quidnam ſaperet; tum Lanius jocans inguit, quale 


caput eſt, talis ſapor praſtatur, Zftimo hoc diftum 1 magis ridicule quam 
vets, quandd & inven, ar e oy cds & e moles : 


_ facie 6 timos. | 


Lib, . PuA A: Fanvianui. 39 
FPABULA VV | 
En ub} parnas det procar bd | | 


Esorus ET PETULANS. P 


UCCESSUS ad perniciem multos devocat. 
Gu 1 Aſopo quidam petulans lapidem im 3 9 
Tanto, inquit, melior ; aſſem deindè illi dedit, TN — 
Sic proſequutus : Plus non habeo mehercule, 


* > 
oO 


Sed 1 unde accipere poſſis monſtrabe tibi. 3 
Venit . & 2 hujc kmiliter . 
I LAGOS, ee 
A NE HY le, ee jak monitus fuit: bin. 4 
Sed — fefellit (a) impudentem audaciam : . 
Comprehenſus namgue pœnas (b) perſolyit cruce. 10 
* Ld ae Ab en. | 5 
0 R D | Es 


8 Erit tempus 251 prucar e det FRG 


- Suoceffus devocat multos ad perniciem. Quidam pẽtulans i impẽgerat 
Lpidem Zſopo: inquit, . mElior tantb; deinde dedit aſſem uh, fic 
proſecũtus; meherculè non haben plus, fed monſtrãbo tibi unde poſſis 
| accipere, Ecce dives & potens venitg impinge lapidem huic ſimiliter, 
& accipies dignum premium. Ille perſuaſus, fecit quod fuit mGnitus ; 
ſed ſpes fefellit impudentem mien illzus ; n n per- 
sölvit pœnas eruce. 1 | 


n. 1 


n 
| Ridenda Imbecillorum (a) fuperbiloguentia. 


Musca RT MuLa. 


USCA in temone ſedit, & Mulam increpans, 
Quam tarda es, inquit: non vis citias progredi ? 
Vide, ne dolone collum compungam tibi, 


ee, 2 : | 
n U. 
| Sujerbilequintia imbeciliieums eſt ridinds. 


| Makes ſedit in remone, & increpans mulam, inquit ON Fae, 
don; vis poogeett citids ? Vide, ne OO coll! thi dol6we, 5 


Reſpondit 
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Reſpondit illa; Verbis, non moveor tui, 
Sed iſtum timeo, ſella qui prima ſedens, © 
Tergum flagello t mperat le to meum, _.  . 
Et ora frænis continet ſpumantibus. . 
Quapropter aufer fr volam inſolent iam; 
Namque ubi ſtrigandum eſt. & ub eee beo. 


1 — ny 


q Hac derideri fabula meriiò poteſt, . „„ A 


* ſine virtute vanas. cet minas. _ 1 0 ek mo 
| I ; 
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Tila reſpendir; - Non * tuis verbis, ſed timeo itom, qui eden A 
ſella, temperat meum tergum lento flagEllo, & & continet « ora ſpumantibus : 


frænis. Quaprdpter aufer frivolam inſolentiam : namque ſeiq 


uli ſtri- 


andum eſt miki, & ubi currendum. le poteſt deridẽri meritd® hac 


W 8 vanas minas 50 e nee e lis! 
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Liber inops forvo divit Jeliciar, 5 
C ANIS, ET Lupus. OR 


* © 
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1 Tx; * SY} 


J Cani perpaſto, macie confectus Laps 
Forte occurrit: ſalu antes dein invicem 29% fe 5 
Ut reſtiterunt: unde fic quæſo eee eee mh 
Aut quo cibo feciſti tantum corporis ?,_ 

Ego Hui ſum Tonge fortior, pereo fame. 
Canis ſimplic ter ;-Eadem (a) eſt conditio — 

* domino fi par officium potes, rs 

ZZ Quod? inquit ille: Cuftos ut fis Ranis, 
A furibus tuearis & noctu domum. 

Ego verò ſum paratus; nunc patior Hives . 
(+) Endllage, ; * 


0 R D O. A 
| Took Tiber eſt felicior divite ue, 8 Pot 
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Dad Suleid ſit libertas breviter proloquar. . 155 100 
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Proloquar breviter quam duleis libertas fit. Lupus confeQus micie 
forts occirrit Cani perpaſto, Dein ſalutantes invicem ut reſti;Erunt,' Lupus 
git; quzſo und è nites fic, aut quo cibo fec iſti tantum c6rporis ? Ego qui 
ſum longs förtior ze, pereo fame. Canis fimpliciter 41/, eadem cenditio 
eſt (i. e. erit) tibi, ſi potes præſtare par off icium domino. Ille inquit, 
quod efficium # Canis ait, Ut fis cuſtos. limints, & taearis domum à füribus 


noflu, , ait, Ego vero. ſum n nunc patior are 


+ 


Imbreſyue | 


Libs III. Pumpal FAN LEARN. 41. 


Imbreſque, in fie aſperam (5) vitam trahens; 
| Quanto eit facilius mihi ſub (<) tecto vivere, 
Et otioſum larga fatiaricibo | _ 3 of 
Veni ergo mecum. Dum procedunt, . . | Ald 
Lupus a catena collum detritum Canis. „ 
Unde hoc, amice? Nihil eſt. Dic quæſo PEAR, BY Go 
Quia videor, acer, alligant me interdiu, 55 
Luce ut quieſcam, & vigilem nox quam venerit: 
Crepuſculo, ſolutus, qua viſum ef vagor. | 260 
Adfertur ultrò panis, de menſa ſui | | J 
Dat oſſa dominus, fruſtra jactat familia, | | 
Et quod faſtidit quiſque pulmentariunm, _ — 
Sic fine labore venter impletur meus. | of 
Age, fi quo eſt abire animus, eſt licentia?  ' 228 
Non planè eſt, inquit. Fruece que laudas, Canis : Wh Ws 
* Regnare nolo, liber ut non ſim mihi. 


1 af IRS (c) Hreecbeße. 


e ond NS 


;nbrbſjue le afperam vitam in 5 7 1 quandd e eſt facikas wi 
 vivere ſub tecto, & me otiöſum ſatiäri largo cibo! Canis ait, Ergò veni- 
mecum. Dum procedunt, Lupus äſpicit collum Canis detritum & caténd. 
Lupus in wit, Amice, unde hoc? Canis ait, eſt nihil, Lupus ait, Tamen 
quæſo, dic. Cant: dixit, Quia videor acer, alligant me in: erdid, ut qui- 
eſcam luce, & vigilem quùm nox venerit; ſolatus erepuſculo, vagor qua 
viſum eſt mihr, een adfertur ultro, d6mitiu dat offa de ſai mensa, fa- 
milia jaRat fruſtra & pulmentarium quod quiſque faſtidit. Sic meus venter 
impletur fine labore. Lapus ais, Age, ſi animus eſt tibi abire quo, eſt 
licentia ? Canis inquit, planè non eſt. Ludie an, Canis, früere quæ lau- 
das ; noto etiam ad and ut non ſim liber mihi. 2 
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FABULA VII. 5 7 801 qp 
. Sat pulcher, gui at bons. f | : | 


FRATER ET SoROR. 


JRACEPTO monitus ſæpè te conſidera: 
1 Habebat Juden filiam be 


ORD ©. 


Ideen puliber fat; gef el bony fogs! 


Moönitus 650 præcepto * considera te. 'Quidam babebat tupink- 
mam * * Idemque 
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42 Punznar rav aA. Lib. III. 
Idemque inſigni & pulchra facie filium. pe: DIS foe wh 
Hi, ſpeculum ut cathedra matris poſitum fait, 3 I 
Puerilitèr ludentes, forte inſpexerant. | 8 5 
Hie ſe formoſum jactat: illa iraſci tur. 
Nec gloriantis ſuſtinet fratris jocos, | 
Accipiens (quid.enim ) cunRa in contumeliam. 
Ergo ad patrem cucurrit læſura invicem, = 
Maenaque i inv.dia criminatur filium, 
Vir natus quod rem fœminatum tetigerit. 
Amplexus utrumque ille, & carpens ele, 
Dulcemque in ambos charitatem partiens, 
uotidic, inquit, ſpeculo vos uti volo: | 
Tu formam ne (a) corrumpas nequitiz: malis ; 
Tu faciem ut iſtam moribus (a) v vincas bonis. 
0 Mergphorg, 
„ 0 R D 0. | 
 $demque bobthat filium i insigni & pulchri facie. Hi, ut Piel fit 
fitum cathedra matris, ludentes pueriliter, forts inſpexerant. Hic 
Jactat ſe ſormoſum: Illa iräſcitur, nee ſuſtinet jocos aratris gloriantis, 
accipiens cuncta in contuméliam, (enim quid?) Ergd læſüra invicem 
cucürxit ad patrem, criminatürque filium magna daa, qudd natus 


vir We SE erit rem feeminarum. Ille amplexus utrümque & carpens 6ſcula, 
nique dalcem charitatem | in ambos, inqui! volo vos uti ſpeculs 


— tu Jilius, ne ne corrumpas formam u uitlp ; tu 
ut vincas Ari n bonis arias, e My 3 tu, * 


* ABU LAN 
Fidelem ubi irrventas wirum? | 
| DrcTum SOCRATIS. 


ULGARE amiei nomen, ſed rata eſt fides. 
« Quim parvas ædes ſibi fundaſſet Socrates, | 
(Cujus non fugio mortem, fi famam adſeq var, 
Et cedo invidiæ, dummddo abſolvat cinis). 
| h populo lic neſcio quis ut Geri ſolet; | „5 
OR D O. 5 
us inve nia: 22 virum ? 
Nomen amici 5g vulgare, ſed fides eſt rara. Quiam ä finda. h 


viſſet parvas ædes ſibi, (cujus - ie non fugia, ſi adſequar famam, - 
& cedo invidiz, pr an 1 einis abſc | nſcio quis 8 populoy ut ſolet 


Bari ait; i 1 
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Quz(o, tim anguſtam talis vir ponis domum :? «1 
Ptioam, inquit, veris hancamicis impleeem. 


| ' OR D o. We 36 | 
guzſo, tu, talis vir, ponis tim angüſtam domum ? Sberuter ipquit, btinam 


ũmpleam hanc veris amicis. 
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FABULA x. 
Ne fig credulys maxim? criminatoris 
„ REs GESTA SUB Aucusro. 
FJIJERICULOSUM eſt credere & non credere. 
P Utriuſque exemplum breviter exponam rei. 
ippolytus obiit, quia novercæ creditum eſt 

Caſſandræ quia non creditum, rutt Ilium. | | 
Ergo exploranda eſt veritas multum prins, © - -$. 
Quam ſtulta prave judicet ſententia. 3 215 \ | 
| Sed fabulosa ne vetuſtate (a) eleven, 
Nartabo tibi memoria quod factum eft mea. „ 
I M.aritus quidam quùm diligeret conjugem, _ 8 
Togamque puram jam pararet filio, i 10 
deductus in fecretum a liberto eſt ſuo, | 
Sperante hæredem ſuffici ſe proximurn. 
Qui dum de puero multa mentitus foret, 
Et plura de flagitiis caſtæ mulieris 2 
Adjecit id, quod ſentiebat maximum 13 
Doliturum amanti, ventitare adulterum, | 
Stuproque turpi pollui famam domiis. 

. *—2 TING 
Ne ffs cridulus maxime criminatiris 
Eft pericul6ſum crẽdere & non credere, Exponam breviter exem. 
plum utrjaſque rei. Hippölytus obivit, quia eſt creditum novercz Phe. 
dre aThefeo; Ilium rait, quià non sf creditum Caſſandræ vai. Ergd 
veritas eſt exploranda multum priũs quam ſtulta ſententia jadicet prave, 
Sed ne Glevem ſententiam ſupradictam fabulosa vetuſtate, narrabo tibi quod 
eſt Tatum me3 memorja.' -Quim quidam maritus diligeret cönjugem, 
8 pararet puram togam f ilio, eſt ſedũctus in ſecrẽtum /acum à ſus 
ibecto, ſperante ſe ſiffict pröximum hærẽdem. Qui, dim foret men- 
titus multa de pũero, & plurade flagitiis caſtæ mulieris, adjẽeit id, quod 
ſenticbat mãximè golitürum amanti -ar/ze, /cil. adblterum ventitare, 
famamque domũs pöllui turpi ſtupro” | | | 

f Z | D | Incenſu, 
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By 


44 Pu=aprI FaBULARUM. Lib. III. 
Incenſus ille falſo uxoris crimine, DO, 
Simulavit iter ad villam, clamque in oppido 
Subſedit, deinde noctu ſubito januam | 
Intravit, rectà cubiculum-uxoris petens, 

In quo dormire mater natum juſſerat, © ©: 

ÆEtatem adultam ſervans diligentiùs. diet dat 
Dum quærunt lumen, dum concurſat familia, _ „ 
Ire furentis impetum non ſuſtinens, * 
Ad lectum accedit, tentat in-tenebris caput © . 
Ut ſentit tonſum, gladio pectus transfigit, 

Nihil reſpiciens dim dolofem vindicet. 
Lucerna adlata, fimitl adſpexit filium, 

Sanctamque uxorem dormientem cubiculo, _ 

Sopita primo quz nil ſomno ſenſerat, gt 
Repræſentavit in ſe pœnam faci noris 
Et ferro incubuit, quod credulitas ſtrinxer alle. 
Accuſatores poſtularunt mülierenmdm 1 % 68 „„ 

Romamque pertraxerunt ad Centumviros. 35 


20 


Maligna infontem deprimit ſuſpici ooo ten, 
Quod bona poſhdeat, Stant patroni fortite rn 
Cauſam tuentes innocentis fœmin a. 1% 
A Divo Auguſto tune petiere judices 1541 


Ut adjuvaret jurisjurandi fidemm 
Quod ipſos error (a] implicuiſſet criminis. | 
% Qui poſtquam tenebras difpulit calumnia , 
{c) Certumque fontem veritatis reperiit. 
: (a} Meraphoras lb). Metonpmia. (sc. Allegarias 


— 
*. 
* 

1 


: | | O R D O0. 111 U SERGE: 
Ille incenſus falſo crimine uxoris, fimulavit iter ad villam, ſubſeditque 
clam in 6ppido, deinde noQu intravit januam ſubitd, petens cubiculum 
uxoris rea, in quo mater jufſerat natum dormire, ſervans adültam ætä- 
tem diligentits. Dam quærunt lumen, dim familia concürſat, non ſaſ- 
tinens impetum furentis 1r@, accedit ad lectum, tentat caput in tenébris; 
ut ſentit ui tent. transfigit pectus gladio, reſpiciens nihil dim „in- 
dicet dolorem. Lucerna adlatà, ſimũl adſpexit filium, ſanctàmque uxõrem 
dormientem cubiculo, que ſopita primo ſomno ſenſerat ni}, reprzſentavit 
pœœnam facinoris in ſe, & incubuit ferro, quod credülitas ſtrinxerat. Ac- 
cuſatõres  poſtulaverunt mulierem, pertraxerüntque Romam ad Centim- 
viros. Maligna ſuſpicio dẽprimit eam ,insontem, quod poſsideat bona, 
Patroni ſtant tuentes fortitEr, cauſam innocentis fœminæ. Tunc judices 
petiverc à Divo Auguſto ut adjuyaret fidem Fai jurisjurändi, quod error 
criminis implicuiſſet ipſos. Qui, (fc, Augiflus) poſtquam diſpulit téne- 
bras calümniæ, reperitque certum fontem verit atis " 
| * „ . 
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Lib. Hl, PnED REI FABULA * a N. 1 


Luat, inquit, none cauſa libertus ali. „ 


4 Uh 


Namque orbam nato ſimül %% ͤ V 7-8 45 


Miſera dam potins quam damuandam exiſtimo. 
uod ſi damnanda perſctutatus crimiua | | 
Paterfamilias eſſet, ft. wendacium 19-24 | 1 
Subtiliter limaſſet A radicib us,, I 3 
Non evertiſſet ſcelere funeſtq de 8 3 
Nil ſper nat auris, nea tamèn credat' ftatim, | 
| Quandoquidem & illi peccant quos-minime Res | 
Et qui non | Peccant. impugnantur fraudibus: 1 | 
Hoc admonere ſimplices etiam' poteſt, | fs 85 
Opinione afterius ne quid (a) ponderent: 1 op 55 
() Ambitio namque difidens'mortalium, | 
Aut gratiz (c) ſubſcribit, aut odio ſuo. 
Erit ille notus, quem per te cognoveris. 
{ Hzc exſecutus ſum propterea pluribus, 


Brevitate nimia quoniam- quoſdam offendimus. EE 60 
(a) Metdphora, | { 5) 3 le)] Allegõria. 
d TEM '=:4#48 Eine | > {xt x " 
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| 13 librtus, cauſa wali, luat ptenas. Nam nn ethers abies 


nato, & fimal privatam viro, potios miſerandam quam damnandam. Qudd' 
fi paterfamilias eſſet perſcrutatuserimina damnanda, fi limaviſſet mendãcium 


ſubtili èr I radicibus, non evertiſſet domum funẽſto ſeẽlere. Auris ſpernat 


nil, tamèn nec credat ſta im, quandòquidem. & illi peccant, quos minim 
putes pecc&re, & qui non peccant impugnäntur frandibus. Hoe; poteſt 
etiam admonere simplices, ne ponderent quid opinione alterius: namque 
diſſidens ambitio mortalium aut ſubſeribit fre gratiz aut ſuo odio, Ille 
erit notus, quem cognoveris per te. Sum exſecntus hæc Plüribus prop- 


tẽrea, mag olfendiaſus quoſdam nimig ne meh.. : 
nn A r in il 
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AULA EY 


5 e Zulendo, que ex merito venit. 


EuUnUcavus AD IMPROBUM. 


UNUCHUS litigabat cum quodam Improbo; 
Qui ſuper obſcœna dicta & petulans jurgium. 


ORD O. 


Deformitas dolinda, que ex merito wenit. 


eth litigabat cum quodam ve; qui, ſuper obſeœna dicta & 


petylans j Jurgium, | 


In Damnum 


2 * "HE * 
fr 


2 aaa 
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Damnum (a) inſeQatus eſt amiſſi (b) corporis. i 
En, ait, hoc unum eſt, cùr laborem validids 
Integritatis teſtes quia deſunt mim. 
Sed quid fortunæ, ſtulte, delictum arguis? ? 
Id demùm eſt homini turpe, quod meruit pati. 
(a) Metanbor a. lb) Sunecdbetbe. 
5 wy 0 R P O. | ut : fi 4 Ip 
eſt inſectätus damnum cõrporis amiſſi. Eumicius ait. En boc eſt unum. 
= _ car lab6rem validiũs, quia teſtes intepritatis deſunt mihi. Sed ſtulte, quid 
F - arguisdeliftum fortunz? Id demùm eſt turpe homini, quod meruit pati. i 
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ö MARGARITA It STEROYILIN Io. 
N ſterquilinio, pullus gallinaceus, „ 
Dum quzrit eſcam, Margaritam reperit: 
aces indigno quanta res, inquit, loco? 
Oſi quis pretu cupidus vidiſſet tu,, 
Ohm (e) rediſſes ad ſplendorem maximum. 
Ego qui te inveni, potior cui multo eſt cibus, a 
Nec tibi prodeſſe, nec mihi quicquam potes. & 


Hoc illis narro, qui me non intelligunt. 
| Optima ſunt ſesd agb, '  _ 
_ Gallinaceus pullus, dum quzrit eſeam in ſterquilinio, rẽperit Marga- 
fitam : inquit, quanta res jaces indigno loco? O ſi quis capidus tui prerii 
vidiſſet te, olim rediviſſes ad maximum ſplend6rem. Ego, qui invenj te, 
cuĩ cibus eſt põtior multò, nec pour prodẽſſe tibi guicquam, nec tu potes 


prodefſe mihi quicquam. Narro hoc illis, qui non intẽiligunt me. 


12 a 


f 
4 


"FAB, 


133 — p - 4 
4 nk 75 7 9 * 
A" + 10 N 


R 
4 <7 - + þ 2 
r bY 


Lib III. PraDait Fanvianux. - 8 
Le FABULA XIII. 


„ Arts zr Fycr, VeseA Juice. 


Hos Fuci inertes eſſe dicebant ſuos. 
is ad forum deducta eſt, Veſpa judice : 
Quæ genus utrumque nõſſet cùm pulcherrime | 
Legem duabus hanc propoſuit partibus: 4 
Non inconveniens corpus, & par eſt color, n 
In dubium planè res ut dae, venerit; 
Sed ne religio peccet imprudens mea, . 
Alveos is & ceris opus infundite, 


4 A PEs in altà quereu fecerant favos, 


> 
— - 


Ut ex ſapore mellis, & forma favi, V 
De queis nunc agitur, auctor horum appareat. Wn 
Fuci recuſant, Apibus conditio placet. 98 | 


Tunc illa talem (a) ſuſtulit ſententiam: | 
(a) Apertum eſt quis non poſſit, aut quis fecerit, 
Quapropter Apibus fructum reſtituo ſuu m. 1 
q Hanc præteriſſem fahulam ſilenti aa 
- of pactam Fuci non recusaſſent fidem., *  4—_ 
{IO | Opus probat artiſcem. 5 
Apes fecerant ſavos in altz quereu: Inertes fuci dicẽbant has eſſe ſuos, 
Lis eſt dedita ad forum, veſpà jüdice. Quz, cùm noviffet utramque 
genus pulcherrime, propoſuit hanc legem duabus partibus: Fefrum cor. 
pus non % inconveniens,. & color eſt par, ut plane res venerit meritd in 
dubium, Sed ne mea religio impridens peecet, accipite alveos, & in- 
fandite opus (fe. met) ceris, ut ex fapore mellis & formi favi auctor ho- 
rum faviram, de queis nanc agitur, appareat. Fuci reciſant condin- 
nem, conditio placet apibus. Tunc illa (fc, Vea) ſaftulit talem ſen- 
tentiam: Eft apertum quis non poſſit, aut quis feEcerit fewer, quapropter 
reſtituo ſuum fructum apibus. Præteriviſſem hanc fabulam ſiléntio, fi 


fuci non recuſaviſſent pactam fidem, 
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48 Punzvat FABUILARUM. Lib. III. 


FAB OU LA XIV. 
Otiare, quo labores. | 


Lind 


AEsorus LupExvs. 


UERORUM in turbà quid am ludentem Atticus PAT 
A ſopum nucibus quam vidiſſet, reſtitit, = 


Et quaſi delirum riſit: quod ſenſit fimbl- 27 bes 4 


Deriſor potiùs quàm deridendus ſenex, . 
Arcum retenſum poſuit in media vi: OSS 
Heus! inquit (a) ſapiens, expedi quid fecerim, BSE IDE HO 
Concurrit populus: ille ſe torquet div, * 
Nec, quzſtionis poſitæ cauſam intelligit. 
Noviſſimè (5) ſuccumbit : Tum victor ſophus; | | 
Cito rumpes arcum, ſemper ſi tenſum nabderirz eee e 0 
At ſi laxaris, quùm voles erit utilis. 71655 | | 

J Sic luſus animo debent aliquandò dari, 
Ad cogitandum melior ut redeat tibi. : 


(a) Iròuia. | 858 Metaphora, | 
| O R DO. e Hep. 
Otiare, pad labires. | tor Fer 


Quùm quidam Atticus vidiſſet Zſopum ludentem vücibus in turb3 
puerorum, | reftitit, & rifit eum queſi delirum; quod ſimùl ſenex AÆAſõpus 
- derifor põtiũs quam deridendus, ſenſit, p6ſuit arcum retenſum in media 
via: Inquit, hevs ! ſapiene, Expedi” quid fecerim. Populus concarrit : 
ille torquet ſe did, nec intélligit cauſam quzſtionis p6ſitz : noviſlime ſuc. 
cümbit: Tum ſophus victor ait; citò rumpes arcum, fi habberis eum 
ſemper tenſum : At fi laxaveris, erit atilis, qaùm voles. Sic luſus debent 
dari imo e ROC ut redeat rb melior ad & cogitindum. PIES; 


2 
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5" "WAY ULA XV. 
Qui Hide eff pater magis quam alle qui geit. 


AcNUSs a CAPELLA NuTRITUS, | 
a capellas Agno balanti Canis, 


ns Inquit, erras; non eſt hie mater tua: : 
D kD. 0. 
Nui educat pater magis quam gui genuit, 


Canis i inquit agno balanti inter capellas, Ws ſtulte; tua mater non Gee 
”.. ve 1 5 


Lib. INT. Pneaper FaBuLarnuw 49 


Oveſque ſegregatas oſtendit procul. | 
Non illam quzro, que, quim libitum eſt, concipit, 
Dein portat onus ignotum certis menſibus; _ 
Noviſſimè prolapſam effundit ſarcinam : 
Verum 1llam, quæ me nutrit admoto ubere, 
Fraudatqde natos lacte, ne deſit mihi. 
Tamen illa eſt potior quz te peperit. Non ita eſt, 3 
Undòè illa ſcivit niger an albus naſcerer? „ 
Age porrò ſciflet, quùm crearer maſculus, | 
0 Beneficium magnum ſane natali dedit, 

t expectarem lanium in horas ſingulas. 
Cujus poteſtas nulla in giznendo fuit, 7 
Car hac ſit potior, quæ jacentis miſerita eſt, Jon: 7 - 
Dulcemque ſponte præſtat benevolentiam ? | 
Facit parentes bonitas, non neceſſitas. 

J His demonſtrare voluit auctor verſibus, 
Obſiſtere homines legibus, meritis capi. 

(a) Ironia, | 


4 


| , - es | | 3 
oſtenditque oves ſegregatas procùl. Agnus ait; Non quzro illam (ſc, 
ovem) quæ concipit, ubi eſt libitum, dein portat ignotum onus certis men- 
ſibus; noviſſimè effandit ſarcinam prolapſam: Verùm gzero illam ſc. 
(capellam) quæ nutrit me, abere admoto, fraudatque /zos natos lacte, ne 
deſit mihi. 'Tamen illa quæ peperit te, eſt potior. Non eſt ita, Unde 
illa ſcivit, ar naſcerer niger an albus? Porro age ſciviſſet, quam crearer 
maſculus, ſane dedit magnum beneficium natali, il. ut expe&arem la- 
nium in singulas horas. Cujus potéſtas in 5 fuit nulla, car fir 
potior hac, quæ eſt miſerita nei jacentis, preſtatque dulcem benevolen- 
tiam ſponte? Bönitas facit parentes, non necẽſſitas. Auctor völuit de- 
monſträàre his verſibus, homines obsiſtere legibus, capi méritis. 


*% * 
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Humanitas 55 gratior & tutior. . 


. Cicapa ET NocruA. 
| UMANITATI qui ſe non accommodat, 
| H Plerumque pcenas oppetit ſuperbiæ. 
. | N 5 ©, | 
' - Humdnitas eſt & pritior & thtior inhumanitite. — __ 
a Ay accommodat ſe humanitati, pleramque 6ppetit pœnas 0 
e GS ica 
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1 PHAUBRI FAITULAA GU. Ib. III. = 
¶ Cicada (a) acerbum noctuæ convicium | e 
Faciebat, ſolitæ victum in tenebris quætere, 1 „ 
Cavoque ramo capere ſomnum interdiud. ä 1 | 
Rogata eſt ut taceret: multò validiùs 5 D | 
Clamare cœpit. Rurſùs (a) admota prece, T9. = - 
8 Accenſa magis eft, Noctua, ut vidit fibi Et, 2 

ullum eſſe auxilium, & verba contemni ſua, | | 
. Hac eſt adgreſſa garrulam fallacia: _ Jo 8 | 
Dormire quia me non ſinunt cantus tui, Eh | 5 
Sonare cithara quos putes Apollinis, 
Potare eſt animus nectar, quod Pallas mihĩ 
Nuper donavit : fi non faſtidis, veni; 1 
Una bibamus. IIa, quz (a) ardebat ſiti, - oF 
Simul cognovit vocem Jaudari ſuam, | 
Cupide advolavit. Noctua egreſſa cavo 
Trepidantem conſectata eſt, & letho dedit. 
Sic viva quod negirat, tribuit mortua. 

(a) Meta pbora. | 


— 


OR D O. | 

Cicada facicbat ace rbum convicium noQue folitz quarere victum in 
tenebris, caperẽque ſomnum cavo ramo interdid. Eft rogata ut tacẽret: 
cepit clamare multd validids. Rursũs prece admötà, eſt, magis accenſa. 
Noctua, ut vidit nullum auxilium eſſe ſibi, & ſua verba euntẽmni, eſt 
adgrẽſſa garrulam (fc. cicadam) hac fallacià: Quia tui eantus, quos putes 
Yonare citbari Apollinis, non finunt me dormire, animus, eft mibiporare 
nectar, quod Pallas donavit mihi nuper : Si non faſtidis i veni ; bibamus 
una. Th, quæ ardebat ſiti, ſimùl cognövit ſuam vocem laudari, advo- 
Javit_cupide. Nöctua egrefſa cavo eft conſeRata trepidantem cieddamn, 
& dedit eam letho. Sie mortua tribuit, quod viva negaverat. , 
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FAB U LA XVII. 
Fruciu, non foliis, arborem ſtima. 
. ARBORES IN DEORUM TurzELA. 
CNILIM quas vellent eſſe in tutela fuk 5 
Divr legerunt arbores. Quercus Jovi, J 
Et myrtus Veneri placuit, Phœbo laurea, | 
| „„. | 
1 Alina arburem Fructis non ulis. . 
Olm Divi legerunt arbores, quas vellent eſſe in fui tutélâ. Quercus 
placuit Jovi, & myrtus Veneri, Büren Fab | 
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Lib. III. Pu DRI Fanrvianuyn 


pinus Cybelæ, populus celſa Herculi. P ; 
Minerva admirans, quare ſteriles ſumerent, ee ee 
Interrogavit cauſam; dixit Jupiter, 1 8 1 


(a) Honore fructum ne videamur vendere. | 
At mehercule narrabit quod quis voluerit ; ? - 
Oliva nobis propter fructum eſt gratior. e ee ee 
(4) Tunc fic Deorum genitor atque hominum (c) ſator; 16 


O nata, meritò ſapiens dicere omnibus: ' 
Nihil utile eſt quod facimus, ftulta,eft gloria. 
Nihil agere quod non profit, fabella admonet. 

(a) Hyppallage, () Periphrafs, le Meidpbora. 

8 f | Oo R D O. 2 a Z 
Pinus Cybẽlæ, celſa populus Herculi, Minerva admirans, quare ſüme- 
rent ſteriles, interrogavit cauſam; Jupiter dixit, ne videamur vendere 
fructum honore. Minerva ait, Ar mehercule quis narrabit quod volieritz 
oliva eſt gratior nobis (i. e. ih) propter fructum. Tunc genitor De6rum 
atque ſator hominum (ſc, Jupiter) fic ait; O nata, merito dicere ſapiens 
omnibus: niſi facimus quod eſt atile, gloria eſt ſtulta. Fabella admonet, 
agere nihil quod non profit. 8 | 1 


% 2 i, 1 45 n 2 tt a if %. A. 
w—{ * 1 


e,, ONES 
Tuis contentus, ne conenpiſcas aliena. lt 


| P avo AD JUNoNEM.. | We 

AVO ad Junonem. venit, indigne ferens ns 
T Cantus luſcinii quod ſibi non tribuerit : „„ 
Illum eſſe cunctis avibus admirabilem, | 
Se derideri ſimul ac vocem (a) miferit. 1 
Tunc conſolandi gratia dixit Dea; „ e e 
Sed forma (a) vincis, vincis magnitudine, | 
Nitor ſmaragdi collo præfulget tuo, | 
Pictiſque plumis (a) gemmeam caudam explicas. 

(a) Meraphore, > ot ung 1 ae 
on D o. 


= Contèntut tun, ne concupiſcas alien. 0 18 87 

- Payo venit ad Junonem, ferens indignè quod 1a non tribũerit cantus 
luſcinii fibi : ae, Tum eſſe admirabilem cunctis àvibus, tamen fe derideri 
fimal ac miſerit vocem. Tune Dea dixit gratia confolandi eam; ſed vin- 
cis forma, vincis magnitidine, nitor ſmaragdi præfülget tuo collo, expli- 
_ caſque gemmeam caudam pictis plumis as. 


Se PFD Fabularux Lib. III. 


Qusò mi, inquit, mutam ſpeciem, ſi vincor ſono? |  _ 
L Eatorum arbitrio partes ſunt vobis dat . | > 
Tibi forma, vires aquilz, luſcinio melo s. 
Augurium corvo, læva cornici omina; -. og; 
Omneſque propriis ſunt contentæ vocibus. 
I Noli adfectare quod tibi non eſt datum „ 
Deluſa ne ſpes ad querelam (a) recide. 175 
(a) Meta phora. . . j 
| 5 ee, O: RD 8 „ 
Tnquit, quo dediſii mihi mutam ſpeciem, ſi vincor ſono? Partes funt datæ 
vobis arbitrio fatorum ; forma tibi, vires aquilz, melos luſcinio, augu- 
rium corvo, læva omina cornici, omnẽſque ſunt contente propriis voci. 
bus. Noli adfeQire quod non eſt datum tibi, ne ſpes delũſa recidat ad 


— 2 EP 


FPABULA XIX. 
Multi homines nomine, von , 
| Esorus AD GARRULUM. 
SOPUS, domino ſolus cùm eſſet familia, 3 1 
Parare cœnam juſſus eſt maturibs. e 


nem ergo quzrens, aliquot luſtravit domus: 
be invenit ubi lucernam accenderet. 5 | 

Tum circumeunti fuerat quod iter Jongias,  —- 5 
Effecit brevius : namque rectà per forum r e 
Coœpit redire: & quidam è turba Garrulus; 

Eſope, medio ſole quid cum lumine ? „ TEL ia 
Hominem quzro, inquit, & abiit feſtinans domum, 

A Hoc fi moleſtus ille ad animum retulit, 5 10 
Senſit profectò ſe hominem non viſum ſeni, | 
Intempeſtivè qui occupato adluſerit. - 

= | O R D O. 
EY | Miulii ſunt hamines nomine, non re. ; NE 

- F#ſ6pus, cùm ſolus eſſet zeta familia domino, eſt juſſus parire cornam 
matũriũs. Ergo, quærens ignem, luſtràvit aliquot domus; tandemque 

invẽnit ubi accenderet lucernam. Tum effecit iter brevius, quod fũerat 

LIongiùs ili circumeanti ; numque cœpit redire rectà per forum: & qui- 
dam Garrulus è turbi air: Æſope, quid agis cum lamine medio ſole; 
Inquit, quzro h6minem, & feſtinans abivit domum. Si ille moleſtus 


ij Bemo retulit hoc ad animum, profe&d ſenſit ſe, qui intempeſtive adlũſerit 

6 8 Þ 1 * Pa * 5 — 2 "IF 18 a i : * "0 . 5 

1 epo occupato, non viſum h6minem'ſeni, „ 
{kh 8 | : 2 „„ hs 25 "P AB. 
141 5 
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Lib. =. pub RI FABULARUM. $3 | 
F AB U LA XX. 


*. n , gui, in vita miſer, poſt mortem mi rior, 


Asrxus ET Gar. i ; 
Ul nathan eſt infelix, non vitam modò | 
Triftem (a) decurrit, verum poſt obitum quoque 
rſequitur illum dura fati miſeria. _ : 
Galli Cybeles (þ) circum queſtis (b), ducere | 
Afinum ſolebant bajulantem ſarcinas. 5 
Is quùm labore & plagis eſſet mortuus, | 
DetraQa pelle ſibi fecerunt tympana. 
Rogati mox à quodam (c) delicio ſuo 
Qudnam fecifſent, hoc locuti ſunt modo; | 88 
Putabat ſe poſt mortem ſecurum fore: TH 
S900 aliz plagæ congeruntur mortuo. | 


(a) Metaphora, ld) T m/s e. © _—_ | 


| O R D O. | 
Ille eft micerrimas, gui, miſer in wvita, eſt miserior poſt mortem, 52 
Qui eſt natus infelix, non modò decũrri: triſtem vitam, verũm poſt 
öbitum quoque dura miſeria fati perſequitur- Hum; Galli Cybeles fel. 
dbant circumducere aAfinum bajulantem sarcinas gratig quæflüs. Quam'is 
eſſet mortuus labore & plagis, pelle detracia, fecerunt tympana fibi. 
Mdx rogati a quodam quidnam, feciſſent ſuo delicio, ſunt locuti hoc 


modo; putäbat ſe fore ſecürum eos. mortem, ccce äliæ plaga conge- 
runtur ill etiam mõrtuo. e 
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LIBER QUARTUS. | 
3 2 3 
— — A 
FRXO0OLO GU 9: 
þ OCULARE tibi videtur : & fan leve, 
Ul Dum nihil habemus majus, calamo ludimus, = 
if Sed diligenter intuere has nznias, | 
1 Quantam ſub illis utilitatem reperies? | OY | 4 
il Non ſemper ea ſunt quæ videntur ; decipit | „ 1 
(a) Frons prima multos : rara mens intelligit | | 5 
| | Quod interiore condidit (4) cura (a) angulo. | 
[1 Hoc ne locutus fine mercede exiſtimer, 
lil | Fabellam adjiciam de muſtela & muribus. 
1 la) Metaphora. (b) Metonymia. 
Hoc opus videtur joculare tibi; & ſane lüdimus leve calamo, dim -4 
habemus nihil majus; ſed intuere has nænias diligenter, quantam uti. > 


litatem reperies ſub illis ? Non ſemper ſant ea quz videntur; prima frons 
- decipit multos ; rara mens (i. e. paucæ mentes) intelligit, quod cura con- 
didit iateriõre angulo. Ne exiſtimer fuiſſe locutus hoc fine mercede, / 
| adjiciam fabellam de muſtela & muribus, = 


A, 


- FAB, 


Lib. IV. Pans FABULARUM,| 35 
AUA 


MusTELA ET Mures. 


Mrarerg, quim annis & ſenecta debilis, 
Mures veloces non valeret adſequ, 
Involvit ſe farini, & obſcuro loco 
Abjecit negligenter. Mus eſcam putans, 
Acdſiluit, & comprenſus occubuit neci; 5 BL 0 5 5 
Alter fimiliter ;-deinde grit ] ] ]))“ 88 
Aliquot ſecutis, venit & retorfridu s 
Qui ſæpè laqueos & muſcipulam effugerat 
Procùlque inſidias cernens hoſtis callidi, e 
Sic valeas, inquit, ut farina es, quæ jaces. | 


LOS + Bip 3 27 - 8 0 
Aftitus non capitur H. 


Muſtela, quam debilis annis & . non 1 FR Res vel6ces mu- 
res, invölvit ſe farina, & abjs cit fe opt 3 8 obſcuro loco. Mus pu- 


tans lam eſſẽ eſcam, adsiluir,. & comprenfas. occabuit neci ; alter ſimi- 
inquit, ſic valeas u, e Nets. Wo Farina. oe 2 
5g — 1 5 pal Hera gies que Tepuit CY F 
Joo "Uvam adpetebat ſummis Taliens viribus: 
J Qui facere quæ non poſſunt verbis elevant. 5 
52 15 
ribus, quam ut non potuit tangre, diſcedens ait, nondum eſt matũra, 


iter, deindè tertias përiit. Aliquot ſecũtis, & etörridus venit, qui ſæpè 
effſige rt laquros & muſcipulam,. cerneaſque zinsidias Sa a , 
— * — — 8 — — 
15 SET 1 | BULA II. 
8 Vorezs Er Ura. 
\AME 3 Vulpes, alti in vines 
- Quam tangere ut non potuit, diſcedens ait, 
Nondum matura eſt, nolo acerbam.ſumere. 
Adſcribere hoc "RTP cxemplum fibj.,- 185 
„FF ͤ Opy& om * 
. 5 gue OE afiqui: Ne — 
Vulpes eoãcta fame adpetẽ bat uvam in alta vinea, Taliens ſummis vi- 
nolo ſa ret eam acErbam, Qui Llerant e quæ non poſſunt facere, | 
ne ue BO ern 28 % rl, 
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„„ .:;. -—l- 
Findifte a ++, 789 Abi . 5 8 | N 
QUUS "TD Poem 3 itim, VVV | 
| Dum ſeſe Aper volutat, turbavit vadum:  « „ 
Hine orta lis eſt. a) Sonipes, jratus fer. 
Auxilium petit hominis, quem dorſo levans, **NNVV 
Rediit ad hoſtem jætus. Hagge ot, if 


Poſtquam interfecit, fic locutus traditur: 
Lætor tuliſſe auxilium me precibus tuis ; 3 
Nam prædam cepi, & didici quàm ſis TE 2 
Atque ità coegit frænos invitum pati. F 
Tum macftus ille: Parwæ . ( io 
Dum (5) quæro demens, ſervitutem (5) repperi« - | 
{ Hzc iracundos admonebit- fabula, 
* potius mos quam ded! alteri. 


». 


* 18318 85 f 3 51000 19839 N R D. 0. or | "a a et 
EL) | Ho omo chpidus vindife, aach m 0 hho 5 


| Dum PRE volũtat ſeſe, quid equus flerat ſõlitus ſedare ſitim, turbavit 
vadum : hinc lis eſt orta, -S6nipes, iratus fero, petivit auxilium h6mi. 

nis, quem levans dorſo, lætus redivit ad hoſtem. Poſtquam eques inter- 

fecit hunc aprum telis trãditur e/Z locutus ſic; Lætor me tuliſſe auxilium 
| tibi tuis precibus ; nam eepi ſprxdam, & didici quam ütilis ſis; atque 
Ita coẽgit eguum inxvitum pati frænos. Tum ille mœſtus 415; Dum de- 

mens quæro vindictam parvz rei, rẽpperi ſervititem. Hæc fibula ad. 

monebit arachndos, pötids 8 r Ne 1 27 
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FABUL A- 1. 10 CS SNSE OS 7 
_ Hiptines man nunerandi, . 8 X 4 ; : 1 N 


Asopus INTER PRESC *TESTAMENTI, | ; 


LUS eſſe in uno ſæpè quam inturba boni, 
Narratione Ne ae tradam brevi. 


Wa, e . ** 
„ L 3 A nan 728 211 40 R D o. LES „ 5 
F us WES Bet its wol pr gr, fed pod. 5 | 
Tradem bee. 1585 narrati6ne eſſe plus boni tepe i in uno, am in turba, 
a 1 Quidem 
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Lib. IV. PADI FapuLanus 37 


q Quidam (a) decedens tres reliquit fiſias, 
Unam formoſam, & oculis (a) venantem viros; . 
At alteram lanificam, frugi, &rufticam: © 5 
(a) Devotam vino tertiam, & turpiſſimam. „ 


Harum autem matrem fecit hæredem ſenex 


Sub conditione, totam ut fortunam tribus 1 
Zqualiter diſtribuat, ſed tali modo. . 23 
Ne data poſſideant, aut fruantur'; tum ſimùl 10 
Habere res deſierint, quas acceperint. W 
Centena matri conferant ſeſtert ia. - ©. 
| Athenas rumor (a] implet: mater ſedula 
Juris peritos conſulit ; nemo expedit' e 
Quo pacto non poſſideant, quod fuerit datum , 15 
Frucumve capiant : deinde, quæ tulerint nihilil, 1 8 
Quanam ratione conferant pecun ian. . 
(5) Poſtquam conſumpta eſt temporis longi mora, 1 
Vec teſtamenti potuit ſenſus a) colli g. 
Fidem (a) advocavit, jure neglecto, parenns 20 
Seponit mœchæ veſtem, mundum mulieb rem 
Lavationem argenteam, eunuchos glabroessss 
Lanifice agellos, pecora, villdm,” operarios. 
Boves, jumenta, & inſtrumentum ruſfi cum 
Potrici plenam antiquis apothecam cadis. | 5 
Domum politam, & delicatos hortulos. 
dic deſtinata dare quam vellet ſingulis by 3 | yo 255 


Et adproharet-populus qui illas novers t. 


x 


eber. (b) Per Gn. 


genteam lavationem, & ben ! ; 
cora, villam, operarios, boves, juménta, & ruſticum inſtrumèntum: & 


3 ket e eee ner Fonts ; 55 
Quidam decedens vit reliquit tres filias, unam formöſam, & venaatem 


viros 6culis ; at -alteram lanifieam, frugi, & rũſticam; tértiam de võtam 


vino, & turpiſſimam. Autem ſenex fecit mattem harum hærẽdem ſub 
conditione, ut diſtribuat totam fortünam æquãliter tribus, ſed tali modo 


ne poſsideant data, aut froantur: tim find desiverint habere' res, quas 


acceperint, conferant centẽna ſeſtértia matti! Ramor implet Athenas : 


ſedula mater conſulit juris petitos: nemo Sxpeditquo pacto non paſsideant 
quod faerit datum, capiantve fructum: deinde quanam ratione id, quz 
tulerint nihil, cõnferant pecüniam. Poſtquàm mora longi temporis eſt 
conſumpta, nec ſenſus teſtameEnti potuit colligt, parens advocavit ſua 
fidem, jure neglẽcto: ſeponit machz veſtem, mulichrem mundum, ar- 
bros euniichos : ſepònit lanificæ, agellos, pe- 
ſeponit potrici apothecam plenam antiquis cadis, poli tam domum, & de. 
licatos hortulos. Quùm vellet dare hc fic deſtinata singulis, & pöpulus, 
Jai noverat illas, adprobaret factum, | ERS. 
| 2 | | | Lſopus 


= Puspas NL OT Lib, IV. 


Æſopus media ſubitò in tuabã conſtitit; +, B 
O ſi maneret condito ſenſus patri, . 3) 


| N. _— graviter ferret, quod yoluntatern ben. oa _ 5 
| terpretari non potuiſſent Atticil 2 | 5 
Rogatus deinde (a) ſolvit .errorem omnjum. bs 


* 
13 1 


omum & or namenta cum venuſtis hall. SEE . 5 8 
Et vina vetera date lanificæ ruſticæ: F 25 6 
. ſtem, uniones, pediſſequos, & cetera FFC F 

Fi adfignare, vitam quæ luxy, . 1 
Agros, vites, & pecora cum 5 3 . 8 
Donate mœchæ: Nulla denen r e | 
Ut moribus quid teneat a J e 1 
Deformis cultum vendgt, ut vinum e e „ Ci 
Agros (a) abjiciet mcecha,, ut ornatum paret: . 5 0 
At illa gaudens pecore, & lane dedita, .. ON 
Quacunque ſumma, tradet luxuriz. . 5 605 | 
Sic nulla poſſidebit quod fuerit datum, * wes N-4 ] 

dictam matri conferent dien W i 

x pretio rerum quas 1715 een nde 

JIta quod multorum (j fugit bd n. eee 
Unius hominis (a) pr 15 ſolertia. A b pa 5 oy 

(a) Merdpbites  : man G Amen 
88 | - 0+ R D 0. Toe nal, 151 55 


EÆſopus c6nſtitit ſabitd in mia turbà, Kent; . 0 6 Henle Saher pa- 
tri condito, quam graviter ferrer a8! Attici non potuiſſent forerpretarj 
ſuam voluntitem ! Deinde rogitus, /c folvit. errorem '6mnjum, - Date 
domum & ornamenta cum venaftis hörtulis, & vetera-vina* rhilidz lani- 
ficæ : affignate veſtem, uniõnes; pediſſequas, & cætera illi, quæ trahit 
nitam luxu : dogite ar :yites, & pe coe cum paitoribus mechz : nulla 
haarxen pöterit pë rpetio ug tẽneat quid. alisnum ſuis moribus. Deformis 
vendet ultum, ut paretxinum : mocha abjiciet / agras, ut paret oraatum z 
d cbilla gavdenapecore & dedita lanæ, tradet ſomum ſjuxuriæ quackngue 
emma z ſie nulla poſigdebir quod füerit datum, &.confexcnt dictam pe- 
caniam: diatri, ax prẽtiol rerum quas singulæ vendiderint. Ita wert 
ebe tin NE bit ee e 8 
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FABULA „„ 


. 


Feria wt ſump: felmina e aft: 


PucGNa Muxtum, ET MosTELARUM. | 
UUM vidi Mures Muſtelarum exercitu | 
Fugerent, & arctos cirgum trepidarent cavos, 
Męrè recepti, tamen evaſerunt necem. | | 
Duces eorum, & qui captibug gornua | 


Suis ligarant, ut conſpicuum in A „ | Vs | 
Haberent ſignum quod ſequerentur milites, 1 3 
Hzsere in portis, ſuntque capti ab hoſtibus, 3 2 


uos () immolatos victor (6) avidis dentibus 
Capacis alvi (a) merſit tartareo ſpecu, _ | 
1 Quemcunque populum triſtis eventus. promit 15 1e 
Periclitatur maghitudo principum ; bo 7 
Minuta plebes facili N latet. - 
(a) Metaphora. (b) Metonymig. 


oo. R D o. 


Fulmina feriunt fummss montes. | 


Quam Mures vii exercitu Muſtelarum fügerent, & tropidirent rm 


rftos cavos, 2 ægręe, 1 evaſcrgnt necem. Duces eorum, ut qui 
ligäverant cörnua ſuis gap be t milites habe rent conſpicuum fignym 
in prælio d e W's re in portis, ſontque capti ab höltibus, 

mölsbos avidis dentibus victor merfit tartareb ſpecu capacis alvi. 


.quos imm 
eee põpulum triſtis 2 cs premit, N principum pe- 
IT 


riclitatur ; minata plebes later . 
e 001 ur mae Li 15 251 15 2 leb 
£7 BIN 11 l r 57 prey, 13 Sf 15 5 . 5 ; De 
4p Puapays KANU ert aye Cancers.” bode Af 
U, qui naſutè ſeripta (a) diſttingis V Sia 
. ; f 3113 112 
1 Et hoc; Jobb legere anf See 1 85 „ 
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| * qui 9 mea ſcripta naſutè, & faſtidis legere hoc genus joc6rum, 
Parva 


* 


[ 
| 
j 
| 
| 


Falsòque dictum ; longe quia vetu 


Parvi libellum (a) ſuſtine be, 7 
(5) Severitatem frontis dum (a) places . | 
Et in cothurnis (a) prodit Æſopus novis. 8 ODS 
Utinam nec unquam Pelii nemoris jugo 5 : 
Pinus bipenni concidiſſet Tbeſſala, e 
Nec ad profeſſæ mortis audacem A 
Fabricaſſet Argus opere Palladio ratem, 7 9 
Inboſpitalis prima que Ponti ſinus PER ar k 
(a] Patefecit, in perniciem Graiam & Barbaruſm. 
Namque & ſuperbi luget Æetæ (5) domus, 
Et regna Peliz ſcclere Medez (a) jacent, | 

uz, ſxvum i ingenium variis (a) involvens modis, FE 
IIlic per artus fratris (a) explicuit fugam, 5 ns, 
Hic cæde pattis Peliadum infecit manus. „„ 

Quid tibi videtur? hoc quoque (a) inſulſum eſt, ais, 

ior n 

* Minos claſſe (a) perdomuit (3) freta, a. 
Juſtoque vindicavit exemplo impetum. e 20 
Quid ergo poſſum facere tibi, lector (c) Cato, x 8 
Si nec tabellæ n NEC fabulz 3 


Noli moleſtus eſſe omninò literis, 


Maj orem exhibeant ne tibi moleſtiam. Shale mg 
hoe illis dictum eſt, qui ſtultitià (a) navſeant, - TT YT. 
Et ut putentur (a) ſapere, (d) ccœlum vituperant. 


1 ner, (0 lla. (e ) NT © 55 P Do 
e e 3 


| —— libellum parva patientia, dim placo 5 ture e & 


odit in novis cothürnis. Utinam nec  Theſſala pinus unquàm 
— bipenni jugo Pelii nẽmoris, nec Argus fabricaviſſet ratem 
Palladio 6pere, ad audacem viam profellz mortis, quæ ratis prima pa- 


_ tefecit ſinus inhoſpitalis 52 in perniciem Graiorum & Barbar6rum. 


Namque & domus ſuperbi ẽtæ luget, & regna Peliz jacent ſcẽlere 
Meder, quæ, invölvens ſævum ingẽnium väriis modis, illic (ſc. iz Co.. 
chide ) explicuit ſuam ſugam per artus fratris, hic (ſc, in Theſz/ia) infẽ- 


eit manus Peliadum cæde patris. Quid videtur tibi? ais, hoc quoque eſt 


inſülſum, dictümque falsd ; quia Minos longè vetũſtior perdõmuit Agea 
freta claſſe, vindicavitque impetum Piralõrum juſto exẽmplo. Erg 
quid poſſum facere tibi, lector Cato, ſi nec. fabellz nec fabulz j javant te? 

Noli eſſe omnind molẽſtus literis, ne exhibeant-majorem moleſtiam tibi. 
Hoc eſt dictum lis, qui Rulcitia wp erde & OR ne ut pu- 
E e + yy COR 1 : 
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Maledico ie, pojus audiet, 


VirkRA ET LIMA. 


T Mee keene qui improbo dente 1 
| Hoc argumento ſe deſcribi ſentiat. 

In officinam fabri venit Vipera : 5 3 
Uo quam tentaret ſi qua res eſſet cibi, e 
Limam momordit: illa contra contuma, | . 
Quid me, inquit, ſtulta, dente captas lædere, 

Omne adſuevi ferrum quæ conrodere J 
(a) Allegarias . OE : ; 
| 0 R D O. 
Homo maledicens maltdico aidiet pejur. 
oi i adpetit mordaciorem im probo dente, ſentiat fe deferibi” hood mY 
gumento. Vipera venit in officinam fabri ; quim hec tenraret fi eſſet 
qua res cibi, momordit Limam : contra illa (ſc. Lima) cõntumax in- 
uit, ſults, quid capias lædere me OE) gue adſueyi conrõdere omne 
errum! 


Ex R 'S N f 
1 1 5 k : = 


e 
' 1 mprobi, ne Fereant, perdurt. 7X ge 


_ Vurees) ET Hi R cus. 


TOMO, ſimal ac venit in magnum periculum, 

Effugium reperire alterius quæret malo. 
f Quùm decidiflet Vulpes in puteum W SHR | 
Et altiore clauderetur. margine | e 
Devenit Hircus ſitiens in eundem locum: J hin a ep rae y © ball 
. Simal rogavit, eſſet an dulcis liquor. e 
Et copioſus ? Illa, fraudem (aj moliens; 
Deſcende, amice, tanta bonitas eſt Aquzs 5 


& Me1dphora. 


| 0 R D '0. 
Improbi, ze ipſi bereant, perdunt alios. 

Homo, ſimdl ac venit in magnum periculum, quæret reperire efagium 
malo alterius, | Qua im Vulpes inſcia decidiſſet in pũteum & claudetẽtur 

Altivre margine, Hircus sitiens devenit in eündem locum; .fimdl rogavit, 
an liquor eſſet dulcis & copioſus ; Illa, möliens fraudem, ait; amice, 
ee, bonitas * eſt tanta, 

Volupta® 
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: as Pasa F 


Voluptas ut ſatiari non poſſit meg. 


(4) Immiſit ſe Barbatus? tüm Vulpecula | 7 „ 


Evaſit puteo, nixa cellis cornibus 
Bircumque clauſo liquit hærentem vado. | 


(b) —_—_ AORTA | 15 79 


7 8 ; - r 
7 h bd 4 5 
1 E 1 
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ut mea voluptas non poſi ſatiari.” Barbätas us dene ti tüm 
Vulpecula evaſit püteo, nixa en ene . e dre a. 


xentem clauſo vado. a Pon tis 11. 
| ils 905 
o 

brow * 
Dux PER. 


FRAS a Jupiter nobis duas :.. . 

Propriis xepletam vitiis poſt tergum.dedit, "INN 595 5 
Alienjs ante pectus ſuſpendit gravem. mag 7 i 
1 Hao re videre noftra mala non poſſumus: mo ii 27 80 
Ali ſimùl delinquunt cenſpres ſumunis. 3 


1 7 * 
„ 3 '@ BY . D 8 
—— 22 - CL PP —— ꝙ—— — "ES 


Jupiter impofuit duay pergs nobis ; unam repletam propriis vitiis 
poſt tergum, ſuſpendit e mi] Eg ante pectus. Hac re non 


poſſumus W noſtra mala; fm A1 leb 6 ſumus cenſöres. 
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— un lun. pede pena * 90 95 5 

Fux COMPILANS 1 9501718 307 

UCERNAM fur accendit ex ara. Jovis; „„ 
Ipſumque compilavit ad lumen ſuum: 5 p . 8 
Onuſtus qui (5) ſacrilegio qu um Liſcederet, © Abe 1 90 | : 61 


Repente vocem ſancta (a) miſit (3) religio; nd | 5 
(a) Catachrefis, (b 3 eee 
8 K 5 0. 


11D 8 non e ente f beet 8 5 2015 
Pur aceẽodit luctrnam ex ark Jovis, cempilavitque ipſum ad ſuum 


Aue qui ehm e onfftus s repevec WE religio 


mift- wem; De e 


. —4 ad © 5 4 Malorum : 
PP. TH 8 1 : : 
* J 0 p- „ id - c 


Malorum quamvis iſta fuerint munera, „ 5 
Mihique inviſa, ut non offendar ſubripi; 

Tamen, ſcelefte, ſpiritu culpam lues, 

Olim quùm adſcriptus venerit pœnæ dies. 

Sed ne ignis noſter faci ori preluceat, | X 
Per quem verendos excolit (5) pietas Deos, 10 
Veto efle tale luminis commerc iu: 

Ita hodie nec lucernam de flamma Deüm, 

Nec de lucerni fas eſt accendi ſacrum. 

_ | Quot res contineat hoc argumentum utiles * 
Non explicabit alius quam qui (c) repperit. 5 Zr 15 
Significat primo, ſepe quos ipſe alueris, OE | 
Tibi inveneri maxime contrarios. | 
Secundò oſtendit, ſcelera non ira Deam, 

Fatorum dicto ſed puniri tempore. So 
Noviſhme interdicit, ne cum malekco _ 20 

Uſum bonus (c) conſociet ullius rei. | 

Ib) Meronymia. lc) Metapbora. 


quamvis iſta füerint munera malorum, inviſaque mihi, ut non offendar 
ea ſubripi; tamen, ſceleſte, lues culpam fpiritu, quùm olim adſeriptus 
dies pœnæ venerit. Sed ne noſter ignis, per quem pietas Excolit veréndos 
Deos, preluceat facinori, veto tale commercium luminis eſſe; ita hõdiè 
eſt fas nec lucernam accendi de flamma Deorum, nec ſacrum igrem de 
lucerna, Quot atiles res hoc argumentum contineat, non alius quam ie 
qui repperit, explicabit. Primo fignificat, _ eos inveniri maximeE 
contrarios tibi, quos ipſe alũeris. Secundo oftendit ſcelera non puniri ira 
Deörum, ſed dito tempore fatorum. Noviſſimè interdicit, ne bonus 
conſõciet uſum ullius rei cum malẽfico. Sy at 


FABULA XL. 
Opes irritamenta malorum. * 
Hxxcurks ET PLuUTUs. 
FYPES inviſæ meritò ſunt forti vir 
Quia (a) dives arca veram laudem (+) intercipit. 
(a) Metonymia. bb) Metaphora, 3 * 


Opes ſunt irritaminta malirun. 


4s 


— — A - + — ——äÜ4—4ä —— — 


4 


Opes ſunt meritd inviſæ forti viro, quia dives arca intercipit veram laudem. 
Tg | | «4 Calo 
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Calo receptus propter virtutem Hereules, : 
Quim gratulantes perſalutaſſet Deos, 0 
Veniente Pluto, qui Fortunæ eſt filius, e een 
Avertit oculos: cauſam ut quæſivit (e) Pater: 1D 03:14 
Odi, inquit, illum, quia malis amicus eſt, 
Simùlque objecto cuncta (5) corrumpit (a) lucro; 
(a) Metonymia. (b) Meraphora. (<) aue. 


o R D ©. 


Hercules receptus clo propter virturem, quiim perſalutaviſſet Deos fra. 

tulantes er, Pluto veniente, qui eſt filius Fortünæ, avertit Oculos: at 

Pater Deõrum (i. e. Fipiter) quæsivit cauſam: Hercules inquit, adi illum, 
quia eſt amicus maliz, Ligue corrumpit 8 lucro objects. 


FAB UL A XII. 
i Siuceritas laudanda. 


Leo REGNaANS. 


1 TILIos homini nihil eft quam rectè loqui, - 
Probarida curtis eſt quidem ſententia; 
Zed ad perniciem ſolet (a) agi ſinceritas. 
4 Quum ſe ferarum regem-fecifſet Leo, e 
Et æquĩtatis vellet famam (a) conſe qu, „„ 
A priſtina (a) deflexit conſuetudineei „ | 
Atque inter illas tenui contentus cibo, 
Sancta incorruptà jura reddebat fide. 
Religui verſus * Fabulæ friere. V 
(a) Metdphore, 5 1 


0d R D O. 
 Sinceritas eſt Jauddnida. | 


Nibil eſt utiliũs h6mini quam loqui rectè. Sententia eſt quidem - pro- 
banda cunRiis ; ; ſed finceritas ſolet agi ad perniciem. Quim Leo feciſſet 
ſe regem ferarum, & vellet c6nſequi famam æquitätis, defiexit à priſtina 
conſuetadine ; atque contẽntus tenui cibo inter TOs” reddebat 1 


3 incorrũptà fide. 
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FABULA xv. 
Paret non habita', fed virtus facit. 
ETL ET Hic. 
ARB AM Capellæ quùm impeträſſent ab Jove, 
Hiri mœrentes i ndignari cceperant, ä 
Quod dignitatem fœminæ zquaſſent ſuam. 
, Sjnite, inquit, illas gloria vana frui, 5 
Et uſurpare veſtri ornatum muneris, 8 
Pares dum non ſint veſtræ fortitudini. ns 
Hoc argumentum monet, ut ſuſtineas tibi 
Habitu eſſe fimiles, qui ſint virtute impares. 


n 
Nen babitus, fed wirtus facit pare. | : 


Quim capellz impetraviſſent barbam ab Jove, hirci mcerentes cœperant 
Indignäri, quod fœminæ æquaviſſent ſuam dignitätem. Jupiter inquit, 


d inite illas frui vana glöria, & uſurpare ornatum veſtri maneris, dim non 
ſint pares veſtræ fortitudini. Hoc argumẽntum monet, ut ſuſtineas i/les 
eſſe similes tibi habitu, qui ſint impares virtũte. 5 | £ 


- 


FABULA XVI. 
In ſecundis time, in adverfis ſpera. 
| GUBERNATOR ET NauTaz. + '* 
UUM de fortunis quidam quereretur ſuis,” _ 
Aſopus (a) finxit eonſolandi gratia, 
2 Vexata ſævis navi tempeſtatibus, 
nter vectorum lacrymas & mortis metum, 5 
(a) Faciem ad ſerenam ſubitd mutatur dies, 
Ferri ſecundis tata cœpit flatibus. 
la) Metaphora, | | 


* * ö * 9 


— 


"MF, 2 5 1 5 8 LI . 2 19 x4 : 
Time in ſecindis, & ſpera in adverfis. % 


_ Qudm quidam quereretar de ſuis fortinis; Xſ6pus finxit 74s alen gras 


ti3 conſolandi em. Navi vexats , {fs tempeſtatibus, inter lacry mas 


veftorum, & metum mortis, ſabitd dies mutitur ad ſerẽnam faciem, navit 
tuta cœpit ferri ſecündis flätibus, . l 


Nimilque 


f 
(+ 
os 
3 
” 
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4 
4 


Nimiaque nautus hilaritate (a) extollere. 
Factus periclo tum Gubernator ſophus: 
Parce gaudere oportet, & ſensim queri: 


Totam quia vitam (a) miſcet dolor & gaudium. 5 . 5 


(a) Meta phora. 5 5 Sans 
| % ͤ ne 


& extollere nautas ni mid hilaritite. Tum Gubernator factus ſophus pe⸗ 
riculo, ait; oportet not gaudere parce, & queri ſensim: quia dolor & 


gaudium miſcet totam vitam. 


2 3 F a x 
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FAB U LA XVII. 
VMimia verecundia inverecundun facit. 
Canum LecarTi ap Joven. 
ANES Legatos olim misere ad 2 * 1 
Mielioris vitæ tempus oratum ſuæk, 4p 44% 
t ſe abripierint hominum contumeliis 19 
Furfuribus ſibi con ſperſum quòd panem darent, 


Fimoque turpi max imam explerent famem. | 7 41 


Profecti ſunt Legati non celeri pede, 
Dum naribus ſcrutantur eſcam in Rercore, 
Citati non reſpondent : vix tandem invenit 
Eos Mercurius, & turbatos adtrahit, . 
Tam verò vultum magni ut viderunt Jovis, 10 
Totam timentes concacarunt regiam. 5 | 
Propulſi vero fuſtibus, vadunt foras : 
Vetat dimitti magnus illos Jupiter, 
Mirati fibi Legatos non revertier, 
8d 0 
Nimia werecundia facii homineth fverecunaun. 

ES LEOGCATI CAN UuNM AD Joven, 5 

Oli Canes miserere Legätos ad Jovem, oratum tempus ſuæ meliöris 


vitæ, ut abriperent ſe centumeliis hominum: quod darent panem ſibi 


conſperſum furfiribus, explerEntque màximam famem turpi fimo. Le- 
gati ſunt profẽcti non-celeri pede, dum fcrutantur eſcam naribus in fter- 
core. Citati non reſp6ndent : tandem Mercirius vix invenit.cos, & àd- 


trait + turbatos. Tim vers ot videtont vultum magni Jovis, titnEntes | 


contacaverunt totam tegiam. Verb propülſi füſtibas vadunt forts: amen 


magnus Jupiter vetat illos dimitti, Cans thirati Legitos fibi (i. e. /uo:) | 


non revertier, 


* . # 


Turpe 
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Turpe æſtimantes aliquid commiſſum à ſuis 1 
poſt aliqu d tempus alios adſcribi jubent. e 1 4 
Rumor i.egatos ſuperiores prodidit 8 © 

Timentes rursus aliquid ne ſimile accidat, 

) Odore canibus anum cum multo replent; 


{andata dant; Legati mittuntur; ſtatim | 30 


Adeunt; rogantes aditum, continuò impetrant. 

Conſedit (c) genitor tum Deorum maximus, 

Quaſſatque fulmen; tremere cœpëre omnia: 

Canes confuſi, ſubitò quod fuerat fragor, _ | | 
Repente (5) odorem mixtum cum merdis cacant. 25 
Reclamant omnes vindicandam injuriam. 5 | 
Sic eſt locutus ante pœnam Jupiter; 

Non eit Legatos regis non dimittere, 

Nec eſt difficile pœnas culpæ imponere : IG: 
Non veto dimitti, verum eruciari fame, | . 30 
Ne ventrem continere non paffint ſuum: TE 7s. 
Sed hoc feretis pro judicio (4) premium. 

Illi autem qui miferunt vos tam e futiles 

Nunquam carebunt hominis contumelia. | R 

Ita nunc legatgs expectant & poſteri; _ . 35 
| Novumque venire qui videt, culum olfacit. 7 5 Is us 
(b) Metonymia. (e) Periphraſis, Id) Tronia. le) Metaphora. 


-. 
* 


VVVVVVVVVVV / 
æſtimäntes aliquid turpe commiſſum 3 ſuis, poſt aliquod tempus juhent 


2ios adſeribi. Rumor prodidit ſuperiores Legatos : timentes ne aliquid _ 


simile àccidat rursds, replent anum Canibus (i. e. Canum] cum multo | 
odre ; dant mandira ; Legati mittfntur ; ftatim adeunt ; rogantes adi- 
tum, continuo impetrant. Tum maximus genitor Deorum (1. e. Fapi- 
ter consẽdit, quaſsatque fulmen : 6mnia cœpère tremere : Canes con 
fuſi, qudd sübitò füerat fragor, repente cacant odorem mixtum cum 


merdis. Omnes Dii reclamant injariam /e vindicandam. Jupiter eſt 


locktus fic ante pœnam; Non eſt ot regis non dimittere Legatos, neo 
eſt difficile imponere pœnas culpæ: non veto eos dimitti, verùm Cru- 


Clari fame, ne non poſſint continere ſuum ventrem: ſed ferẽtis hoc præ- 


mium pro judicio. Autem /i qui miserunt vos tam fütiles nunquam 
carébunt contumelia hominis, Ita nunc & pöſteri Canum expectant 2 
gatos; quique videt novum venite, olfacit culummm. 

5 ; i £4 5 , E ne Pf . | B 


66ͤð ; [Ig Pu ART FAU IA RUM. Lib. Iv. 
FAB UL A XVII. | 
Malo qui benefacit, bejorem facit. 

Homo ET CoLUBRA- | 


V1 fert malis auxilium, poſt tempus dolet. 

| q Gelu rigentem quidam Colubram cattulit, 

Sin uque fovet, contra fe ipſe miſericors : | 

Namque ut refecta eſt, necuit hominem protintis. 

Hanc alia quum rogaret cauſam facinoris, oh 
| I endit; Ne quis diſcat prodeſſe improbis. | | 


S R 5 05 


Qui bene/bcit malo homini, facit illum pejòrem. 


Hino, qui fert auxilium malis, dolet poſt tempus. Quidam süſtolit 
Colübram rigentem gelu, fox itque ſinu i ipſe misericors contra ſe: Nam. 

que ut eſt refeRta, nẽcuit hominem protinds. Quam alta Colavra rogaret 
hanc cauſam facinotia,. reſpõndit; Ne quis diſcat prodeſle imprabis. 


* 


2 PAS 


FABULA XIX. 


* © fAvarus auri ar, , nn Dominus. 
Vurpks ET DRAcO. 


7uLPks cubile en dum terram eruit, 
| Agitque plures altius cuniculos, _ 
Pervenit ad Draconis ſpeluncam ultimam, 
Cuſtodiebat qui theſauros abditos. 
Hunc ſimul aſpexit; Oro ut (a) imprudentize FFF 
Des primum veniam, deinde ſi pulchre vides, | BE 
Quam non conveniens aurum fit vitæ mez, 
Reſpondeas clementer, quem fructum capis 
Hoc ex labore, quodve tantum eſt premium, 


(a) Metonymia. 
| h 0 
Avarus et crftos auri, non e 


Vulpes fodiens cubile, Sun eruit terram, agitque plures cuniculos 41. 3 
tiùs, pervenit ad ültimam ſpelüncam Draconis, qui cuſtodiebat abgitus 
theſauros, Simul aſpexit hunc, 4; Oro ut primum des veniam mew im- 

rudentize, deinde fi vides pulchrs quam non conveniens aurum fit mee. 
vitæ, ref ondeas clementer, er fructum 6apis EX hoc labore, Wahre 


| premium eſt tagtum, | 80 


Lab. IV. FAA FABULARUM: 69 
Ut careas ſomno & ævum in tengbris exigas ? 5 + "mW 
Nullum, inquit ille ; veram hoc à ſummo mihi | 
gore attributum eſt. Ergo nec ſumis tibi, 

ec ulli donas quiequam? Sic fatis placet. 
Nolo iraſcaris, liberè ſi dixero; | . | 
Diis eſt iratis natus, qui eſt . tibi. 3 : 15 

Abiturus illuc quò priores abierunt, 1 
Quid mente ( cæcã miſerum (6) torques ſpiritum ? 
 Tibi dico, avare, gaudium hæredis tui, 

Qui thure ſuperos, ipſum te fraudas cibo; 


Qui triſtis audis muſicum citharz ſonu m 20 


Quem tibiarum macerat jucunditas; | 
Obſonorium pretia cui gemitum (5) exprimunt ; 
Qui, dum quadrantes aggeras patrimonio, | 
(a) Cœlum fatigas ſordido perjurio ; 2 | 
Qui (4) circumeidis omnem impenſam funeris, i 
(a) Libitina ne quid de tuo fac at lucrum. | 


(a) Metonymia, = (b) Metaphora, 


n D 0. 


ut cäreas cane & exigas zvum in ténebris! Ille inquit, nullum pre- 
nium; verim hoc oficium eſt attribiirum mihi à ſummo 3 FErgò, neo 
ſumis tibi, nec donas quicquam ulli? Sic placet fatis. Nolo f lu irafca. 
ris, ſi dixero libere ; qui eſt similis tibi, eſt natus Diis 1 iratis. Quid tu, 
abiturus illue quo priöres abierunt, torques miſerum . urge. czca 
mente? Dico hoc tibi, avare, gaidium tui hærẽdis, qui fraudas süperos 
thure, te ſum cibo; qui trittis audis maſicum ſonum citharæ; quem 


Jucunditas tibiarum macerat ; cui prẽtia obſoniõrum exprimunt gẽmĩitum; 


qui dum aggeras quadräntes patrimõnio, fatigas cœlum sõrdidòo perjurioz 


qui circumcidis omnem impenſam Menz, ne e faciat quid lu- 


| crum de tuo. 


FA BU KA XX. 
Inventa perficere non inglorium, . 
Pa=zpRUs DE FABULIS.. 
\ UID judicare cogitet (a) livor modo, 
Licet diſſimulet, pulchre tamen intelligo. 
- (a) Menonymia. 


„„ > 
| Nor ft inglerium perficere inventa. 
Quaid livor cogitet judicare ns licet diiimulet, tamen intelligo 


n | 
Do | | | Quicquid 


* 
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— * 
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a 


Quicquid putabit eſſe dignum memoriz, | 
ZEfopi dicet : fi quid minus % adriferit, | 
A me () contendet fictum quovis pignores s 


Quem volo refelli jam nunc reſponſo meo : 


Sive hoc ineptum, five laudandum eſt opus 
() Invenit ille, noſtra {5 perfecit manus. 
Sed exequamur cœßptum propoſiti ordinem. 

b) Metaphara, = | 18 
J)%%%ͤöÄ1] ẽ⁊ en . 
Quicquid putabit eſſe dignum memoriz, dicet id eſſe F86pi : fi quid 
adriſerit mints, contendet quovis pignore ad je fictum à me: quem 
volo refelli jam nunc meo reſponſo ; five hoc opus eſt ineptum, five lau- 
dandum, ille (ſc. Æſapus) invenit, noſtra manus perfecit, Sed exe- 
quamur cœptum 6rdinem 1gh˙ri propoſiti. %% ͤũ 7ùĩ 


* bn JS, LY 


+» 
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FABULA XXI. 
Peras divitias eripit nemo. : | ; | 8 

FP INAUFRAGIUM SIMONIDIS. 
OMO doctus in fe ſemper divitias habet. 

Simonides, 4 ſcripfit egregium (a) melos, 
0 paupertatem (5) ſuſtineret facilins, 5 
Circumire cœpit urbes Aſiæ nobiles, „ : 
Mercede accepta laudem victorum canens. „ 
Hoc genete quzſtiis poſtquam locuples factus eſt, „„ 
Venire in patriam voluit curſo pelagio; 


(Erat autem natus, ut aiunt, in Ceo inſula :) 
Aſcendit navem, quam tempeſtas horrida, 


Simul & vetuſtas medio diſſolvit mari. 75 
=> "oaþ Metonymia. Ib) Metap bora. 
8 | Nemo eripit veras di vit ias. 


Doctus homo habet divitias ſemper in ſe. Simönides, qu? ſeripſit 
egregium melos, quo ſuſtineret paupertatem facilius, cœpit circumire 


nöbiles urbes Aſiæ, canens laudem victörum mercede acc Epta, Poſt- 


quam eſt factus locuples hoc  genere 152 8 voluit venire in patriam 


curſu pelagio (autem erat natus in inſul Ceo, ut aiunt) aſcendit navem 
quam horrida tempeflas & ſimul u vetüſtas diſs6lvit medio -mati, 


Hi 


Lib. IV. PRHAÆDRI FanvLiany 8 
5 Hi zonas, illi res pretioſas colligunt, ES 19 5 
(e) Subſidium vitæ. Quidam curioſior; 


Simonide, tu ex opibus nihil ſumis tui? 
Mecum, inquit, mea ſunt cuncta. Tunc pauef enatant, ; 
uia plures onere degravati perierant, 15 


Prædones adſunt, rapiunt quod quiſque extulit, 
Nudos relinquunt. Forte Clazomenz prope, 
Antiqua fuit (e urbs, quam petierunt N | 
Hic literarum quidam Audio deditus, | 
Simonidis qui ſæpe verſus legerat, EY | 20 
_ Eratque abſentis admirator maximus, _ | | 
Sẽrmone ab ipſo cognitum, cupidiſſimè 
Ad ſe recepit; veſte, nummis, familia EY 
Hominem (5) exornavit. Cæteri tabulam ſuam . 
Portant, rogantes victum; quos, caſu obyius | 25 
' Simonides, ut vidit ; Dixi, inquit, mea | Fs 
Mlecum eſſe cuncta; vos quod rapuiſtis, periit, 
: (b) Metaphora, (e) Appritio. 
| N D. 9. 


Hi u edlligun zonas, illi colligunt preti6ſas res, | ſubsidium vitæ. Quidam 
curiofior at; Simonide, tu ze ſumis nihil ex tuis 6p1bus ? | Inquit, euncta 


e mea ſunt mecum. Tune pauei ẽnatant, quia plur::s degravati oriere pe- 


rierant. Przdones adſunt, rapiunt quod quiſque Extulit, & relinquunt 
eos nudos. Forts Cläzömenæ, antiqua urbs, quam naüfragi petierunt, 
fuit props, Hic quidam dẽditus ſtadio lterärum, qui ſpe legerat verſus 
Simönidis, eratque maximus admirator illtas absentis. recEpit illum cupi- 
diflime ad ſe, cognitum ab ſermöne ipfo, & exornavit hominem veſte, 

nummis & familia, Cæteri naifragi portant ſuam tabulam, rogantes 
victum; quos, ut Simönides öbvius als vidit, inquit ; dixi cuneln mes 
eſſe 1 mecum; quod vos an eee 


5 A B U 1 A XXII. 
Magna ne jadtes, fed preftts. 
Mons PaRTURIENS. 


ONS parturibat, gemitus (@) immanes cieng, 
Eratque in terris maxima ON: : 


"000 e As 


Ne Jades magna; fed prefier | 7 

Mons parturibat, ciens immanes gemitus, — expectãtio erat 
in terris; 3 e 3 
125 * 
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72 LEFTY. FABULARU M. „ 


At ille murem peperit. Hoc ſeriptum eſt tibi, 
Qui, magna quum (5) minaris, (2) extricas nihil, 
lb) Catachry 5 (a) Metaphora.. 


CORD 0 


at ille peperit murem. ee eſt N e tibi, qui, quim minaris He rags | 


„ Na, Extricas nihil. 


FA BUL A XXIIL 
Vera gloria fam obſcurate. 


FoRMICA ET Mousca. 


ORMICA & Muſca contendebant Wolter, 
Quæ pluris eſſet: Muſca fic Feepit prior 3 "I 


Conferre noftris tu potes te laudibus ? 


Ubi immolatur, exta præguſto Deum 3 Do ee je 
Moror inter aras ; templa 08 
In capite regis ſedeo, quùm viſum eſt mihi; . 
Et matronarum (5) cafta (a) delibo 5 oſcula; . 

Laboro nihil; atque optimis rebus fruor: 

Quid horum Gate tibi contingit, ruſtica? 


Eſt glorioſus ſanè convictus detim, 3 ks 8 


Sed illi qui (c) invitatur, non qui (c 1 1 WE 
Reges commemoras & matronarum oſcula: „ 
Ego granum in hyemem quam ſtudiose congero, 

Te circa murum video paſci ſtercore: 


Aras frequentas, nempe abigeris quo venis : „ f 1 5 
+ (a) Metaphora. © (b) Meron 95 mia. Md Parennaſi,” 
O R D 0. 


Fera ghliria obſcura! fitam gloriam, 
Formica et Muſca contendebant-acritsr, quæ eſſet pluris pr4ii.: Muſca 


prior cœpit fic ; Pores tu conferre te noſtris laudibus? Ubi immolatur, 
przguſto exta Deorum (i. e. oblata Diis = moror inter aras ; perlũſtro 
omnia templa : ſedeo in capite regis, quim eſt viſum mihi, & delibe 
gaſta 6ſcula matronarum: laboro nihil, atque fruor 6ptimis rebus. Ju, 
rüſtica Formica, quid simile horum contingit tibi? Sane convictus Dev. 
rum eſt gloriöſus, ſed illi qui invitätur, non illi qui eſt inviſus: comme. 
moras reges & 6oſcula matronarum : quùm ego congero granum ſtudios 
in hyemem, video te paſci ercore circa murum: ſrequentas aras, nempe 
 bigerts que vents; | 1 rs 


| Nihil g 


] 
} 


- 


Tib IV. PRADA n 73 

Nihil laboras, ideo quim opus eſt nil habes: | 

Superba jactas (a tegere quod debet pudor. 

Aſtate me laceſſis: quùm (d) bruma eſt, files : 

Mori contractam quum te cogunt- frigora, ; 12 

Me „ copioſa recipit incolumem domus 20 

Satis proſectò (4) retudi ſuperbiam. e ee e 
Fabella talis hominum diſcernit notas 

Forum, qui ſe falſis (a) ornant laudibus, 

Et quorum Zzirtus exhibet ſolidum decus. 


(a) Metaphora. ; (b) Meronymis. e le) Synecdbebe. 7 


OK De; 


Jab6ras nihil, ided habes nil quim eſt opus, tu ſuperba in ba pu- 
dor debet tegere. Lacẽſſis me zftite; quim eft bruma, ſiles; quam 
| frigora cogunt te contratam mori, copidſa domus recipit me inc6lumem. 
Profẽctò ſatis retudi tuam ſuperbiam, Talis fabella diſcernit notas eõrum 

höminum, qui ornant ſe falſis Höss & eorum e virtus exhibet 
ſolidum decus. | | | | 


& il 


FABULA XXIV.. 
Deum colenti (a) flat ua merces. | 
SrmoniDes A Dus SERVATUS. «> +556 hs 
XUANTUM valerent inter homines literæ, | 
Dixi ſuperiùs, quantus nunc illis honos 
A uperis fit tributus (a) tradam (5) memoriæ. | 
Simonides, idem ille de quo retuli, | 1 1 N 
Victori laudem cuidam pyctæ ut ſerib ere: 8 
Certo condixit pretio : ſecretum e 24 ds 
Exigua quum (a) frænàret materia beten En 
Uſus Poetz, ut moris eſt, licentia; - © 
gen interpoſuit Semi Ledæ ſidera, 
(a) Pane. 594 (b) Metonymia. 


r 


Quantim literz valcrent inter homines, dixi ſupkris; nunc tradam 
memoriz, quantus honos fit tribatus illis a süperis. Sinn d ille 
idem de quo retuli, condixit cuidam pyctæ viRort, ut ſcriberet e 
laudem, certo pretio : pëtiit ſecrẽtum locum. Quim exigua materia = - 
näret impetum /zi ingenii, oft uſus licentia Poetz, ut eſt moris, atque 
| 12 carmi cibus g gemina sidera (ſc, dh: & gs JN 
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Auctoritatem ſimilis referens gloriz,  _ 
Opus adprobavit : ſed mercedis tertiam 
Accepit partem. Quùm reliquam poſcere - _ 
Illi, inquit, reddent quorum ſunt. laudes due. | 

Verũùm ne irate dimifſum te ſentiam, ” 0" (© = 
Ad cœnam mihi promitte, cognatos yvollos 1535 | 

_ Hodtie invitare, quorum es in numero mihi; 

Fraudatus quamvis & dolens injuria,.., + 

Ne male dimiſſam gratiam. (a) corrumperet,  : 

Promifit. Rediit hora did; recubuit. . 5 
Splendebat Ca) hilare poculis conviviumz | 20 
Magno apparatu (a) læta reſonabat domus: | 

. Repente quum duo juvenes ſparſi pulvere, EI The 

Sudore mufto {c) diMuentes, (c) corpora, C 

Humanam ſupra formam, cuidam ſervulo 

Mandant, ut ad fe provocet Simonideãem 25 

Ilias inteteſſe he faciat mora ggg 
Homo perturbatus excitat Simonidem: 
Unum promörat vix pedem triclinio, 

Ruina cameræ ſubitò oppreſſit cæteros; 1 
Nec ulli juvenes ſunt reperti ad Jjanuaan . 30 
Ut eſt vulgatus ordo narratæ rei, ESSE DT 
Omnes ſcierunt numinum prefentiam _ 
Vati dediſſe vitam, mercedis toes. 7 

(a) Metaphora. (e Hellruiſnur. 


0 N 4 : 1 4 3 
4 , . 4 : 5 Q 1 1 4 ; 
: . # C | > 4 1 
: * 7 - 3 


-referens auctoritätem similis glörig. , Adprobavit opus aye ſed accepit 
rantum tertiam partem mercedis. 17 — poſceret rẽliquam; cla inquit, 
illi reddent 7e/igram quorum lapdes ſunt duz (i. e. guibus ſunt duæ partes 
laudis ; ) Verüm ne ſentiam te dimifſum jrate, promitre 1% mihi.ad co- | 
nam; volo invitare neos cognatos b6die, in numero quorum u es mihi. 
Simonides, quamvis fraudatus & dolens injürià, promiſit, ne corrümperet 
gratiam mals dimiſſam. Redit hora dia; recübuit. Hilare convie 
vium ſplendebat poculis; Ita domus , reſonabat magno apparatu ; quùm 
repentè duo jũvenes ſparſi pulvere, difluentes corpora (i. e. habertes cor- 
26k e multo ſudore, ſupra - hiimanam formam, mandant oui- 
2dam#ervelo, ut provocet Simönidem ad ſe: anterefſe 4ltius ne faciat mo- 
rum. Homo perterbätus -Excitat Simönidem. Vik promöverat unum 
Pellem erielinio, em ruina cimeræ SHI opprefit gœæteros; nec ulli ju- 
Venes , ſunt tepèrti ad januam, Ut ordo rei narratz eſt vulgatus, omnes 
ſeidsrunt, Preventiam nhminum Caſtoris V Pallucis dediſſe vitam Vati, 


loco mercedis, ET : | Ws. 
. | Ig * | F A B, 


Ib, IV. n anv ux. Ez 75 | 
| FABULA XX. ee. 


Mulium auziliatut, qui cir. 

Eros AD Efe n enn: 
UPERSUNT mihi que ſcribam, ſed 99 parco TY 
| 8 Primũm eſſe ne tibi videar moleſtior, 85 eee 

a) Diſtringit quem multarum rerum varietas; 4, | | 

ein, ſi quis eadem forte cohart velit, © OI: : 
Habere ut poflit aliquid operis refidui: © 565 

Quamvis (a) materiz tanta abundet.copia, ö 
6 Labori faber ut deſit, non fabro labor. Bo „ 

. noſtræ præmiùm ut reddas peto, e 
Quod es pollicitus. Exhibe vocis fidem ;* N 
Nam vita morti propior eſt quotidie ; %%% X 
Et hdc minus veniet ad me muneris, e eee | 
55 Qus plus conſumet temporis dilatio. 7 
di citò rem 8 uſus fiet longior; 12 


Fruar diutiùs, fi celeriùs oepero. „„ win wel L 
(a) Languentis ævi dum ſunt aliq' quereliquiz, EE aa, » 
Auxilio locus eſt; 'olim ſenio debitern ens, 


FPruſtraà adjuvare (c) bonitas nitẽtuſ tua, 
Quũùm jam deſierit eſſe beneficium utile. 
(5) Et mors vicina fagitarit debitum... e 


Stultum admovere tibi preceg r im „ a e 
(a) Proclivis ultrò quim fit miſericordia. „„ 1 
(a) Metaphora, lb) Allegoria, (e) Metonymia. 
ORD o. 


; Ille ultum er, qui auxiliatur cite. . 


Malta ſuprſunt mihi quæ ſeribam, ſed parco ſciens; primùm ne vi- 
dear eſſe moleſtior tibi, quem varietas multärum rerum diſtringit; dein, 
fi fortè quis velit conari cadem, ut poſſit habere aliquid operis residui ; 
quamvis tanta copia materiz abundet, ut faber defit labort, non labor 
fabro. Peto ut reddas premium noſtræ brevitatis quod es pollicitus. 
Exbibe fidem tuæ vocis; nam vita eſt quotidiè pr6pior morti; & minus 
müneris veniet ad me hdc, quò dilatio consũmet plus tEmporis, Si pEr= 
ages rem citd, uſus fiet longior ; fruar zo minere diũtiũs, fi cepero id 
celerius. Dum ſunt aliquæ reliquiz languentis zvi, eſt locus auxilio ; 
olim tua bõnitũs nitetur fruſtrà adjurare me dẽbilem sẽnio, quam jam be- 
neficium desierit eſſe utile, & vicina mors flagitayerit debitum. 4% ſtul- 
tum admovere Pe tibi ſexcenties, quũm tua N ſit proclivis 


| nts | 
Szp8 


* 


W [ Tib; ly; 
Sæpè impetravit veniam confeſſus reus; 
Quantd innocenti juſtiùs debet dari? _ 
| Tuæ priũs ſunt (a) partes, aliorum dein; 1 
8 Similique (a) gyro (4) venient aliorum vices, + Ee 25 
| Decerne quod religio, quod patitur fides, © 
6 Et gratulari me fac judicio tuo. EU PROS 
{' * Excedit animus quem propoſuit (a) terminum ; 
= Sed difficulter (a) continetur ſpiritus, 3 „„ 
| Integritatis qui ſinceræ conſcius | _ | 20 
| A noxiorum (a) premitur inſolentiis. Raw „ 
1 Qui ſint requires; (a) apparebunt tempore. 
Ego quondam legi quam puer ſententiam, 
Palàm mutire Plebeio periculum eſt, | 5 
| Pum ſanitas conſtabit, pulchre meminero, 5 5 One. 
: la) Metaphora, (b) Catachreſis. 7 - | 
Homo reus confẽſſus ſæpe impetravit.veniam ; quantd juſtias debet dari 
ionocenti ? Tuz partes ſunt privs, dein partes aliorum ; viceſque aliorum IM 
. venzent simili gyro. Decerne quod religio, quod fides paritur,, & fac 
Y me gratulari tuo judicio, Meus animos excedit terminum, quem prop6- F ( 
1 ſuit. Sed ſpiritus continẽtur diſſicultèr, qui, conſcius ſincerz integritatis, 
' _ premitur ab inſolentiis noxicrum. Requires qui ſint Illi noxii; appare- 
unt tempore. Dum sanitas conſtabit, ego pulchre meminero ſententiam, N 
quam quondam puer legi; Periculum eſt plebeio mutire palm. Q 
FE (a) 
. L de 
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ILIBER QUINTUS. 


pROLOGUS AD PARTICULONEM. 


UU M deſtinaſſem operis habere terminum. 

In hoc ut aliis eſſet (a) materiz ſatis 
Conſilium tacito (4) corde damnavi meum 
| Nam ſi quis talis etiam eſt tituli (a) Artifex, e 0 
Quo pacto divinabit quidnam omiſerim, S 
Ut illud ipſum cupiat famæ trad ere 
dua cuique quum fit animi cogitatio. . 
(a) Colorque privus? Ergo non levitas . oy 
Sed certa ratio cauſam ſcribendi dedit EG * 


— 


Quare, Particulo, quoniam (a) caperis fabulis, 5 2 "+, 15-08 
Quas Aſopeas non Æſopi J . 
(a) Metapbora. e Melon mia. 1 „50 
O RD O. | 


| Quim deſtinaviſſem habcre terminum 6peris, in hoc ut ſatis materie 

eſſet aliis, damnavi meum consilium tacito corde. Nam fi quis eſt etiam 5 
Artifex dperit talis tituli, quo pacto divinabit quidnam omiſerim, ut cũ- 
piat tradere illud ipſum famæ, quùm ſua cogitatio animi privuſque color 
li. e. ratio ſeribend;) fit cuigue ? Ergò non levitas, ſed certa ratio dedit 

mihi cauſam ſcribendi. W * 3. ns caperis * . 
quas nõmino Zſopeas non Æſopi, 


0 I * 
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„ Puzpar FAA. Ib. v. 


© (Quiz paucas ille (a) oſtendit, ego plures diſſero, | | ” 
ſus vetuſto genere, ſed rebus novis) | ff 
Quartum libellum dem tu vacivè Rez, C4 

Hunc (a) obtrectarę ſi volet (Y) malignitas, _ 15 3 
Imitari dum non poſſit, obtrectet licet. | Il! 
Mihi parta laus eft, quod tu, quod ſimiles tui 1 1 
" Veſtras in chartas verba transſertis mea, „„ Q 
Dignũmq ue BJ. : os t; N 
(.) Aerktum Ta ) ptauſum non deſidero. 20 il 17 
(a Metaphara, © (b) Metonymia. . 2 
| 0 R D 0. 2 5 8 | | : 
| | 1055 ille oftendit pabicas, ego differo plures, uſus vetüſto genere, ſed V. 
novis rebus) dum tu perleges quartum libellum vacive, fi malignitas vo. H. 
„ Iet obtrectare hunc, dum non poſſit imitari, licet us obtretet. Laus ef E. 

BY. parta mihi, quod ty, quòd "simifes-twi-- transfertis mea verba in veltras | 
chartas, Judicatiſque # me dignum ge mcmoria, Non desiders illite. A 
Tatum * 3 5 
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FABULA-L a 
. ad bonqrem fond ingenii 3 . 


Drurrxibs Er. MENANDER, | 85 


AsOpf nomen ficub? inter oſuero, 
Cui reddidi jampridem quidquid debe 
Auctoritatis eſſe ſcito gratia: 
Ut quidam artifices noſtro faciunt fzculo, 
55 ui pretium operibus majus inveniunt, novo 

(a) marmori (5) adfcripſerunt (a) Praxitelem ſuo, 
Myronem (a) argento; plus vetu is nam favet 
Invidia (5) mordax quam bonis præſentibus. 


(a) Metonymia, 85 (b) Metaphora, ; 
8551 en 27 2 Ds 6 1 ö D O. 
8 $67 Telly! Mn oft Gptn ad honorem famd ingeuii, 


> Sita I1nterposacro. nomen säpi, cui jampridem reddidi cold quid 
d&bui, ſeito id eſſe gratid apQoritars ; ; ut quidam artifices faciunt noſtro 
fzcolo, gui inv eniunt majus pretium opẽribus, fi adſcripserunt Praxite- 
lem (i. e. nomen Praxitelis ) Jus novo marmori, & Myronem (i. e. noma 
Adyronis uo argento ; nam mordax e favet vetüſtis plus quam præ- 


1 e bonis. | . ) : 4 


2 »”T 2 — — 


— 


— 


Sed jam ad fabEllam talis exempli f, 3 


Demetrius qui dictus eſt Phalereus, _ 10 
Athenas occupavit imperio improbo . = | 
Ut mos eſt vulgi, paſſim & certatim ruunts - ; 
Feliciter | ſubclamant ipſi principes ; FL 
Illam oſculantur, qua ſunt oppreſſi, manum, _ __, 1+ = 
Tacite gementes triftem fortunæ vicem ' - 12385 
Quin etiam reſides & ſequentes otium, . ____{* -, 
Ne defuiſſe noceat, reptant ultimi; | P'S 


In queis Menander nobilis comœdiis, 


Quas, ipſum ignorans, legerat Demetrius. 
Et admiratus fuerat ingenium viri:: E 26, 
Unguento delibutus, veſtitu (c) adfluens, | 
Veniebat greſſu delicato & languido. | | 
Hunc ubi tyrannus vidit extremo agmine, , oY 
Efceminatus quid hie in conſpetu meo | | 
Audet venire? Refſponderunt-proximi; _ „ $5 
Hie eſt Menander ſcriptor: mutatus ſtatim, _ = 
Compellat hominem bland, dextramque arripit. 


(b) Meraphora. | le) Enallage. 
O R D O. 


ged jam feror ad fabẽllam talis exempli. Demetrius, qui et dies Pha- 
lereus, occupavit Athenas improbo imperio. Ut mos vulgi eſt, ruunt 


paſsim & certatim: prineipes ipſi ſubclamant felicitef! oſeuläntur illam 
manum, . qua ſunt oppreſſi, tacitèlgeméntes triſtem vicem fortünæ. Quin 


Ektiam rẽſides & ſequentes otium, reptant ültimi, ne noceat ii defuiſſe; 


in queis Menander nobilis comediis, quas Demetrius légerat, ignorans - 


ipſum & füerat admiratus ingenium vari : delibatus unguento, adfluens 
reſtitu (i. e. vefitu adfiuente) veniebat delicito & languido greſſu. Ubi 


tyrannus vidit hunc extremo agmine; 411; _ hie effeminatus audet 


venire in meo conſpẽctu? Proximi reſponderunt ; hic eft Menander 


ſcriptor ; Dem#trins, ſtatim mutatus,. compellat hominem bland8, arri- 
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_ FABULA II. 
3 Venty/a lingua, | pedes fagaces. ö 


1 | | 
| 85 VIATORES ET LATRO. 
IAM expediti pariter (a) carpebant duo, 
WV Imbellis alter, alter at promptus manu. 
Occurrit illis Latro, & intentans necem 


f G Aurum popoſcit: Audax confeſtim irruens 


3 Et vindicavit ſeſe forti (4) dexter. 
Latrone occiſo, timidus accurrit comes, 
Stringitque gladium, dein rejeQa penula 

| Cedo, inquit, illum, jam curabo ſentiat 


| Quos adtentarit. Tunc qui depugnaverat; . 10 
| Vellem iſtis verbis faltem adjuviſſes mods, N 
IS Conſtantior fuiflem, vera exiſtimans Ih 
5 Nune (a) conde ferrum, & (5) linguam pariter futilem 
Ut poſſis alios ignorantes fallere: 3 0 1 
Ego, qui ſum expertus quantis fugias viribus 13 


Scio quod virtuti non fit credendum tuæ. 
IJ Ii (a) aſſignari debet hæc narratio, 
Qui re ſecunda fortis eſt, dubia fugax. 
2 5 (a) Metaphora. Tom he” (b) Metonymig. 


promptus manu. Latro occarrit illis, & intentans necem dopöſcit aurumz 
Audax wiator confeſtim irruens repellit vim vi, ac 6ccupat i//um inc au- 


tum ferro, & vindicavit ſeſe forti dextri, Latrone oceiſo, timidus comes 


accürrit, ſtringitque gladium, dein penulä rejectà, inquit; cedd illum, 
jam curabo at ſentiat quos adtentaverit. Tune ile qui depugnäverat, 


linguam, ut poſſis fällere älios ignorantes re; ego, qui ſum expertus 
 quantis viribus fügias, ſcio qudd non fit credendum tuæ virtüti. Hæe 
narrãtio debet aſſignäri illi, qui eſt fortis ſecunda re, fugax dubii re, 


oO PxraDdzr Fazvranum, Lib. v. 


im vi repellit, ac (5) ferro incautum occupat, 9 4 


r oe. Rood hand” id 


Duo homines expediti carpebant viam pariter, alter imbellis, at alter 


„ X > one at doe ew 


dt; vellem at adjuviſſes modd ſaltém iſtis verbis, fuiſſem /conſtantior, 
exiſtimans dla e vera: nunc conde ferrum, & pariter, compe/ce-futilem, 
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Lib. V. Prezver FABULARU Ee 
FAB UL A III. 
8 5 Spine peccanti rullus oft wenie (a) 5 1 


Cal vus ET Musca. 


ALVI momordit Muſca nudatum caput, | 
Quam opprimere captans, alapam ſibi duxit gravem: 5 
Tunc illa irridens; Punctum volucris parvulæ | 
Voluiſti morte ulciſci: quid facies 850 „„ 
Injuriæ qui addideris contumeliam? : | . 5 
Reſpondit; Mecum facile redeo in gratiam, | 
Quia non fuifle (5) mentem Izdendi ſcio: 
ged te, contempti generis animal improbum, 

Que delectaris bibere humanum ſanguinem, _ | 
Optem necare, vel majore incommodo. | 10 
Hoc argumentum veniam mage dari docet, 
Qui caſu peccat, quam qui conſilio eſt nocens: eo 

Illum effe quavis pœna dignum judico. | 


(a) Metaphora, „„ Meranymis. 
| 8 8 Os 2 


* Ws ale Tobi Venice homini . Monte. 


Muſca memordit nuditum caput calvi Bimins, quam captans oppri- 
mere, duxit gravem alapam ſibi: tunc illa irridens, ait; voluiſti uleĩſeĩ 
punctum parvulz v6lucris (i. & Muſce) morte ; quid facies tibi , qui 
addideris contuméliam injüriæ? Reſpöndit, facile redeo in gratiam me- 
rum, quia ſcio non fuiſſe mihi mentem lædendi meipſum: ſed optem ne- 
care te, vel majore incommodo, improbum animal contẽmpti generis, 
quz delectäris bibere humanum ſanguinem. | Hoc argumentum docet 
veniam dari mage illi, qui pèccat cala, quam ill; qui eſt tanrum nocens 
| eonsilio: 7 illum eſſe 8 e 118 | | 
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5 AB U L 1 IV. 
Dk dicitdr ſapit, qui ee periculo ſapit. 
Homo ET ASINUS, | | 
U [DAM immolaſſet verrem quùm ſancto Here, | 
Cui pro ſalute votum debebat w | 
| OR Do 


me „bit felieitor, qu pit aliino periculs. / Hr 5 ; E | 3 


Quam plans immolayiiet vertem TIONS Herculi, cul debe bat 1 
votum pro {u2 falare, 


"a ED For? Ts  Afello | 
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A PuabRT Faru AUR. Lib. v. Ii. 


Aſello jufſt reliquias poni hordetz; - * | - . Hz 
Quas alpernatus ille, fic locutus eſt; df NR | : Qi 
 Tuum libenter prorſus adpeterem cibum, 8 3 9 
Niſi, qui nutritus illo eſt, jugulatus foret. | | Pa 
© Hujus reſpectu fabul=z deterritus, _ | . In 
Periculoſum ſemper vitavi lucrum. - _ . din 
Sed dicis; Qui rapuète divitias, CVVT i dil 
Numeremus, agedum, qui deprenſi perierint: | 10 Wil 
V!VMMliajorem turbam punitorum reperies. VR Et 
; Paucis temeritas eſt bono, multis malo, -- 8 | Ve 
5 0 R D O. | | Ni 
jaſſit reliquias hordei poni as&llo ; Quas ille aſpernatus, ell locütus fic, Ho 
adpẽterem prörsũs libenter tuum cibum, nifi Je foret jugulatus, qui eſt Ho 
nutritus illo. Ego deterritus reſpẽctu hujus fabluæ, ſemper vitàvi peri- Me 
culoſum” Jlucram. Sed dicis; qui rapuẽ re divitias habent cas. Agedum, | Ft: 
numeremus eos qui deprehenfs perierint: reperies majorem turbam pu- Fit 
5 nitörum. Temeritas eſt bono 1 ef malo multis. | | Et 
| - NED | 0 | | 1 0 2 £ EZ be 3 | Ut 
. FABULA v. . u 
I uh „ Po! 
Peanuts n judicium 6 obruit, | TEE dec 
| 5 Per 
ScuxxA ET Rus ricus. | gs 30 
1 JRAVO favore (a) labi mortales —_—.c | 
1 Et, pro judicio dum ſtant erroris ſui, LE 
E---- Al pœnitendum rebus manifeſtis Ca) agi. . 
| | q_ Facturus ludos quidam dives nobilis, _ | | . 
Propoſito cunctos invitavit præmio/ e 5 Arc 
7 Quam quiſque poſlit ut novitatem oltenderet. 5 PD | 79 Bei 
Venere artifices laudis ad certamina, e Hh fine 
Quos inter Scurra notus urbano ſale, © rep 
| join rakes 1 08 | | i 
052-86. „ bs 
| P rejudicdt ofinia Ghruit ear 1 | . 
| | Mortfles ſolent labi pravo fayore, & dum ſtant pro jadicio fai e erröri, U 
agi ad penitendum maniteſtis rebus. Quidam dives nöbilis facturus lu. lar 
dos, invitavit cunctos pantomime; premio propoſito, ut quiſque oftenderet (qv 
--____ - Novitatem/ quam poſſit. Scenici artifices venẽre ad certamina 1 inter WF ri; 
Bu W notus a — f pri 


Habere 


* 5 NE, 4414 4 W z 1 - 
Lib. v. PuzDrr FaBULA RUM, 83 


Habere dixit ſe genus ſpectaculi, SH : 
Quod in theatro nunquam prolatum fore. 10 
Diſperſus rumor civitatem (a) concitat; | os 
Paulo ante vacua turbam deficiunt loca. 

In ſcena vero poſtquam ſolus conſtitit, 


Sine apparatu, nullis adjutoribus,, 


- 


dilentium ipſa fecit expectatio. . | | 15 


Ille in ſinum repente demiſit caput, _ 
Et fic porcelli vocem eſt imitatus ſua, -— 
Verum ut ſubeſſe pallio contenderent, 

Et excuti juberent ; quo facto ſimul 


„ 


- 


Hominemque plauſu (a) proſequuntur max: mo. 
Hoc vidit ut fieri Ruſticus: Non meherculè 
Me (a) vincet, inquit ; & ſtatim profeſſus eſt 
Item ſacturum melins ſe poſtridiè. e 


Fix eurha major; jam Fiyor merites (a) tene, 23 
Et deriſuri, non ſpectaturi ſedent, © „ 
Uterque prodit: Scurra digrunnit prior, 3 
8 plauſus, & clamores (c) ſuſeitat. e 
unc ſimulans ſeſe veſtimentis Ruſti uus 
Porcellum obtegere, (quod faciebat ſcilicèt, | * 380 


Sed, in priore quia nil compererant, latens; 
Pervellit aurem vero quem celaverat, | 
kt cum dolore vocem naturæ exprimit. 

(a) Metaphora. + | | : 


LP . 
dixit ſe habere E quod nunquam foret prolatum in the. 
tro. Rumor diſperſus cöneitat eivitätem: loca vacua paulò ante, de- 


ficiunt turbam ſpeckatõ rum. Vero poſtquàm Scurra confſtitit ſolus in ſcena, 


fine apparätu, nullis adjutoribus, expectätio ipſa fecit ſiléntium. Ille 


repẽatè demiſit caput in ſuum ſinum, & eſt imitatus vocem porcelli ſua 


voce lic, (i. e. tan natiraliter) ut contenderent verum porce/lum ſube 


jus pallio, & juberent id Excuti; quo facto ſimul nihil eft repertum, 


onerant höminem multis laudibus, profequuntirque i//am mũximo plauſu. 
Ut Rifticus vidit hoc fieri ; inquit, meherculs non vincet me; & ſtatim 
eſt profeſſus ſe facturum idèm melins poſttidie, Turba fit major: jam 
fayor tenet mentes /pe@atirum, & ſedent deriſuri ri/icum, non ſpectatüri. 
Uterque prodit : Scurra prior digrünnit, movẽtque plauſus, & ſüſcitat 
clamores. Tune ruſticus simulans ſeſe obtégere porcellum veſtimentis, 
(quod- feflicer faciebat, ſed latens (i, e. clan) quia compererant nil in 
priore (i. e. Sz ra) pervellit aurem vero pore th quem celaverat, & EN. 
primit vocem natüræ cum dolore, ö Si b 

LS | Adclamat 
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Nihil eſt repertum, mültis (a) onerant laudibus, 1 
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; 84 5 PH DR 1 Fas ULAR U Ms Lib. V, 


Adclamat populus, Scurram multd ſimiliùs 

Imitatum, & cogit Ruſticum trudi foras. 8 W 
At ille profert ipſum porcellum e ſinu, FO! N hot 
Turpemque aperto pignore errorem probans, 
En hic declarat quales ſitis judices. 97 
Adhuc ſuperſunt multa quz poſſim loqui, 
Et copioſa abundat rerum varietas; #1) eee ag 
Sed temperatz ſuaves ſunt argutiz, ; ; 

Immodicz offendunt. Quare, vir fan Rifime * 


Particulo, chartis nomen victurum meis, 
Latinis dum manebit pretium literis: 


Si non ingenium, certè brevitatem adproba, EONS PLOW 
Q: * commendari tanto debet juſtids, . 
Guanto . ſunt moleſti validiùs. 


o R D o. 


P6pulus adclamat; Scurrum imitatum vocem porclli multd fimilids, x 


cogit riſticum trudi foras. At ille profert porcellum ipſum E figu, pro: 
bãnſque turpem errorem eõrum aperto pignore, inguit; En hie porcellu 


declarat quales judices fitis. Multa ſuperſunt adhuc quæ poſſim loqui, 


& copioſa varietas rerum abündat; ſed temperatz argutiz ſunt ſuave, 


immodicz offẽndunt. Quare ſanctiſſime vir Particulo, nomen victürum 


meis chartis, dum pretium manebit Latinis literis: adproba, fi non men 


ingenium, certe neam brevitatem, quæ debet W tanto juſtits, 
quantò Poetz ſunt validiũs moleſti. | 


1 


* * ” = « * 
— a ata. 


FABU LA VI. 
Nen omnia 3 corn. | 0 13 


Doo Calvi. 55 05 


TNVENIT Calbe Forts in trivio pectinem; ; 
Acceſſit alter æquè defectus pili : - 


i Heil inquit, In commune, quodcunque eſt lucri.: * 


Oſtendit ille (a) prædam, 1 aher mul ; 


&) Metdphora, 4. | 
. 
Omnia non cingruunt omnibus, | 


Calvus homo forts invenit pẽctinem in trivio : alter æquè defsclus pilis 
acceſſit: hei! inquit, cer in commune quodcünque aſl * Ile 
oſtendit * (ſe. ns & ſimal Os; 5 | | 


Superia | 


1 


— 


Lib. V. PHÆDRT FABULARU M. 85 


Superiim voluntas favit, ſed fato invido 7s CT Sk 
(5) Carbonem, ut aiunt, pro theſauro invenimus, foie; 23 
J Quenm ſpes deluſit, huic querela convenit. 


Ib) Paræmia. 


o R D o. 


volüntas ſuperim favit 3 ſed invido fato invenimns, ut aiunt, car- 
bönem pro theſauro. Hzc querela convenit huic bö mini, quem ſpes delafir. 


ba 


FAB UT IA TH 


Stulta (a) ſapientia ridetur ab Emnibus. : 


| PrINCees TisicEx. 


T BI vanus (a) animus (5) auri captus frirola 
(5) Arripuit inſolentem fibi fiduciam, 
Facile ad deriſum ſtulta (a) levitas ducitur. 

g (c) Princeps Fibicen notior paulò fuit, 


Operam Bathyllo ſolitus in ſcena dare 585 


Is forte ludis, non ſatis memini quibus, 
Dum pegma rapitar, concidit caſu gravi, 
Nec opinans, & ſiniſtram fregit (d) tibiam, 
Duas quùm dextras maluiſſet perdere. 


Inter manus ſublatus & multùm gemenss | 5 10 


Domum refertur. Aliquot menſes tranſeunt, 
Ad ſanĩtatem dum venit curatio. | 
Ut ſpectatorum mos eſt, & lepidum genus, 

Deſiderari cœpit, cujus flatibus V 
Solebat excitari ſaltantis vigor. | | 15 


G Many, lb) ene, le) — (d) Paronomdfia. - 
„ bY og, « apa 


| ' . 1 | | * Stulta Japientia 1 ridetur ab omnibus. 


b vanus änimus, captus frivola aura (i. e. laude) arripuit inſolẽntem 
ffduciam fibi, ſtulta levicas dũcitur facile ad deriſum. Princeps Tibicen 
fuit pauld n6tior, ſölitus dare 6peram Bathyllo mim in ſcena, Is ludis, 
non mẽmini ſatis quibus, dum pegma rapitur, cõneidit gravi caſu, nec 
opinans, & fregit ſuam ſiniſtram tibiam, quùm maluiſſet perdere duas 


deextras 7/bias. Sublätus inter manus pgpuli & gemens multùm, retértur 
domum. Aliquot menſes tranſeunt, dum curatio venit ad ſanitätem. 


Ut eſt mos ſpetatorum, & wt ſunt lepidum genus hominum. Princeps 
tibicen ecœpit defiderari, ens — in tibia — 8 ſaltantis 


| EXCItari, | 7g 
| Gaz * Sh Ent 


— 


— 

* 
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. Erat facturus ludos quidam nobilis, 

Et incipiebat (c) Princeps ingredier: eum 
Adducit pretio, precibus, ut tantùmmodò 
Ipſo ludorum oſtenderet ſeſe die. | 


_ ſimal advenit, rumor de tibicine = = 40 


) Fremit in theatro ; quidam affirmant mortuum, 
uidam in conſpe&tum proditurum fine mora 
Aulzo miſſo, devolutis Ca) tonitrubus _ 
(a) Dii ſunt locuti more tranſlatitio. 


unc chorus i ignotum modò reducto canticum „ 25 


Impoſuit, cuju hæc fait ſententiaz; + 
Lztare incolumis Roma ſalvo Principe. 
In plauſus conſurrectum eſt, (5) jactat baſa 
Tibicen, gratulari fautores putat. 


Equeſter ordo (a) ſtultum ertorem OY eee 


Magnoque riſu canticum repeti jubet; 

Iteratur illud; homo meus ſe in pulpito 

Totum proſternit; ; pla —— includens (3) eques: 
Rogare populus huac coronam exiſtimat,, 


Ut 1 verò (a) cuneis notuit res. omnibus: WG F)) 


Princeps ligato crure (5) nivea faſeil, ire 
Niveiſque tunieis, niveis etiam ee 1 5 
Superbiens honore divinz domũs. 
Ab univerſis capite eſt protruſus fofas. 


le) Antonamafra, la) Metony mia. (00 Metdphora. | (e) S yncedecbe, 
0 N Di: 0, 


| Quidam n6bilis: "ERS erat factürus ludos & Fliege Riker incipicbat | 
ingredi; addũcit eum pretio, & ptẽeibus. ut tantùmmodò oftenderct. 


ſeſe ipſo die ludõrum. Qui fimul advẽnit, rumor de tibicine fremit in 


theatro; quidam affirmant illum offe mortuum, quidam proditürum in 
conſpetum ſine mora, Aulæo miſſo, tonitrubus (i. e /ax:.) devolũtis, 


Du (fe. Mimt 1 epr fentantes Deos) ſunt” Jochti tranflaticio more. Tune 
Chorus imp6ſvit canticum ignotum Prircipi 7ibicini modò rediito.in i be- 


atrum, ſententia. cujus fuit hæc; Roma 1ztare incolumis Principe (ſc. 
YT ſalvo. Confurrettum eſt in plauſus: Tibicen jactat bat, & 
at faut6res gratuläri bi. Equëſter ordo intélligit ttultum errörem, 


betque- magno riſu cariticum repeti; iliud iteratur ; meus homo (ic, 


—— tibicen) profternit ſe totum in pulpito 4 eques inludens plaudit; 


populus exittimat hunc rogace coronam.. Verò ut res notuir omnibus 
cüneis. Princeps, crure ligato. nivea faſcia, niveiſque tünicis, étiam 
niveis calceis, ſuperbiens honore. divine (i. e. 8 ere elt 
protruſus foras eäpite ab 3 
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FABULA III. 


Fugit irreparabile 3 


Oc cas 10 Dericra. | 
URSU volueri pendens i in novacula, 


Calvus, comosà fronte, nudo corpore, 

Quem ſi occuparis, teneas, (a) 3 ſemel 

Non ipſe poſſit Jupiter reprehendere, | 

Occaſionem rerum ſignificat 'brevem. | 4 
{,Effectus impediret ne ſegnis mora, 

Finxere antiqui talem effigiem: tem ports. | 


0 9 


e fugit irrepardbile. . 
Calvus Heme ow in novacula y6lucri curſu, comõſa fronte, anda | 
cörpore, quem fi occuparis, teneas, at quem ſemèl elapſum, Togo ipſe 


non poſſit reprehendere, figntfcat brevem occaſibnem rerum. Ne ſegnis 
mora * effẽ ctus, antiqui finxẽre talem — * 


. 


ä 5 3 n ; 
— . a nd. a * * — — — 


FAB U Mg IX. 
3 Ne ſus Minervam. 


 Tavgvs ET VIrurus. 


 NGUSTO in aditu Taurus luctans cornibus, 
Quùm vix intrare poſkt ad præſepia, 
Monſtrabat Vitulus quo ſe pacto plecteret : 
Tace, inquit, (a) ante hoc novi (a) quam tu natus es. 
Qui doctiorem e ſibi dici putet. " 


(a) os 


O R D O. 
Ne ſus d6ceat Aids- 


Taurus, luctans cornibus in angũſto adity, quùm vix poſit i intrare ad 
bac Vitulus monſtrabat quo pacto plecteret ſe; Inquit, tace, novis 

MY tu es 1 Qui doctidrem, putet Sec dici ſibi. 
FA B. 


HIVES 


vis 
. 
1 


88 FPBAE DRI FanuLARUM Lib. v. 
FAB ULA X. 
Omnia feri tas, 


VenaToR ET Canis. 


DVERSUS omnes fortis veloces feras 
Canus quùm domino ſemper feciſſet ſatis, 
Languere ccepit annis ingravantibus. 
| | Aliquando objectus hiſpidi pugnz ſuis, 


Adripuit aurem : ſed carioſis dentibus | = 3 
Prædam dimiſit. Hic tum Venator- dolens | 
Canem objurgabat: cui ſenex contra latrans: Ts 8 


Non me deſtituit animus, ſed vires meæ. 
Quod fuimus lauda, ſi jam damnas quod ſumus. | . 
J Hoc our, Philete, ſeripſerim, pulchre vides. | 8 10 


4 


O R D O. 


tas fert zmnia. 


Fortis Canis, quam "ſemper ſatisfec iſſet domino adyErſus « omnes ve. 

8 loces fẽéras, cœ it languere ingravanti us annis. Aliquando objẽctus 
pugnz hiſpidi ſuis, arripuit ejzs aurem; fed dimiſit prædam cari6fis 
dentibus. Hic tum Venator olens objurgabat Canem: cui ſenex Canis 

latrans contra; animus non deſtituit me, ſed meæ vires. Lauda quod 
3 ſi jam damnas quod fumus, Falte, vides 8 cur ſcripſe- 

Tim hoc. ä 


. 


* 
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F A B UL AR U M. 
-A 8 


M AR U AR DO GUDIO 


Ex Manuſcripto veteri deſcriptarum. 


” 1 
— 


.  Mit.vivs A£6ROTANS. „ 
TULTOs quum menſes zgrotafſet Milvius, | LY 7 
8 Nec j2m (a) videret eſſe vitæ ſpem ſuæ, "F 
Matrem rogabat, ſancta circumiret loca, 
Et pro ſalute vota faceret maxima. | 
Faciam, inquit, fili; ſed opem ne non impetrem Þ 1 
Vehementer vereor; tu, qui delubra omnia | 
(b) Vaſtando, cuncta palluifti altaria, 
Sacrificiis nullis parcens, nunc quid vis rogem? 
la) Carachrefis, . (s) Meutaphora, h 
R D © 3 
Quùm Milvius zgrotaviſſet multos menſes, nec jim videret eſſe ſpem 
ſuæ vitz, rogabat matrem, t circumiret ſancta loca, & faceret maxima 
vota pro ſalute. Illa inquit, fili, faciam; fed vereor vehementer, n 
non impetrem opem; tu, qui vaſtando 6mnia delubra, polluiſti cuncta 
altaria, parcens nullis facrificiis, quid vis nuac ut rogem Deos pro 7 
| 5 8 | A 


* 
rs 


— 
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20: +; Appendicis Fab. II. III. 
FAB U LA II. 


. 5 LETORES VITE PER TSI. 


„ N (a) ſuſtinere non poteſt ſuum malum, 
Alios (a) inſpiciat, & diſcat (a) tolerantiam. 


T Aliquando in filvis ſtrepitu magno conciti 
Lepores clamant, fe propter aſſiduos metus | 
Finire velle vitam. Sic quendam ad lacum 0 
Venerunt, miſeri quo. ſe præcipites darent. | 
Adventu quorum poſtquam ranæ territz 
 Virides in algas miſerè fugientes ruunt, 
Heu l inquit unus, ſunt & alii, quos timor 


Vexat Malorum. (a) Fertè vitam ut cæteri. — 10 
(a) Medphorg. "Ip | 
| „ d 0. 


LeyoREsS PRERTESI VI rx. 


Qui non poteſt ſuſtinẽre ſuum malum, inſpiciat alios, & diſeat toleran. 


jam. Aliquando Lepores, conciti magno ſtrepitu in ſilvis, clamant, ſe 
velle finire vitam propter aſs iduos metus. Sic venerunt ad quendam lacum, 
quo miſeri darent ſe przcipitess Advẽntu quorum poſtquam ranæ territz 
miſers fugientes ruunt in virides algas, unus /Zporzm inquit, heu! ſunt & 
alii, quos timor malorum vexat. Fertè vitam ut cæteri. 5 


3 * 


FAB U LA III. 
Vorrks ET JUPITER. 
ATURAM turpem nulla fortuna (a) obtegit. 


* 


| N I Humanam in ſpeciem quùm vertiſſet Jupiter 


ulpem, regali pellex ut ſedit throno, | * 


Scarabæum vidit prorepentem ex angulo, 


Notamque ad prædam celeri profiluit gradu. | Ys 
Superi risere, magnus erubuit pater, | 


Repudiatam turpemgue pellicem expulit ; 


(a) Mertaphora, | CE 
NoullafortinaGhtegit turpem natüram. Quim Jupiter vertiſſet Vulpem 


in humanam ſpeciem (i. e,. zy/zerem;) ut illa pellex Fovis ſedit regali 


tbröno, vidit Scarabzum prorepentem ex angulo, profiluitque ad notam 


eravuit, cxpulitque iurpem pellicem repudiatam ; | 


LI 


dai celeri gradu. Siperi risére; magnus pater Deôrum (ſc. Füpiter] 
; "His © 


Captum ut ſe agnovit laqueis, voce maxima 


Appendicis, Fab. IV. 5 91 
His proſequutus; Vive quo digna es modo, 
Quæ noſtris uti (b) meritis agus non pores. 


(Þ) Metonymia. 


0 WS ©. 


proſequiitus « eam his 206 Vive modo quo es ens. que 6 pot 4 = 


noſtris meéritis (i. e. beneficin) Wied 


— 


FAB U LA IV. 


_ Leo Er Mus. 


| Ee quis minores wat, fabula hæc monet. 
N T Leone in filva dormicnte, ruſtici 
Tuxuriabant Mures: unus ex iis 
Super cubantem caſu quodam tranſiit. 
Expergefactuʒ miſerum Leo celeri impetu 
Adripuit. Ille veniam ſibi dari rogat, 
Crimen fatetur, peccatum imprudentiæ 
Hoc Rex ulciſci glorioſum non putans, 
Ignovit & dimiſit. Poſt paucos dies 
Leo, dum vagatur noctu, in foveam decidit. 


0 


Rugire cœpit; cujus immanem ad ſonum 

Mus ſubitò accurrens, non eſt quod timeas, ait; 

Beneficio magno gratiam reddam parem. 1 

Mox omnes (a) artus, artuum & ligamina | 15 
Luſtrare cœpit, cognitoſque dentibus 5 
(5) Nervos rodendo laxat (a) ingenia artuum. 
ie captum Mus Leonem filvis reddidit. 


(a) —— Ib) Metonymia. | : 
| OSS... 


 Hzc fabula monet, ne quis lzdat.mindres, Leone dormiente i in filva, 
rüſtici Mures luxuriabant : & -unus ex iis, qu6dam caſu, transivit ſuper : 
eum cubantem, Leo expergefãctus arripuit miſerum murem celeri i impetu, 
Ille rogat veniam dari ſibi, & fatẽtur crimen, peccatum imprudẽntiæ. 
Rex (fc. Leo) putans non glorioſum ulciſci hoc, ignövit & dimiſit cu. 
| Pokt paucos dies, dum vagatur noctu, decidit in foveam. Ut agnovit ſe 

captum läqueis, cœpit rugire maxima voce; ad immanem ſonum cujus 
Mus ſübitò accurrens, ait, non eſt quod timeas; reddam gratiam parem 
tus magno beneficio. Mox cœpit Iuſtrare omnes artus lapueorum, & ; 
ligamina ärtuum, rodend6que cognitos nervos dentibus lat! ingenia ar- 
tuum. Sic Mus reddidit captum Leonem ſilvis, 1 4 | 
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Homo ET ARBOREs. 


EREUNT, ſuis auxilium qui dant hoſtibus. 
1 Facta bipenni quidam ab Arboribus petit, 
Manubr um ut darent è ligno, quod foret 


Firmum; juſſerunt omnes oleaſtrum dari: 


Accepit munus, factumque aptans manubrium „ 
Ccepit ſecuri magna excidere robora. . 
Dumque eligebat quz vellet, ſic fraxino 

Dix iſſe fertur Quercus: Merit czdimus. 


(a) 8 * 


O R D o. 


Peéreunt, qui dant auxilium ſuis höſtibus: Quidam, bipenni 6e, 
petit ab arbõribus, ut darent manũbrium è ligno, quod foret firmum : 
amnes juſſerunt ole aſtrum dari. Accepit munus, & aptans manübrium 


factum cœpit excidere magna röbora ſecũri. Dumque eligebat quæ vel- 


kt, t dixiſſe fic fraxino; Czdimus merito, 


J 


ah. 


A Collection | of the Proverbial Mottos to 
PH A D RUS'S Fables, 
wo” LATIN wy ENGLISH. 


The F [RST Book, 


AACILE eſt opprimere inno- 
centem. | 

2. Minima de malis. 

3. In propria pelle quieſce. | 

4. Avidum ſua ſzpedeludir aviditas. 

Potentioris ſocietatem fuge. 

4 Improborum improba ſoboles, 

7, Stultorum honor inglorius. 

8. Malus tueri haud tutum. 


9. Ne inſultes miſeris. | 
10. Mendaci ne verum I di. 
centi creditur, 
11. 1 in imbelli virtutis 
| oſtentatio. 
12. Utiliſſimum ſæpè and contem- 
nitur. 
15. Laudatore nihil inſidioſids. 


14. Fallax vulgi judicium. 

15. Pauper dominum non ſortem 
mutat. 

16. Eide. juſſorem infidum cave. 

17. Calumiatorem ſua pœna manet. 


18. Horret quiſque adire locum ubi 


læſus eſt. 

19. Omnem aditum malis n 
dito. 

20. Stultitia plerumque exitio eſt, 


21. Miſer vel nn cuique 
ludibrio eſt. | 


HE weekef goes to the Nall. 
Of rave Evils chooſe the leaſt. 


Be content in your own Station. 


All covet, all loſe. | 
Keep not too great Company. 


; Like Father like San. 
Honour becomes not a Fool. 


Save a Thief from the Gallows, and 


he auill cut your Throat. 


Inſult no man under his Misfortunes, 


A Liar is not believed though he 
Speak the truth. 

A Baaſter and a Liar are Conſin- 
Germans. 

© ilar ave moſt deſpiſe often, proves 
the meft ſerviceable, _ 


| Nothing is more deceitful than a Flat- 
terer. | 
d Fudges, 


T he common People are not 
The Poor often change their Maſters 
without changing their Condition. 
Beware of a knaviſ» Bondſman. 
Slander always leaves a Score behind. 


The burnt Child dreads the Fire, 


Always keep a Rogue at a Difance. 


Pally is generally attended awith fatal 2 
Conſequences. 


The e eee are infulted &y every 
Raſcal, 
* 2 2. Qui 


— 


J. Plura timenda diritibus. 


22. Qui alter; ſuam ob cauſam com- 


mogat, injutia poſtulat id. gra. 


tiæ apponi ſibi. 
23. * walorum beneficia, - 


© 24e Potentes ne tentes mi 


25. Rete ne tendas pin & mull: 
n 

26. Par pari reſertur. 

27. Avarus faus ſibi carnifex eſt, 


28. Ne m agnus tenuem e 

29. Eſt cui magno conſtitit dicte- 
rium. 

30. Mala publica in plebem reci- 
dunt. 

31. Cui fidas vide. 


7 
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94 A collection of Provennrar Morros 


He - that ſerves another PR Sis own 
Frds, ought net 10 expietury 
T hing for his Pains. 


Always Juſpedt the Generofi 2 of Shar. 


pers. 
Do not pretend to imitate _ Great, 


Old: Birds are not caught with Chaſe 


Give a Man aRowland for his Oliver, 
Cowetous Men live Orodgee to die 
W, relc Bes. 


No man fhould de 5710 by tnferiors. 
| Feftts, lite faveer M eats, bave often 


ſeur Sauce. 
Publick Calamities fall heavieſt on ile 
Common People. 


Look be ore you leap. 


. 3 * 
— 
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The Sen Bock. 


UNT etiam ſua pramia *. 
2. Simile ſimili gaudet. 


3. Impunitas peccandi ibn 
+ Vir doloſus ſeges eſt mali. 


5. Ne quid nimis. 


6. Potentiam malitià atom quis 
effugiat 7 


8. Plus videas tuis oculis quam a- 


liens. 


8 


3 does not akuays 20 ur- 


veavarded. 
Like to like. 


1 mpuni! ty is an 'E — 170 2 ice 
Mpocriſy is a Complication of Witk- 


edreſs. 


Too much of one Thing ii e 


nothing. 
Who can ala Malice Jon with 


Power? 


Rich Men feel M. efortunes that tt 


over poor Men's Heads. 


The e, s Eye makes the Horfe Fut. 


„ r EE CC P—— 1 


The Tmzp Book. 


El bonz vel veſtigia delec- 


tant. 


| 2. bencfico hens erit. | 
3- Experientia preſtantior urte. 


frontem. 


Tg 2 Remainder of Good is 


valuable. 
Do Good if you expect 10 receive it. 
Knowletlge avithout Experience makes 
but half. an Artiſi. 2 


4. Mentem hominis bene non d vor a Man 2 his Face but his 


ind, 


5. Erit 


2 Collection of Nair t Morros. 1 
| : 5. Erit ubi pœnas det procax au- Inſolence will one Time or -othes beur- 


dacia ſervedly puniſbed. 
6. Ridenda imbacilloram, ſuperb A Coward's: Bouſting is diego: : t 
loquentia. 5 
. Liber-inops ſervo divite ſelicior. Lean Liberp ib lurter thanfat Slavery. 
8. Sat pulcher qui ſat bonus. Handſome is that handſome duet. 


Fidelem ubi invenias viium? _ A faithful friend. is hard to be found. 
54 Ne ſis credulus maximè crimi- Don't credit Reports raßbly, eſpecially 


natori. a off ar li hiur. 
. Deformitas dolenda. e ex Grieve not at any D-formity but what 
| merito venir. | | yourbrought uson yourſelf; 
12. Optima ſæpè deſpetta, | 7 he _ "rr 1 binge: are Sf 
9 ed. | | 
12, Opus artificem probatt: + Wark ſhows the. Warkman. | 
14. Otiare 0 labores. ER” m7 7 10 2 makes Jack a 
H Vs 


15. Qui edueat pater magis JR, 4 Child's Tutor is. more: his Parent 
than he that begat him. 


qui genuit. 
16. Humanitas & gratior & tutior. *Tis both obliging- aud aft to be cour- 
ĩTecus. 
17. Fructu non foliis bony æſti - Value a: Tree for its Tai. and, not 
ma. Farin Leaves. | | 
18. Tuis contentus, ne e concupiſeas Content is Happineſs, but Cel 
. | Mifery. 


19. Multi homines nomine, non re. Many ave Men in Name, 13 Fac. 
20, Miſerrimus qui in vita miſer, He is moſt miſerable æubo cas neither 
pott mortem wiſerior. | 1 Wu — ve nor dead. | 


oY * * th lt. * » 
— — — — 1 
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The F oURTH Book. 


8 rurus aſtu non ca- LD Birds. are not 222 
pitur | Cha ff. 
2. >pernit ſuperbus quæ i af. The Pn always 3 to 22 
ſequi. | what thiy' can't obtera. | 
5 Vindictæ, cupidus abi malum Revenge drinketh up the great Part | 
accerſit. & its ous Peiſan. | 
+ Homines non avail ſed 2 ſhould not judge of Mau bn their 
ponderandi. _ ' . © Members, but by their Merit. 
5 Feriuat ſummos fulmina montes. The higher Men are, the Fee Bar 
Hauen, 10 me 
| 6 Stultus niſi quod ipſe beit nil Cauceited 8 75 * 
rectum putat. well done without them, © | 


. Maledicomaledicens pejusaudiet, Ill Language begets a e, 1” 
& ipal e eh e ee Sone People cure ub: aue fin nf ” thy 
| S 4⁰ . * 


9. Sententia deeft. | 
10. Ante. 


_— A Collection of Pao vRRBTAL Morros. 


10. Antecedentem 8 non 


deſerit pede pœna claudo. 


1 Opes i irritamenta malorum. 


12. Sinceritas laudanda. 


WEL | Fabulz deſunt | 


14. 


15. Pares non We "ww virtues 
facit. 
16. In ſecundis rime, in adverſi 
_ ſpera, 
17. Nimia verecundia i in verecun- 
dum facit. | 
18. Malo qui benefacit, pejorem 
facit. 
19. Avarus auri n non domi- 
nus. 


20. Inventa perficere non n inglo- 


rium. 2; 


21. Veras divitias eripit u nemo. 


22. Magna ne jactes, ſed wy 
23. Vera gloria fitam obſcurat. N 


24. Deum colenti ſtat ſua merces. 


"5s Multùm e qui citò. 


Sooner or Jater the” Wii cked avill be 
puniſhed. 

Riches are the Root of Evil, and often 
_ the Fruit of it. 


Plain Dealing i is a 1 but theythat 


_ aear it are onP of” the ever, 
F. ables wanting. 


Not their Ourſide, but their Firs 
nales Men Equals. 
In Praſperity fear the "er, in Ad. 
verfity hope the beſt.” 
Too much Complaiſance makes a Man 
RE” . 
Di a bad Man a Kindneſs, and he 
ewill be the avorſe for it. 
- Cowetons Men's Cc heſts are rich, nt 
they. 
To perfect another Man's I. nventions, 
is praiſe worthy. | 


No Man can be Es of true Riche, 


Brag is a good Dog, bu Folgt aſt is a 
| better. 

True Glory eclipſes the counterfeit, 

T he Religious are ſure ta be rewarded, 


He that —_ fooneſt, belps 9 95 


* 


1 


The F IFTH * a 


genii aptius. 
2. Ventoſa lingua, pedes fugaces. 


| 3. Sponte peccanti nullus eſt veniæ 


locus. 
4. Feliciter ſapit, qui r pericu- 
lo ſapit. ot 


| 5: Præjudieata opinio jodicium 85 


uit. > ö 

6. Non omnia omnibus congruunt. 

7. Stulta ſuperbia ridetur ab omni- 
bus. 


| 8. Fugit irreparabile 8 


Ne ſus Minervam. 


boy 6 Omnia fert tas. 


1. JIHIL ad honorem fam à 4 UITY gets great Repu. 


tation, | 
A Coauard s Weapons are bis Tongue 
and his heels, | 
Wilful Faults have no Excuſe, and 
deſerve no Pardon. | 
The beſt Wiſdim is that which is gut 
at other Folks' Cot, 
A prejndiced Opinion Jes the Judge 
ment. 


All Things do not uit all Men. 


A fooliſh Conceitedneſi is ridiculed by 


all the World. 


: Fine and Tide ſtay for no Man. 


Don t teachyourGrarndame to ſuci l ggi. 
Tine deveurs all T 122 . J 


5 * 


| A ColLeeTION of Phraſes in Phedruss 


I. FABLES. 
5 LATIN and ENGLISH. 


„ ; \ 


_ 


LIBER PrIMuUs.  \ Boo the FirsT. 


| Prol. )EPPEAIT. ; FE RIGINALLY invented 
Senarils verfibus  . I ith lambick werſes _ 
Das libelll = | The Uſe of this Book 
Nos jncart That aue entertain ourſelves 
Fab. Superior . Higher up the Stream 
1. Improvba fauce 5 By his raveneus B 
Ante hos ſex menſes Fix Monihs ago 
Fictis cauſis. 7 BI faifſe Accuſations 
2. Aquis legihuns Under à free Government 1 
Mbiſcuit civitatem Con founded the Government | 8 
Partibus factionum conſpirai | The faftimus Parties conſpiring - 
5 Compeſceret C Fe by the SITS 
x4, uthority © 
Explorato rege Having examined their King as a Sy 
Omni contum:lia. © ' MWith all Sorts of. Abuſe "os 


He fell to ſnapping them up one WF. * f 


Cœpit corripere fi ingulas © ew ater 


Dant Mercurio mandata They charge Mercury b @ M, * 
Tum contra T hen in Anſwer 
„ Alenbou oi In other People's E rer llancier 
Se d EY In his own. natural 10. Sager 
| l Station 
Triftem notam A ſad Mark of Di meer = 
Tua calamitas Dou unfortunate: Condition 1 
Hane repulſam 77% Reba ge 14 
4. Appetit alieumnmn Snaps at, e after another's 
Speculo lympharum ' Inthe Watry Mirraur 1 
Nec ade d potuit And aſter all could not 
5. Cum potente x ' With a Man ef Poæuer and Inter: eff *_ 
Pat ien injur e Patient under M ro ? 
Partibus factis P95, Shares being laid ut 
Quia plus valo Om account of. i higber Ruality 
Adficietur malo Nie hall ſuffer for it. 


Improbitas fola ⁊ FH. e Greedine/s alame 


Permotus 


9s. OE Panases i in Zarin and Engl; . 


Feb permotus convicio 
6. Arrida ſede 
Quidnam eſt futurum? 
7. Tragicam perſonam 
Quanta ſpecies! 
Abſtulit communem fenfum 
8. Deſiderat p. etium meriti 
Abire impunè | 
Inlicere pretio 
Illud malum 
Credens longitudinem colli 
- Fecit medicinam lupo 
9. Non cavere ſibi 4 
Objurgabat- leporem 
Edentem graves fletus 


Note pgrnicites- ds 
Nec opinum 


In ſolatium mottis hs 
Modd ſecurus: F 
Innotuitturpi fraude RE 

Amittit fidem Sek 


Proximam culpa- 
Dixiſſe ſententiam 
Quod petis 
11. Expers virtutis 
Jactans gloriam verbis 


Fallit ignotos 


5 Notes cxitus : ED 
Premere vocem 
Inſolens ait 


12. Vituperat nimiam tenviraren 


Elvfit.canes 
Ndidiſſe hanc vocem 
Ut illa proſuerint 
| Quantum luis habuerint 

t3. Qui eftinitor! | 
Quantum decöris geris 6 
Corpote et vulu 
Vult oſtendere vocem 
Stupor corvi 
Prævalet virtuti 

14. Malus ſutor | 

Deperditus 1 inopia 


_ Broke for Want 27 Trade 


Much diſturbed by their Noife + 


In our parched Habitation © 


What auill become of aus 
AT ragedian's Maſt 


Hav glorious an Appearance! 
Haih denyed common Senſe 


Expetts a Reaward for a good Turn 
Jo come off without loſs | 
To tempt by the Propoſal of a Reward 
' That Plague | 


Venturing ber long Neck 
She wrought a Cure for 1 the N. 2 
Not ts take Care of ont's Self 
Was rating a Hare 

Beauailing his ſad Mis fortune 
Famed Swiftneſs z | 


- Dreaming of no ſuch Thing 
As ſome Allewiation of her fufering 
Death 


| 4 litile before woid of Care 
z 1. becoming notorious Joe torres 


Cheating ' 
ails of Credit 


Theft 
Any thing concerned i in the Rank 


Arguebat vulpem ctimine furti | 1 Indicked a Fox uponan. Adin of 


To have Pronounced Sentence 


What you ſue for 


A Coward de rute of true Courage 
Bouncing in ſauaggering Terms 
9 * thoſe that do not knew _ 


T heir fel Way of an, 


To ceaſe bis Noiſe 

Conceitedly ſays p 

Vilifies the eæceſſiue Slendernfe 
Baffled the Dogs © 

To have ſpoken thus . 


© How ſerviceable thofe things Tere 3 
| Huw much Sorrow they carried in them 


Hoa great is the H. Veekneſs 

What grace you have 

In your Shape and Air 5 

Had a mind to give Proof of bis Pipe 


Tube ſtupid Crow 


I- 100 hard for Ability of Body 
A bungling Cobler 


Facere 


20 


F ab, Facere Ke 
Ignoto loco 


Venditaret Antidotum 


Falſo nomine 
Verboſis ſtrophis 
Gratia ejus experiendi 
Poſito Præ mio 
Non ulla prudentia artis 
Veſtra capita 
Pertinere ad illos | 
Eft quæſtus impudentiz 
15. In principatu commut 
Paſcebat aſcellum 
Ne poſſent capi 
At ille lentus 
Quid refert mea ? 
Cui feryiam 
Dum portem 
16, Locat nomen ſponſu 
Expedire rem 
Dare mala 
Præmetuens dolum 
Ubi requiram vos? 
Cum dies advenerit 
17. Luere pœnas 
Calumniator 
Damnata falſo e 5 
Poſt paucos dies 
Merces fraudis 
18. Nemo libenter recolit 
Actis menfibus 
Melius deponeret 
19. Habent inſidias 
Verſus ſubjecti | 
Admovit preces 
Dum poſſet ducere 
Hoc conſumpto 
Flagitare validids 
Par ue. 
Cedam loco 
20. Stultum conſilium 
Devocat mortales 
21. Etiam ignavis 
In gravi caſu 
Defectus annis 
Trahens extremum ſpiritum 
Fulmineis * 


The 
Applyed by Prayer 


Fa in Latin and Engliſh. . 997 
Jo practiſe Phyfick 1 


1s a place where he was known 
Made boaſt of an Antidote again 
8 
Falſely fo called 
By cunning Tricks 


To put his ſkill upon; Sond 


At a ſet Reward 


Mor by any Tofight into the Faculty 


Your Live- 


Comes home upon thoſe - 


I. a livelihood to the impudent - 


In the Rewalution of a ſtate 
Was grafing his little Aſs © 
Left they, ſhould be taken wird 


But he in na great * | 


What is it to me? 
Under whim I flawe - 
As long as I muſt carry « 


| Paſſis his word far another 


To perform the contra _ | 
To entangle it ; do Mi/chief, cheat 
Suſpecting a Trick | 

W, "I ſhall I look for yo 

When Pay-day comes 

To/u Fer Puniſhment 

Coming with a forged Til 

Caſt by a falſe Evidence 


Some Days after 


A Puniſhment of your Perja 
Nobody wiſits again with 55 1 


Having gone her full Time 
She might the better drop | 
C _ treacherous Deſigns naith them ; 


ines under- auriſten 


Till ſhe could carry abroad 


This Time being expired 


To demand with ag Inſtance * 
A Match for 'myjelf | a: 
Tl refggn the Place 

A fooliſh Project 


Lures down Mortals 


Even to Cowards 

In his ſad Condition 

Enfeebled by Length of Years 

Breathing his Laſt | 

With his * TY foes TY 
H Foſtile 


1 


8 
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Fab. Hoſtile corpus 


Fd 


Lædi 1mpune 
Extudit frontem 
; Tuli indigne + 
22. Fugo domum. 
Mea cauſa 
Effet gratum 
Dedifſem veniam 
Quia laboras 
Reliquiis, quz ſunt roſuri _ 
Noli imputare beneficium mihi 
Noli imputare mihi 
Dedit letho : 
Servit fibi 
23. Gratus ſtultis | 
Tendit dolos irritos + 
Miſiſſet panem 
Aa poſſet capi 
Pro re 
Ne facias lucrum | 
24. Tantz magnitudinis 
Majore niſn 
Validins 
25. Prava confilia 
Eſt traditum 
In flumine Nilo 
Lambe quamlibet otio 
Facerem mehercule 
Niſi ſcirem 
26. Nocendum nulli 
Simili jure 
Poſuiſſe illi 
Quum revociſfet 
Intrito cibo 
Accepimus 
Aquo animo' 


27. Conveniens avaris 


Deos manes , 
ER injecta illi 
Penderet pœnas 
13 Docili ſolertiz 
en. ſuſtulit 
Vt carperent cibum 


Tutapſo lo co 


Ardentem facem 
 Miſcens dolorem hofti | 
D ſanguinis 


| Punases i in Latm and 1 Engl ih. 
The Body of his old Enem 


Abuſed with Safety, without Revenge 


Ie batter d his Forebead 


I took it heinoufly 

T clear your houſe 

On my Account ; for my Sake 

*T avere an Obligation 

I had pardoned you 

Becauſe you make it your Buſineſs 


The Orts, that they would but nibble 


Don't charge me with a Kindneſs 
Do not ſet ro my Account 


Put to Death 
| 1s ſerviceable for themſelves 


Welcome to Focls 

He ſpreads his Trains to no 12558 5 
Had flung a Lo . 

Whether he could be avon © 


For the Advantage 


Left you ſhould make an auer. 


O, ſuch a Bult 
With a greater Strain 


With more violence 
Inſidious Council 5 
There's an old Tradition . 


At the River Nile © 


Lap as muchas you pleaſe at gooLe 1 


'  Troth, fo I would 


Were I not ſure | 


We muſt injure no man. 25 


In the like Kind, with the ſame Saute 
Jo have ſet before her : Served her up | 
When ſbe invited again b in her turn 


Minc d Meat 


We are informed 


With an even mind; an 
Applicable to the Covetuus 
The Gods beloau 

Was ſhot into bim 

He might ſuffer Puniſhment 
To Puickneſs of Invention 


An Eagle caught up 
hat they might pick for Food 


Secured. by the wery Nature of ber 


Station 


A lighted Brand 
Mixing Sorrow to the aw 


With the Loſs of ber Brood 
2 * | | 


Ur 


Pitz\«tys 3 in Latin and Engl 12. 


Fab. Vt eriperet 

29. Cum fuiſſet obvius 
Repudiat officium 
Repreſſit iram - 
Ignavo ſanguine 

30. Humiles . | 
De principatu gregis 
De erent vitam | 
| Natio- | 
Profugerit = 
Pertinet ad noftrum caput 

31. Tutancum improbo homini 
Dum requirit auxilia 
Raptor vertit conſilium 
Tali dolo 
Sollicitum ævum 
Qui præſtem vos tutas 
Tradunt ſeſe milvio 
Cœpit veſci ſingulas 
De reliquis | 


9 


27 ms: reſcue from 


When he met "IX 


Regefs the C ivility 


Jie cbect' d his Pollen 


With the Blood f a Coward. 
The Poor art hard put to it 


| | For the G:vernment of the Herd 


They lived, paſſed their Life 
The Breed 5 | 
Shall go into eee 
Concerns our Life 


Jo the Prote&ion of a This 


While he links for help 


The Bird of Prey an his Thoughts | 


By ſuch an artifice 

An anxious penſive Life 

Who jpall warrant you ſafe 

Put themſelwes into the Kites Hands 


Fell to eating them one after another 


10 theſe that avere |, 22 


—_— 


2 


4 
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LIBER SECUNDUS. | 


Prol. ISO genus 
| | Continetur exemplis 


Nec quicquam aliud quaritur 


Quicunque locus fuerit 
Dum capiat aurem 
Suum propofitum 
Commendatur re 
Fab. Stabat ſuper 
1. Per te 
Retulit Ty retrd 
Non eſt quod timeas 
Tergore diviſo 
Petivit ſylvas 
2, Diſcimus nempe 
Viros ſpoliari 
Utcunque 
Non rudis 
Ceperat animos 
Paros illi 
Se pingi 
3. Vehementis canis 


Miſit malefico - 


* 1 


„ "Sh | 


SOP'S Vay of Writing 
Conf i/ts Examples 
Nor is any thing elſe intended 


Whatever Opportunity I may have 


As long a; it pleaſes the Ear 
Its intent 


It recommends itſelf by its own Weight 


Stand Viftorious aver 


- Of your own Accord 


Return'd back again 

You have no reaſon to fear 

The Chine being di-ided 

He went into the Moods 

We learn you fee | 

That Men are ſtript 

Be it how it will 

Well pratt iſed in the Female. an 
Had won the affetions 


A fit Mai ch for him 


That he was ſetting out 


Of a mad Dog ö 
Threw the car that had done the 
M. eli, | \ 
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dab. In ſublimi quercu 
4: Sceleſta malitia 
Suſpenſo pede 
uid multa 
Stulta eredulitas 
Habere documentum 
4. Trepidẽ 8 
Occupata in otio 
Gratis 
Veri fabella 
Eft pretium operæ 
Petens Neapohim _ 
Villam Miſenenſem _ + 
- Summo Monte 
ProfpeRat 
Proſpicit | | 
Domino perambulante 
Jactitans come officium 


Notis flexibus 


| ofcit Hominem | 
Majeſtas tanti ducts 
| Alapz veneunt Majoris 
6. In ſublime | — 
VU llo pato "Oe 
Volans propter 
Qua comminutà 
Munere naturæ 
Impar duabus 


7. Ex inſidiis 


Inter cædem 
Hoc argumento 
Tenuitas hominum 

8. Excitatus nemoroſis latibulis 
Venatorum 
Petit proximam villam 
Quidnam voluiſti 


Commiſeris ſpiritum 
Erumpam | 
Vices noctis 2 


Excipiunt ſpatĩum diei 


Præſtiterint hoſpitium 
Agere gratias 
Verſatur in 8 
Inter hæc | 

A ceeni 


Ad præſepe 


Flying hard 4 


0 Latin and A 


On the Topæf an Oat 


With curſed Cunning © 


On her Ji toes 

In, ſhort 

The fooli/oly credulans | 

To have a Leſſan, 2 
In a Hurry | 


Toten up about nothing 
To no manner of Purpoſe 
By a true Story 
It is avarth while 


Going to Naples 


=, His Caumtry. Seat u pom Miſenus 
Upon the Top of the Mountain 


Has a View at a Diſtance 


Has a near V ieay 


Te Emperor walking through 


Setting off his officious Service - 
By ſhort 1 that he aua. acquainted 
avith 
Tales notice 0 > &; ho Fellow 
His I mperia Majeſty | 


Freedom cofts more 


Ou high, high in the Air 
By any Means 


* 


hich being olle into (+ 501 Pieces 
By the Bounty of Nature © 


: Not being a Match for two 
Out of Ambuſh _ | 


Amidſt the Scuffle 
According 55 this Foble 
People in a lau Eftate 


| Roufed out of his ſhady Ci overt 


From. the Hunt/men 


| Made to the next Farm houſe | 
What did you propoſe 


Jentured your Life 
ee ally forth 


— Night in her Cans” 


Succeeds the Day 3 that ball run „„ 

Caurſe | 

T hey afforded him Lads ing. 
To 2 Thanks wg 


I in Danger 


In the mean Time 


A der Supper, from | Supping abroad 
To the Crib fre 


Send 4 


— 


Fab, Convocati familia 
Tollit prædam X 
Videre plurimim 

9. Collocaverunt ſervum 


In baſi 


Nec tribui generi, fre. virtuti 


Occupirat 
Quod ſuperfuit 
Quos opponat Græciæ ; 


Conſcientiam laudis 
Sentit fabulas 


Siniſt ra natura 
Extulit in lucem 
Nec poſſunt quicquain 


Durato Corde 


Puzazes i in Laue a Bali. | 103 


Summoning his &:ruants 

| Carriesoff the Venijon 

ts ſharpeſt Sighted 

T hey placed him, though a he 

Upon a Pedeſtal 

Nor due to Family, but ta true Worth . 
Had prevented, taken the Start 

The only Thing that was Left me 


2 
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LIBER TzRrius. 
Prol. A NIMUS liber 


Sent at vim carminis 


Soluto pectore 
Viles nænias 
Reddas tempora amicis 
Ad ſuetam vieem 
Chorum artium 
Curam habendi 
Penitus eraſerim corde 
Laude invita - 
FaſtidiosE 
Poſteri habebunt 
(Quo obleRent ſe 
Genus fabularum 
Servitus obnoxia 
Proprios affectus 
Feci viam 
Alius accuſator Sejano 
His remedius 
Rapiet ad ſe 


Quod erit commune omnium 


Animi conſcientiam 
Neque eſt mihi mens 
Notare ſingulos | 
Oſtendere vitam 


To match with the Wits of Greece I 
T he ee pe rſua ſion of My 0%0n ; 
Reliſbes, is pleaſed 3 Fables ? 
Croſs-orained Nature I 
Help d into the World © 4 
And can do nothing elſe bs . q 
With à flout heart, I Folute 
| Mind | | 1 
Book the THIRVD. I 
OUR Mind unengaged , 
May feel the Excellency of : 
ihe Poetry 
 W|Wih 8 T houghts 


- Trifling Fables, e Ballads 
Return the wiſits to your HF riends 
The uſual Return of Buſineſs 
The Nine Muſes 

- T he T houghts of being rich 
Quite ras'd out of my Mind © 
In ſpite of Envy | 
With a faſtidious Niceneſs 
 Pofterity will have 

Wherewithal ts entertain 1 
The way of writing by Fables 
T he Slave being at Mercy 
Y rrvate Reſentments PD... 
I have travelled | 
Any other Accuſer than Seine 
With theſe Lenitives 
Shall apply to. himſelf 
What 1 ſpall intend in common to all 
His Guilt | | 
For my Intention is ot 
To characteriſe particular Perſons 
To 3 a Pikure of human life 
* 


Pur ASES in n Latin and 1 Emglb.. 


Prol. Jravem rem 


Condere æternam 8 
Deſeram decus pattiæ 
Tenvit impetus 


Sincerum jadicium 


Fab. 
1. 


Noto candore 
Falerna fzce - 
Nobili teſtã 
Totis naribus 
O ſuavis animal 


Qualem bonam 


Quo hoc pertinet 


2. Par gratia ſolet referri 


Quippe perituræ 

 Miſere ben ut ſuſtinerĩt 
ſpiritum 

Quaſi inventura 

Concito gradu 

Paucis diebus interpoſitis 

Haud recuſant damnum 

Petierint me ſaxo 

Peritus uſu - 

Velocior hariolo 

Cauſa non dicitur 

Pertinere ad caput 

Autem ille | 

 Infitivos liberps 

Quid mulia þ 

EmunGz naris 

Dare verba 


4- Adlanium 


Quidnam ſaperet 55 
Talis ſapor præſtatur 


5. Devocat multos 


"- 


7* 


Tanto melior 

Dignum præmium 
Impudentem audaciam 
Perſolvit pœnas 

Perſolvit pœaas 

Increpans mulam 

Prima fella i 
Jemperet meum jugum 
Continet lora 

Aufer frivolam infolentiam - - 
Ubi ſtrigandum eſt | 
Sine virtute 

Unde fic nites ? 


flow 


A weighty Buſineſs 

To raiſe themſelves cternal Fame 

Be abanting to the Glory of myC t 
Stopt the rapid Current 


As impartial Fudgement 


With your accuftamed Good nature 
Ki. U ug from the Dregs of _ Fa. 
lernian Vine 


© The Noblengſi of the Caſt 
With open Neftrils 


O favect Breath, & pirit 8 

good 

What this drives 22 

A ſuitable return is uſually made 
As of one that would certainly Peril 


T hey threw Bread to ſupport Life 


Thinking to find. 
With a violent pace 
A few days after 


Ll z 


Grudge not the liſi of their Cattle 
Pielied me with flones 


Learned by Experience 
Miſer than a Wizard © 


T he Reaſon is not given 


That it concerns rhe L Life 
But anotber 


A ſpurious Race, Ofepring 8 
In bort 5 
Of a clear Head, * 2 
To deceive, inpaſe 1 5 : 


At a Butcher's 


Hew it taſted 

Such I'll warrant the Ta afte 
Lures down many © 

So much the braver Fellow -_ 
A fit Reauard 


= T he bold impudent Fellow 


He ſuffered Pu iſhment 
He made ample Satisfaction 


Rating a She Mule 
In the fore Seat 
Orders ny driuing 
», Holds tight the Reins 


Away with your impertinent I nſolence 
When I may flop ; go flows | 


Without Power, Streageh 


| How come you ta be fo fleck 5 


rei 4 


Pinan in Latin and Engl iſh. 
Have you got [+ mach FEA? 


Fab. Feciſti tantum corporis 
Canis ſimpliciter 
Eadem conditio eſt tibi | 
Par officium _ 
Trahens aſperam vitam 
Sub tecto 
Dum procedunt 

- Qua viſum eſt mihi 
 Adfertur ultrò 

Familia jactat fruſtra 

Quod quiſque faſtidit 

Si eſt animus _ 

Ut non ſim liber mihi 
1. Conſidera te 
JTurpiſſimam filiam 

Nec ſuſtinet jocos 

Quid enim? . 

In contumeliam 

Læſura invicem 

Magna invidia 

Natus vir 


Teti gerit rem foeminarum 


Ne corrumpas 
Malis nequitiæ 
9. Fides eſt rara 

Cedo invidiæ 

Cinis 

Neſcio quis 

Talis vir 
10. Eſt creditum 


Veritas eſt exploranda | | 


Stulta ſententia judicit prave 


Fabuloſi vetuſtate 
Mea memoria 
Puram togam 
Se ſuffici hæredem 
Flagitiis mulieris 
Falſo crimine uxoris 
Ad villam 
Servans diligentid us 
Familia concurſat 
Reſpiciens nihil 
Sanctam uxorem 
Transfigit gladio 


Vb the Blemiſbes of Lewwdueſe 


So great a Man | VY ol l 
They believed — hy E ch i 
The Truth of the FT N 
roughly ſearched into 
A weak. Fudgment paſſes a wrong 
Sentence | 
| By antiquated Stories 


At this falſe Cope again hit Wi 92 


His chaſte Spouſe 
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The Dog honeftly ſaid © 
T he ſame Offer is made you 


| T he like Service 


Hoff ng hardly a ſavage li ife . 
der a houſe, 8 helter | 

As they are jogging oz 7 
Wherever 7 pleaſe | ä $ 
Is brought without my ſeaking E 4 
T he Servants 25 me Crumbs hs 


That every one it clay d awith 


1f you have a mind, Defire | | 2 
So as mot to be entirely at my Liberty 9 
Vicau your ſelf well 9 
4 very homely Daughter | | 
And cannot hear the Reflection | 4 
For how could ſhe do otherawiſe? —_ 
With a Defign to affront * | E 
To wex him in her Turn © | 
With great Aggravation, Spleen p 
Being born a Male 
a He concern d himſelf with Wo omen's 
Matters © 
or fear you ſhould ſtain 


Si incerity is uncommon 
Pm content to be enuy d 


Reduced to A ſpes, dead 


Within my own Memory, Time 
A plain untrimmed Gown 

That he ſhould be made next Heir 
The Lewdneſſes of his Wife 


To his Country-Seat 

Being more bh ordinary watchful of 
The Servants run uf and down 
Having no regard to any Thing 


* 
—— — 
— X 4 "op 


l 


He run through _ the Seer 
8 85 


2 


12 


C 


* 
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* 


17. Placuit Jovi 


A 


Fab. Sopita primo ſomno 
Repreſentavit i in ſe 


Incubuit ferro 
Poſtularunt mulierem 
Centumviros | 
Deprimit inſontem 


Qudd poſlideat dena 


Ut adjuvaret fidem i010 u- 


randi 
Error criminis 
Certum fontem veritatis 
Lnat pœnas | 
Eſſet perſcrutatus crimina 


Impugnantur fraudibus 
Admonere fimplices 
Ne ponderent quid 
Sum ſecutus pluribus 
Propterea | 

11. Amiſſi corporis 

12. Quanta res 
Olim rediiſſes | 

13. Lis eſt deduGa ad forum 

Venerit in dubium 
De queis agitur 
Pactam fidem 

14. 55 1 
Cauſam quæſtionis 
Noviſſimè ſuccumbit 

15. Certis menſibus 


Agè porro 


In ſingulas horas 
Cujus Poteſtas in gignendo 
fuit nulla 
Capi meritis 
16. Appetit be 
Capere ſomnum 
__ Eft animus ws 
Si non faſtidis | 
Dedit letho 


Vendere fructum honors 

Quis narrabit quod voluerit 
19, Ferens indigne 

Miſerit vocent 


He fell on the 


Aw attacked by 


The Defign o 


3 in Latin and on 16. 


Being compoſed in her £ 
He Aer. ere br ff 0 P 


word 
Indicted the æuoman . 
The Judges of capital Canſes 
Cats the innocent woman | 
4 In that fhe was in Pofeffron of the | 
Eftate © 4 

o affft them in the honeſt Diſcharge 

of their Oath 5 
The Intricacy of the Charge 


2 | The undoubled Sp ring of Juſtice 


Muff be puniſhed 
Had 2 45" 4 examined 
Ground Accuſation 
knaviſh Arts 
Be a warning 15 the Simple 
Not to judge of any Thing - 


the 


J have handled more at large 


For this Reaſon © 


O his maimed Body 


How waluable a T hing 
Yeu had long fince been poliſhed and ſe 
The Cauſe was brought to a Tryal 
Was matter of Debate © 
Concerning aubich the Debate is 
Their Tryal of Skill agreed on 
Racks his Invention © 
the Quęſtiun 
Laft of all he knocks under 
So many Menths 
Well, farther, put the Cafe foe had 
Known | 
Berry moment 
Who had no power to ch . | 
 avould bring me into the Warld, or a 
Put are won by Kindneſs ' 
Runs upon the Punishment 
To take a Nap 


"+ have an Inclination 


Tf you're not nice 


Put ta Death, tilled 


Was choſen by Jupiter 


To hire men to honour us 
Any one may /a 2 ewhat he Feaſts 


Takin git i 2 
Unered his Voi vice - 5 
Partes | 


6 


Fab. * funt datæ 
Propriis vocibus 
Noli adſeRare 
Recidat in querelam 

19. Effet Familia c 
Maturidds 
Luſtravit aliquot domos 
E turba 
Quid cum lumine ? 
Medio ſole | 
Retulit ad animum 

20, Decurrit vitam 
Gratia quzſtg@s 
Pelle * 


” 
— * 
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Proper Gifts are allotted 
With their natural Voices 


Don t aſpire to 


End in Complaint 
Was the whole Retinue of Serwants 


| Earlier than Ordinary 


He avent about to ſet veral Houſes 

In the Crowd 

What have you to do uk a Candle? 
In the middle of the Day e 
Had reflected upon 

Lives, runs through Life 


For the Sake of Money 


With his Skin 23 * 


ns oa $ 
8 2 bu 
a 


Pol] UDIMUS leve_ 
| Prima frons 
"PER mens intelligit 
Sine meccede - _ 


Fab, Abjecit negligenter 


1. Occubuit neci 
Sic valeas 

2. Adpetebat uvam 
Elevant verbis 

Dedebunt ad ſcribere 

3. Sedare fitim 
Levans dorſo 

” 'Tulifle auxilium 
Cepi prædam 
Inpane - . - 

4. Tradam poſteris 
Plus boni 

Decedens 
Venantem oculis 
Ruſticam 


Ne poſſideant aut b 


Deſierint habere 
TCentena ſeſtertia 
Expedit, quo pacto 
Capiantve fructum 
em ratione 


LIBER QAR Tus. 


| * ” what Meant 


| Book the Fougrn. 
E trifle. 


T he firft View, Glance, 4 | 


pearance 


_, every Underſtanding reaches 


' Without Proof 


Paſture 
as Killed, put to Death | 


So may you thrive 
Made at a Bunch of Grapes 


7 Sightingly of 


Muſt apply 
Ta guench T hirſft 


. brew herſelf along in 4 anl. 


Taking upon bis Back 


Helped, affifted 


I have made à prize 


Without Revenge © 
T awill hand down to rau 


More ſenſe, Wit 


At his Deceaſe 
E 2 with nd. Boe 


Country Houſe- auiſe 


That they ſhould not keep, or {ped 
Left off halli 

A thanuſand Sęſterces a- piece 
Explains, by what Means 
Or enjoy the Benefit 


 Advecavit 


EI DES 


8 


ET 


2 err 
ES 
r 


- Rob — and Zagi6. 


Fab. Advocavit fidem | 
Ruſticum inſtrumentum 
Sic deſtinata | 

Patri condito: 
Quam graviter ferret ? 
Trahit vitam 
Alienum ſuis moribus 
Tradet quacunque ſummà 
Diftam pecuniam 
Fugit imprudentiam 
.Þ Recepti ægrè 8 
Conſpicuum ſignum 
Tartareo ſpecu 
Magnitudo principum 
 _ Suftine libellum 
Dum placo ſeveritatem 
Profeſſæ mortis 
Palladio opere 
Szvum ingenium 
Explicuit fugem 
Quid videtur tibi 
* exemplo 
ituperant celum 
7. Qua res cibi 
Quæ adſuevi 

3. Malo alterius 
Nixa cornibus 
Hiac re | 
Noftra mala, 

10. Sancta religio | 
- Mifit vocem 
_ Munera malorum 
Lues culpam ſpiritu 
Olim | 
Præluceat facinori 
Pietas excolit 
Quot utiles res 
Maxime contrarios tibi 
Iri deorum 
Dicto tempore 
11. Lueroobjecto 
12. Reddebat jura 
15. Suam dignitatem 
Ornatum veſtri muneris 
Hoc argumentum monet 
Similes habite 
Impares virtute 


Con ſulied her oaun e | 
Al the tools for Country 27 . 


Thus laid out in her mind 


To the father now in his grave 
Hoew ill would he take it 
Leads, ſpends her Life 

Foreign to their courſe of Life © 


Will part with at any Rate 


T he Sum appointed in Will 
Eſcaped the Shallowneſs . 
Being hardly taken in 

A wifible Enſign 

In the helliſb 4% 


Fe leadin Men 


Hold this little Book 
Till I ſmooth the Roug bneſs 
Of manifeft Death 


By the aſſiſtance of Pallas 


Hier bloody Temper 
Cleared a Paſſage for Flight 


What think you of it 

By deſerved Puniſhment 

Find Fault æuith the moſt perſect Mort 
Any Thing eatable © | 


Who haue made it my Trade 


At the Caſt of another 


Sorg ing from the Horns 


For this Reaſon 


Our Crimes, Mi ſearriages 


The ſacred Ima 
| Unered theſe Word, 


The Offerings of the Wicked 
Your Life fhall pay for it 

One Time, Day, or other 
Should hold a light to the Wicked 
The Dewvout fincerely worſhip 
How many uſeful Morals 


Your greateſt Enemies 


By the Gods in a ſudden Pact an 


At the appointed Time - 
By the Temptation of Gain 
Adminiſtered Fuſtice 

T heir Prerogative 

The Badge of your office 
The Moral of this Fable is 


Alile in outward Appearances 
0 arch in true Warth | 


De 


We — 
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* 
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Fab. De fois fortenis | 
16. Inter lacrymas vectorum 


Ceepit ferri . 
Factus ſophus periculo 


Miſcet vitam 


| Wo Explerent famem 


Imponere pœnas 
Feretis præmium 
Poſteri 


| 13 Fert zuxilium 


Agit cuniculos altids 
Ulti mam ſpeluncam 

Des veniam imprudentiæ 
Quàm non inconveniens 
Quem fructum capis 
Exigas ævum 
Attributum mihi 

Nec ſumis tibi 


Noli iraſcaris 


Natus diis iratis 

Quo priores abierunt 

Quid torques miſcrum * 
ritum 

Cæcà mente 

Fraudas ſuperos 

Circumcidis impenſam funeris 

De tuo | 


20. Dignum memoriz 


Minis adriſerit | 
Contendet quovis * | 
- Fictum A me 

Noſtra manus perfecit 


21. Egregium melos 


Suſtineret paupertatem 
Cœpit circumire | 
Quo genere quzſtis 
Curſu pelagio 
Aſcendit navem 
Pretioſas res 

Quidam curioſior 
Quam petterunt 

Familia 

Suam tabulam 


22. Ciens immunes gemitus 


Minaris magna 
nen nihil 
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Of his bac Condition LED 


Amidſt the tears of theſe on beard. 


She began to jail 
l Hawing become a Phil her by 


Experience 
hequers Life 
Satisfied Hunger 


Do puniſh, infliet puriſoment , 


Ye /hall receive a Reavard 


Their P ofterity 


Adi, helps 


Makes Boroughs deeper than ld 
The fartheſt _ of the Den 


Forgive my unwary Jntru/ion 


tow fritable 


What Enjeyment you bave 


Lead your Life 
Aſſigned me 


You —_ ſpend upon gourſeif * 


Yeu muſt not be angry 
Born under an ill Planet 


Whither your Anceſtors have ann 


Why 0 Jou torment your . 
ife ? 
With a blinded underflanding | 


 Defraudeſft the Gods above 


Retrench your Funeral C _—_ 


Out of your Eftate 
Fit ta be tranſmitted to Pg 
Does not take, pleaſes le bs - 


Hell lay any Wager 

T hat it was my Invention 
¶ put the finiſhing hand n 
Extraordinary Lyric werſe 


He might ſupport his g 


Ie lool a circuit round 
By which Way of Trade 
By a Sea Voyage 


He got on board the Ship 


Their Goods of Value 


One more inquiſitive than the ret 


Which they went to 
With Attendants 


- The Pifture of their l 


Fetching monſtrous Groans 
Yau make mighty Profeſſions 
IA nothing to E fe 
Cone 


10 


oſus 
Soperba jactas 


Certo pretio 


petum 
Ut eſt moris 
. Gemina fidera 


Dua laudes 


Intereſſe illius 


—_— Parco ſciens 


Eſt periculum 


Retudi Superbiam 

Diſcernit notas 

Virtus exhibet folidum decus 
24. Quantum literz valerent 
- "Fradam memoriæ 


EKxigua materia freenaret 5 


Referens auctoritatem 
Adprobavit opus 


' Promitte mihi ad cœnam 

In quorum numero es mihi 

Corrumperet gratiam dimiſ- 5 
fam 


 Magno apparatu 
Diffluentes corpora 
Ordo rei narrats 
Præſentiam numinum 


Tanta copia materiæ abundae 
Exhibe fidem vocis 
Impetravit veniam 

Tux partes ſunt pris 


- Quod religio, quod fides 
Gratulari tuo judicio © 


©. Dum lanitas conſtabit = Wi bile Tu . in my Wits 


n in n Latin and 2 5. 


Fab. 3 acriter 
«IM Que eſſet pluris 
Ubi immolatur 


= Præguſto exta Dem 


Moror inter aras 
Quum eſt viſum mihi 
Delibo oſcula : 
Convictus deorum eſt FRY 


Were di iputing ſmartly 5 
Which aua. of more Worth, Preferabl 


When Men facrifice 
| bs J am Toafter of the Entrails offered 


"to the Gad. 


2 50 T paſs my Time among the Altars 


hen I pleaſe 
J falute the List 


Eating with the Gods is worth boa 


ing of. 


You proudly boaſt of 


bade damped your Pride 


Diſtin 75 ies the C en 


Worth fheaws [ubRantial Glory 
How much Value Learning found 


Il put upon Record 


At a fet Price 
T he Narrowneſs of the Joby. hecd 


bis Fancy 


th it is uſual, a Matter Yf; Caftom 


The tavin Stars 


Applying an I nftance 


Hie ſatisfied him in the Pe 
Two Shares of the Praiſe 


Give me your Word to ſup with me 
Among Thom 1 recton you 


Abuſe a Favour by refu wing 2 
With noble Furniture 


| Their Bodies running down. 
* © That it concerned him © 
The Particulars of the 8 tory 
4 The immediate Providence of 95 


Deities 


J forbear with Defign 


Such a Store of Matter ſpring up 
Make good your Word 
Hath es, a Pardon 
Do you act the hinonrable Part firft 
What the Obligation to your Oath, 
your Honour | 


Return _you Thanks for 1 85 kind | 


Sentence, 


*Trs a dangerous Buſineſs 


LiBze. 


Fa 


« Linz Ov xrus. 
Prol. ABERE terminum 
Operis 

In Hoc 

Tacito corde 

"Quo patto 
Animi cogitatio 
Color privus 
Terta ratio 
Caperis fabulis 
Novis rebus 
Illiteratum plauſum 


Fab, Inveniunt pretium operius | 


1. Suo inarmort 
Talis exempli 
Improbo imperio 


Prineipes ipi | 
Reſides & ſequentes ot ium 


Me noceat deſuiſſe ; 


© Delicato & languido gradu 
Extremo agmine 
Compellat hominem blandè 
a ors „ 
Promptus manu 
Occupat ferro 
Stringit gladium 
Conde ferrum 
- Secondi re, dubia re 
3. Duxit gravem alapam fibi | 
Redeo 1n gratiam | 
Non füiſſe mentem 
Nocens conſilio 
4. Sancto Herculi 
Libenter prorſus 
Rapuere divitias 
= Eſt bono i 
Eſt malo „ 
5. Labi pravo favore 


Stant pro judicio ſui erroris 


Ag ad pœnitendum 
e rebus 


Puk aAsks in Latin and Engliſh. | 
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Book the LR 2h 
2 lat ar End to 0 Wert 
For this R 
Ia ny private T hawghts | 
By what Mears * 


Indention 8 ] * 


2 þ 
. : 


Apeculiar Way of ri riting 


Right Reaſonin 
2 pleaſed with F. able. 
New Matter 
The Applauſe of the e 
18 Find à Value ſet upon their Per. 
FJormances 
hon their Marble Pieces 


Of much ſuch @ Moral 


By Uſurpation 


The leading Men thenſeluee 
The Eaſy and Retired © 
f 85 their Abſence might be a ; Pros | 


Judice 
uh a nice A Tread 


In the Rear 


He ſalutes the Mar kindly ly 


Were travelling 
A flout bold Fella . 
Kills avith the Scunrd | 


Dracus his & u 


Sheath your Savard 
In ſafety, in danger 


Gawe himſc!f a found Cuf 


an reconciled 


That I had mo e 


" Witckedly, &efignedly 


To the God Hercules 

Very willingly 

Hawe wiolently feijed Eſtates 

Proves advantageous, is of Service 
Proves d:ſtruttive, is a Prejudice 


To plunder through partial Favour 


Stand up i Defence of a Miſtake 


in their own Fudgment 


Are farced to recaui 


"B y undeniabl: Evidence 


x RS, | Facturus 


712 5 PunIsxs f in i Latin 15 Ell. 
- Fab. Facturus Iudos 


Ad certamina laudis 
Notus urbano ſale 
Concitat civitatem 
Loca deficiunt turbam 
Nullis adjutoribus 
Fecit filentium - 
Nocem porcelli 
Vt contenderent 
eren excuti 
Onerant laudibus 
Proſequuntur plauſu 
Favor tenet mentes 
Quod faciebat ſcilicet 
Latens | | 
Aperto pignore 2 
Tempexatæ argutiæ 
Latinis literis s 
6. In commune 
Invenimus crabronem 
75 Paulò notior 
Dum curatio venit ad ſani- 
tatem 
Aulæo miſſo 
Impoſuit canticum | 
Conſurrectum in ptauſus 
' Profternit ſe totum _ 
Protruſus foras capite 
$. Pendens in novaculi 
Volucri carſu 
Semel elapſum 
Occafionem rerum 
9, Quiemendat . 
10. Satisfeciſſer domino 
| Ingravantibus anni 
Demiſit prædam 
* non it me 


1 A. be realſy did 


} 


8 The Curiain being drawn £8 
Set a Soup 


Places cannot contain the Her. 
| felony ; 
Fl 


Te Squeak of a Pig 


'Ordered him to be png” s — 
| They praiſe - | 7 | 


Zy awifible proof 
Moderate Wit CD | 5 4 

Jo the Roman Writings  _ by 
Halves, half mine - 985 


3 = 


| Tntending to exhibit Plau. 4 
To aT ryal of Skill for Praiſe : 
Remarkable for ſnart Wit | 


mw i”, s together all the People 3 


thout Prompters, AN * 5 
Occafs oned Silence | 


That they were poſitiue 
They applaud, clas | = 

Pariiality prep {es their Minds 

Not being diſcovered. De 5 4 


We have fiund a Waſp's Nef 
Pretty well known 


Till the Cure was perfæcted | 


They immediately . 10 clap 


 Priſflrates himſelf all along 


Turned out of the doors headlong 
55 7 pended on @ Rafor's Point 
With winged Speed. | 


Having once ſlipt away 


The proper Seaſon of Action, Buffs 
He that pretends to teach 

Had given content to his Maſter 

By the Weight of | Years 

Let the Game flip 

5 * wot ls me 


A 


"Fab, AACERRT maxima vota 
1. J Vereor vehementer 
. Finire vitam 


Parent ſe præcipite 
Ferte vitim, ut cætera 
. naturam 

Ad notam prædam 
Noſtris meritis 

* 4. Ruſtici mures luxuriabant 
Veniam dari fibi 


Maxima voce / 
Non eſt quod timeas. 


Punasrs in Latin and Engliſb. 


Putans non glorioſum + 


Ingenium 
5. Oleaſtrum dar i 5 
Quæ vellet 
Czdimur mars 
EY 


wo. APPENDIX. 


JERFORM high Maſe | 
in very much afraid 
| To put an End to Life, to die 
Might throw themſelves headlong 
Support Life, as others o 
A mean Diſpoſition, _. 
To her auanted Game 5 1 
V | | s 
The Country Mice vere , making uy Y 


That be might be forgiven. . . . _ _. 


Thinking ibat he would inge 
from his honour | 
With. a aud voice, loudly ' |; 
| Yeu BS rear to fear, - . 
The Contrivance of. the Faint, K woes . 


One of Olive to be given 
What pleaſed him * 
: We fuffer 3 
To . 1 4 
[2 "8 Tor 
- 0 '* 
EO oe Y 
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„ — : 4 5 
"nn 2 
12 . - 1 * 0 0 4 
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i Rf . . . i £3431 
„ „ IR Rn = by as 4.1} 
* 3 4 
oF 
; j 0 1 * 
Abbreviations 


. ö 


ab.. bene Fd 


Adi. ..... . Adjective Noun. 


1 Common Gender. 


* 


Ae in uthe V OCABU LARY x explained, 


Sub. .... . - Subſtantive Noun. 

inv. 1 * 5 „ Invariable Noun. 

m.. + » Maſculine Gender. 

ff. . . Feminine Gender. 0 
n.. Neuter Gender. 1 


J. . . Singular Number. 

A. ... . . Plural Number. 
Pro Pronoun. 

v. I. Veh of the firſt Conjugation, 
v. 2. .. Verb of the ſecond Conjugation. 


v. g. . Verb of the third Conjugation. * 


v. 4. . Verb of the fouth Conjugation. 
v. ſub. . ... Verb ſubſtantive. ns 
v.irr.......... Verbirregular. 

TR: -.-- Verb defective. 

v. imp. Verb imperſonal. 

ger.. .. Gerund of a Verb. 
ie. « 


oa 5 = : 


TR... . Prepoſition. 
P 
inter)j.. . . . Interjection. 


con... . Conjunction. 


= .. . . Genitive Caſe. 


8 Caſe. 


Cie Caſe. 
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© ©: 8 | |  Acerbus, adj. Sorr, bitter 
2 Eg . 3 -"Acquiro;.v.'3- 1 gait 
Fre, nn, by Acriter, adv. Sharply 
„Ab, prez. From, by Acuo, v. 3. I whet Hoetber 

New, par. Hidden Ad, præ. 790 | 
Abdo, v. 3. T hide | Adclämo, v. 1. I cry out 
Abeo, V. irr, Igo away Addo, v. 3. T add 
Abigo, v. 3. drive away | Adduco, V. 3. | J bring, 9D; 3 * 
Abjicio, v. 3. I caſt away . Aged, adv. Fa, /0-much = 


Abitürus, par. bout 10 go away Adeo, v. irr, g | 
Abripio, v. 3. I rake away , Adeprus, par. Obtaining, getting 


Abſ. ens, entis, par, J5/ert  AdfeGto, veil, I afed, arfare 
Abs iſto, v. 3. 1 leave off Adfero, v. irr. 1 bring 
+ Absolvo, v. 3. I abjolve, acquit Adficio, v. 3. _ 1 affe&, affii? 
Abſum, vs ſub, I amavjexit  Adfinit-as, atis, f. Ai 
Abündo, v. 1. 1 am bound Adllictus, par. Aided | 
Ac, conj. Aud, as likewiſe, Adflu- bens, entis, Flowing | 
—* 8 | 
| Accedo, v. 3. I come near Adfluo, v. 3. T Hos 
= Accendo, v. 3. I ligbt, kindle Adgredior, v. 3. Let upon 
Accènſus, par. LEnflamed _ _ Adgreéſſus, par. Selting pon 
© Acceptus, par, Received Adhuc, adv. Yet, as jet 
Accerſo, v. 3 J call, ſend for Adjicio, v. 3. ax 
 Acceſi-us, lis, m. D Adit-us, tis, m. A Paſſage | 
*Accidit, v. imp. 1. happereth Adjutor, is, m. A Helper, Afrtrant 
Accido, v. 3. I hafen Adjütus, par. Afifted, helped 
| Accipi-ens, entis,T «By n « © DJ hap. 
„ + Adlatus, par. Brought z 
Accipio, b. 8 take, accept Adludo, v. 3. 1 play upon 
Accipit-er, ris, m. Hawk Admirabil-1s, e, Admirable 
" Accommodo, v. 1.1 accommodate, ſuit adj. ; 
Accurr-ens, entis Running to Admirans, q antis, Admiring, wonders | 
par. par. ing 
" Accurro, V. 3. I tun to Admirätor, is, m. An Admirer 
Accusator, is, m. An Accuſer | "Admiratus, par. Admired _ 
© Accusatus, par, Accuſed Admeneo, v. 2. 1 warn, admoniſh 
Accüso, v. 1. I accilfe Admotus, par. Moved lo, applied 
Acer, *acris, W +> Admoveo, v. 2. J move to, apply 
5 adj. Adnãto, v. 1. eim to 5 
1 1 e Adpeto, 


Ad vënio, v. 4 come 
Advent-us, is, m. Arrival 


Adverſor, v. 1. 41 oppoſe 
Adverſus, adj. Adwer/e 
Adverſus, præ. Againſt 
Adviter,1, m.. An Adulterer 


Adülter-a, æ, f. An Adulireſs 


Advltus, par. Adult, rife 
- Advocatus, par. Called 

Advoco, v. 1. 1 call to 

Advolo, v. 1. Ii 10 

Ad. es, is, f. A thuſe 
Kt. es, æ, m. ᷑etes 

Fgeus, adj, gean 

Age, adv. Hardly 

Agrot-ans, n 

par. 
Agröto, v. 1. "Jan Fo. 


| Zmulatio, nis. f. Emulation 


Zmulor, v. 3 T imitate © 
| ZAqualiter, adv. 

dus, adv. * þ Equally 5 
Aquus, adj. Fuſt, equal 
quit. as, atis, f. Equity _ 
Aquo, v. 1. . T equal 
Ziopius, adi. Æſopian 
Alöp us, Æſop 
THY atis, f. Summer 


Aliquandd, * Semetimes ö 
Al ge, 
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Adpeto, v. 3. I catch at Aſtim- ans, antis, Thinking 
Adprobo, v. 1. J approve _ | 
 Adquiro, v. 3. I acguire Aſtimo, v. 1. 1 think, efteerm 
Adrideo, v. 2. I pleaſe AEſtu. ans, antis, Parching, dufty 
Adripio, Vi 3s 4 9 on F | . 
ä gſeribe, appoint Eſt-us, ts, m. Heat 
| Aide v3. J write upon Æt--as, atis, f. An Age, Life 
Adſeriptus, par. brut, Etérnus, adj, Eternal 
Adſequor, y. 3. . 4 attain, overtake Ev. um, i. n. An Age, Life 
Adsigno, v. 1. 7 ge | ' AﬀeQo, v. 1. I affect 
Adsilio v { leap towards Affẽctus, us, m. Affection, 7 boy 
* T leap upon Aﬀettus, par. Affected 
Adſuẽ ſco, v. 3. I aceufſom, uſe Affirmo, v. 1. LJafirm 
Adſuẽtus, par. Accuſemed, uſual Afflictus, par. AHicted | 
Adſum, v. irr. I am preſent Affligo, v. 3. I. aid, ftrile 
Adtento, v. I, Iſet upon 1 down | 
- Adteſtor, v. 1. I awitneſs. Age, adv, 
Adtraho, v. 3. I draw to | 3 — adv, N mY: 
Adtribũtus, par: Appointed, ned Agell-us, i, m. A little Field 


 Agendum, i, ger. Doing 


Agendus, par. To be done 

Agens, entis, par. Doing 

Ag-er, ri, m. A Field © 

Aggero, v. 3. I heapup 

Aggravo, v. 1. 4 aggravate 

Aggredior, v. 3. I aſſault, accoſi 

Aggreſſas, par. Aſaulting, accoft» · 
| ing 

Agm. en, inis, m. Company, Retinut 

Agnöſco, v. 3. I own, ackniw. 


ledge 
Agn-us, i, m A Lamb _ 
Ago, v. 3. {4 Ads, make, treat. 
SES. - Rural : 
Agreit.is, e, adj. J p, ict 
Aio, v. def. 17 . 
. 2. f. 4A Wing 


Alac-er, ris, re, Chearful, . 
adj. ri 


Alapa, æ, f. 4 Slap, Freedom 
Albus, adj. . White 
Ales, itts, cori. A Bird 
Alg-a, æ, f. Seng. aueeu 
Alibi, adv. Elſewhere 
Alienus, adj, Another's 
Alid, adv... Elſewhere 


deter. 


Aliquis, pro. | 
Aliquot, adj. ind. Same 
Ali- us, a, m, * Another 
Allicio, v. 3. 
Alligo, v. 1. 


Altar . 18, n. 42 
Alter, ius, adj. Another 
Alticinctus, par. High girt, active 
Altior, ris, adj. v4, 2 | 
More highly 
Altius, p 17 More 45 ly 
| High, deep 
| pore og i. n. A little Scoop © 


Alve-us, i, m A Hive 


= Anteced-ens, en. 
tis, par. 25 
Antehac, adv. 


Laer going 


Antequam, adv, B. + by 
Antidot.- us, i, f. * An Avtidate 


Antiquus, adj. 
An-us, ds, f. 
Aulus, i, m. 
Ap-er, i, m. 
Apertus, par. 
Ap-is, 1s, f. 


An als Waman 
The Arſe-Hole 


Apoll-o, inis. m. Apollo 
Apothec-a, æ, f. A Cellar 
Apparät-us, us, e a 


m. 


A Paunch, Stomach Appäreo, . 2. 
Appèndix, icis, f. An Appendix 


Aly-us, i, m. 
Am. ans, antis, F 


f a nis, f. Ambition: 
' Amb-o, æ, o, adj. Both _ 


Amic-us, 1, m. 4 F 
Amicus, adj, 

Amiſſus, par. 
. Vo 3e 


| Appeto, \ 
Appöno, v. 3. 
| Approbo, Vo 1. 


TL defire, covet 
I put, place to 
7 approve, recom 


Apt-ans, antis, ns 


par. 


Apti. or, us, adj. Fitter. 


Apto, v. 1. 


Aqua, æ, f. 


Amor, ris, m. 
Amphor-a, æ, f. 4 Vine- Ve al, 
AmpleQor, v. 3. [embrace 
Amplexus,' Par. Embracing 


Anacharſ-is, is, Anacharſis . 


| re, i, m. A Corner 
— adj. 
5 antis, Pant ing 


Par 
Anh&lo, v. ED: 
Anima, æ, f. 
5 Animadyerto, 


Straight, narrow. 


AS aul, Spirit 
To obſerve, take 


Animal, is, m. A — 0 Crea 


Anim-us, i i, m. 
Ann. us, i, m. 2 Year 


Aquil-a, z, f, 
Ara, æ, f. 


Aräne-um, 1, n. A Halle 5 Wb 
Arbitri-um, i 1, u. Pleaſure, Will : 8 


Arb. or, ris, f. * A Tree. 


Arb. os, oris, f. 
- Arc-a, æ, f. 
Arceſſo, v. 3. 


M Arctus, adj. 


Arcus, U US, m. 


Fe 7273 fetch, e- 


Straight, narrow 


ArdElio, nis, m. 4 Buſy Bady | 


Ard-ens, entis, 
— 
Ardeo,-v. 2. 


Argenteus, adj. of Sitver 
Argentum, i i, m. Silver © 
N 1 e 1, An Argument 


Arches v. 3. 
Argus, i, m. 
5 


e aig / 


ns 


Argatiz, 1 pl. 


Aridus, adj. 
Arripio, v. > 
Ar-s, tis, f. 
Arniif.ex, iels, 
com. 
Art- us, i ts, m. 


Arx, cis, f. 
As, aflis, PR - 
_ Aſcendo, v. 3. 


Aſell. us, i, . 


— 


Aſila, æ, f. 


Afin-us, - m. 


Alper, adj. 


Aſpernatus; par. 


Aſpernor, v. 1. 


Aſpicio, v. 3. 
Aſſequor, v. 3. 
Alſziduus, adj. 
Aſſigno, v. 1. 
Aſſ. is, is, m. 


a Aſtr- um, i, Ns 
Aﬀ-us, ts, m. 


Aſtütus, adj. 


At, conj. N LY | 
Athénæ, f. Pl. gs 
PN ed” 


Atque, conj. 


vo AHA 


© With Vas 
Dy hy 

IX KITE fraich | 
Art 7 


„ 


5 An Ant 


Augu , is, com: 


4 Sethfeget 


Au üri-um, i, n. Divination 
" Auguſt=us, i 1, m. Auguſtus 
Avidit-as, atis, x:  Greedineſe © 


Av idus, 12 
Ab. is, is, 175 


The Limb, 2 Fain Aulz-um, i, n. 


A Toes, Coftle. 
A Pound, Money © 


55 aſcend, climb. 


A litthe Aſs 
Bi 
An Aſs. 


Hard. rough, 
Happ. 


, 
"AFL WA TY 


1 overtake, obtain. 


Coutinual, conſtant 


IL 
N . Money 
Star 


Atrienſ-1s, is, m. A Porter, Tees 


Attendo, v. + 


Attéſtor, v. 1. 
Atticus, adj. 
Attinga, v. 3. 


Tt Wait, attend 
bine; 
Attic, Athenian 
— Trouch © 


Aurea, æ, f. 
Auricul-a, æ, F. 
Auris, i N, f. 
Auritulus, oe. 
Aurum, i, n. 
Aut, con- 
Autem, con. 8 
Av-us, i, m. 
Auxilior, v. 1. 


Greedy 

A Bird © 

Wy, Curtain | 
The Air 


The Ear 


Long-ear'd 
Gold 
: "Gs eitber 


"But" 


A Grandfather © 
I help, affift 


Auxili-um i, n. Help, 4 N | 


hd 


B. 


$ +> 


Bajul-ans, antis, Hearts... 


par. 


Bal-ans, antis, | 


| A Beard 


par. 


| Barb-a, æ, . A 


Barbarus, adj. 


 Barbatus, adj. 
Baſ. is, i Is, f. 
Baſi-um, i, n. 


Baan? | 


Barbarian © 
. Barbarous 


Bearded 


A Pedeſtal © 
_ A Kiſs: 


- Bathyll-us, i, m. ' Bathyllus | 


Bene, adv. 


Benefacio, v. 3. 


nn. 
1 & goed 


Attrivatus; . 465 guid, art ns 1, n. 4 Benefit, Kind. 
Axärus, adj. 


Auctor, i 18, m. 


9 ovetrous. 


d By 
#9 


An Auther - 


Auctörit-as, atis, . Aae 


; X 
Addict #£x 
Audäctèr, ad v. 


Boldue 
> aAdly fn 


Ayd-ax, acis, adj Bold 


Andes, v. 2. 
Audio, v WO. 


I dare 
I hear 


25 


© Benevolenti-a, 2. Good. aui 


5 
Bencficus, adj. 


Liberal / 


Benignit-3s, atis, Kante, Buh 


Et 
© Penignys, adj. 
Beſti-a, &, f. 
Bibens, entis & 
4. = 


Bibs, Ve 3. 


 Avertendvs, ey To be.averted - 


Averto, v . 
| Auterc, v. ir. 


T turn away 


T4 take away 


"'F ind, ef, 
"A Bea 


_ Driaking 


1 an 


_ Bilingo-is, 8 adj. Double e, 


Bini „ adj. pl. 


Favs, rep by laus 
Ame 
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Bpenn.is, is, 6 Anda. > Can-is, is, m. \# Dog. 

Bis, Ar Nenn, 513 Cancis, 1s; A Bitch: 

Blandè, ad. Ama, Caäntic-um, i. n, 4s 

Blanditiæ, f. pl. Flatiery Eant us, tis, m. 1 

Bonit-as, atis, f. Gooduefes . Canus, adj. Grey, white © 

Bonum, 1, n. A Good Cap. ax, acis, adj. Large 

Bonus, adi. CG . | | Capell-a, 2, f. ÞA She-goat 

Bos, bovis, m. An Ox Canill-us, i. m. A Hair þ 
Bos, bovis, f. I C t. : © Cipio, v. 3. MT take | 
Bovil-e, is, n. An Ox, tal! Capt- ans, antis, Catching at F 
Brevi-or, us, adj. Shorter Pats | 4 
Brew. is, e, adj. Short”, (I catch at 4 

Breévit.-as, atis, f. Brevity WI Capto, v. 15 3 acfire, endeas 4 
Breviter, adp. Briefly. ̃ĩ˙ ; our 4 
Brom-a, æ, f. Winter , Captus, par. Taken . 
Bubüle-us, 1, m. 4 Herdſnan  Cap-ut, itis, n. The Head 1 
3 E % lk. dc -. 1 es 4 

. | | Careo, v. 2. I want b 

| 1 . Cari6ſus, adj. 3 # 

. gute, ot Carmen, 1 inis, n. A Perſe 1 

Cad. us, i. m. A Caſh e Carnif-ex, 000, Hangman, ace 1 
Cacus ad. , m. cutianer 9 
Cxdo, v. 3. l firikes kill Car- o, nis, f. r 1 
Cæd. es, is, f. Slaughter , Carp- ens, entis, ee Þ 
8 ris, m. Cæſar 1 J. 1 
æter, adj. EE | Car... KP - watch, car at 5 

Cæterus ; The RH . . . 2 5 A 
C os i, f. The thee Cæos Ciſe-us, i, m. Obecſe 1 

Calamit-as, 1 Calamiy Caſſandr-a, æ. f. Caſſandra 1 
. 8 Caſtor, ris, m. Caſtor 1 
6 5 A Reed, Pipe; Caſtus, adi. Chbaſſe F 

Calamus, ma 1 4 2uill, 5 = J . Ck Er >, 4 
Caleandus, par. To be trodden Caſ-us, us. m. A Chance | 1 

Cilczandus, par. To be /ood 5 „ A F | 

Cilce-us, i, m. A he, Catèn.a, æ, f. A Chan | 55 

Callidos, adj. © Cunning. _ Cathedr-a, æ, f. A Chair 4 

Calümni-a, æ. f. Reproach, Slander Cato, nis, m. Cato 3 

Calumniator, is. 4 Slanderer  Citvl-us, i, m. A I bels, Kite "14 
m. Qnaud-a, 0 f. n. i 

Calümnior, v. 1. 7 Sendo „ Do 2E2 oO GCHaeent. 1 

Calvus; adi. Bald. Caveo, v. 2. T take heed, am 

Ca en The He: - | | aware 

Cimer-a, &. 6 Chamber 1 S ®, . A Hole 

Camp-us, i „ ft A Fils; - Cauſ-a, æ, f. A Cauſe ; 

Candor, is, m. Candour © Cantus, adj. ary | 

Cant ens, ie Singing Ca- um, i, n. 4 Hole, à Hollow 
Pp SYS 1 5 Cavus, adj, Hollow | 


— A 
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Ce-a, x, f. The and Cea Circumcide, v. 3. I cat . impair © 


Ce-as, =, fo The Hand Ceas Circümdo, v. 1. I encompaſs 
Cedo, v. 3. yield, depart Circumdüce, v. 3. I lead about 


Cead, adv. Cie ne Circümeo; v. irr. I go about 
Celans, tis, par. Concealing Circüm- ĩens, eun-Going about = 
Ctleb-er, ris, re, Famous © 54. Ws PRE>= © 
"SIN .-- __ Cirr-us, i, m. A Fringe 
Cel. er, eris, ere, Soi, Speedy . Ciratus, par. Cited, called 
88 ad}. - 5 | 4 | ; Cithar. a, E, 2 0 4 Harp 
Celer-tor, ius, adj. Swoiſter, ſpredier Citi- or, us, adj. Swifter _ 
Celerit-as, atis, f. Sciſingſ Citids, adp. More fwiftly 
Celériter, adj. Swiftly, ſpeedily Citd, adv. Soon 
Celèriũs, adp. More Jewiftly, the Citus, adi. Swift © 
fooner, Cie is, is, com. A Citizen 
Celo, v. 1. I conceal Civitas, atis, f. A Cix 
Celſus, adj, High, l! Quam, adv,  Privity 
Cenſor, is, m. A Cenfarer Clamit-ans, antis, Crying ou? 
Centenus, adj. Hundred par. So 5 
Centum, adj. ind. Huxrgred Clamo, v. 1. I cry, Baau! 
Centümvir, i, m. A Cenrumwir Clamor, is, m. ACry, Noiſe, Sboui 
rn, . v '-, _ Clarns, adi. Lond, Heri 
Cẽrebr. um, i, n. The Brain Claſſ. is, is, f. A Fleet, Nauy 
Cern. ens, entis, Percezving Claudo, v. 3. I.Hhut up, bem in 
Cerno, v. 3. par. I perceive Claudus, adi. Lane | 


Certam-en, inis, { 4 e Clauſus, par. Shut-up - 85 
„ A Trial of Skill Clazömenæ, f. pl. Clazomenæ 
Certatim, ady. Haſtily, by Strife Clementer, adv, Clemently 


Certè, adv. | Certzialy  Clitell-a, x, fo A Pannier 
Certo, v. I, rive, contend Coattus,'par. Compelled 
Certo, adv. Surely Ccl. um, i, n. Heaven 

| Certus, adj. 255 Certain 88 Cen- a, . f. 85 Supper 
Cerv. ix, icis, f. 4 Neck cpi, v. def. I have begun 
Cery-us, i, m. 4, / Ceæœpt.- um, i, n. A Deſign, Enter- 
Ceſſo, v. 2. I laiter | 15 


Cesus, i, f. The ifland Ceus  Coeptus, par. Bean 
Chärit-as, atis, Love, affectian Cœs tus, s. m. A Company 


Chart-a, æ, f. Paper _ Covpitand-um, i, Thinking 
Charus, adj. Daw OS . 225 W * 
Chor-as, i, m. A Company, Choir Cogitandus, par. To be thought 
 Cib-us, i, m. Meat, Food Copgitatio, nis, f. 4 Thought 
Cicad-a, æ, f. A Grafbepper Cogito, v. 1. I think, invent 
Cicöni. a, æ, f. 4 Si Cognätaus, 7, N. 4A Kinſman 
Ci. ens, entis, par. Uriering Copnitus, par. Anmwon + 
Cin-is, eris, m. Aſbes Cognöſco, v. 3. I He 
ira, pr. i © Capo, v. 3. I compel, force 

»Circum, pre. .> Jboot Colch-15, idis, f. Colchis 
Circam, adv. -) | 


5 To. Col-ens, entis, par, Worſbipping 5 Y 
8 VV 


Color, ris, m. Colaur 


Colligo, v. 3. I collect, gather, Concido, v. 3. 4 fall down 
Ks znder/tand Concinno, v. 1. 4 frame, forge 

Colloco, v. 1. I place Concio, nis, f. An Anbiy 

Coll- um, i, n. A Neck Concipio, v. 3. 4 concerve | 


Colo, v. 3. 4 wworſhip, inhabit, Concito, v. 1. I ir ap 


dreſs Coöncitus, par. Say, ſtirred 45 
Concipio, v. 3. I cht, defire 
Concupiſco, v. 3. I covet? © 
Concurro, v. 3. I run together 


Colubr-a, æ, f. A Snake 
Columbea, E, fi A Dove 
Comedo, y.- if: 1{ car 
Come-s, i itis, com, A Companion tis, par. 

Com. is, e, ad}. : Courteous, civil Concurſo, v. 1. I run to 3 fro 
Commẽmoro, v. 1. mention, talk of Condico, v. 3, I agree, hire 


Commendãtio, Commendation . Conditio, nis, fo Condition 
nie, f. Conditus, par. Hidden, buried 
Commẽèndo, v. 1. J commend, commit Condo, v. 3, u hide, conceal 


Commerei- um, i, Commerce, Commu-Conduco, v. 3. I guide, lead 

1. nication Bonſeenns, par, Waſted 
Ny PR If par. Broken, cruſhed { confer, contri. 
Commiſſus, par, Committed Confero, v. irr. 1 bute _ 
Committo, V. 3. 1 commit : T7 bring, compare 
Commodo, v. 1, I lend Confẽſſus, par. Confefſed 
Commiun-is, e, Common 


adj. | ately, 
Commutandus, 7 0 be W 2 Connie v. 3. til, confide 
par. Confõdio; v. 3. 4 gere, dig 


: Confiſus, par. Confuſed 
Comoſue, adj. Hairy Congero, v. 3. I beap up 
Compello, v. 1. L/alute Congruo, v. 3. 4 agree, ſuit 
Compello, v. 3. 1 compel, drive to. Conju-x, gis, m. A Huſband 


' Comcedi-a, =, f. 4 Comedy 


| ' gether Conjo-x, gis, f. A We 
Comperio, Vs 4. T find Conor, v. 1. _ 4 endeavanr, at. 
Compeſco, Vs 3. T re erg f 925 „ tempt? 

_ Compil-ans, antis, Robbing . Corrado, v. 3. I gnawy fear. 
par. Conrödo, v. 3. I ſheur daun 
Compilo, v. 1. I rb Conſciënti-a, æ, f. Conſcience, Fenſua- 

Compleo, v. 2, fl En „ 
Comprehendo, I. ſeiſe Conſcius, adj. Conſcicus 

OS Conſectatus, par. Purſuing, overtake. 
Comprebhèénſue, Seiſed | ing 

par, | ConſeRor, v. 1, I purſue, overtake 


Comprenfus, par. Cached, Pere Confedev, v. 2. { fit down 
Compreẽſſus, par, Set Conſequor, v. 3. J attain 
Compülſus, par. Driveny compelled Cons idero, v. 1. I confider 
 Compungo, v. 3. / ffing Confiliator, is, m. 4 Counſellor 
Concico, v. 1. I beſbite, deflle Consili- um, i, n. 4 Caunſel, D*fron 


Conceptus, par. Conceivea 9 v. 3. Wy Hardt confeft 


© | | Conlbcio, 
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Concirſ-ans, an- Runzing ro and fro 


Confeſtim, adve Preſently, inmed 8 
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Conf, ulendus, par. To be conſulted h 
.Conſamo, v. 3. 
Confürgo, v. 3. I ri/e together 


Coöntego, v. 3. 
Contemn- ens, e fe ing 


1 
1 
! 
3 
E 
mu 


Conterritus, Pre Afrighted 


Contineo, v. 2 


. Continud, adv, Preſently 
Continuo, v. 
Continuus, adj, 
Contra, pr. Againſt 
Contra, adv. | | 
| Contractu*,' Par. Cont rattedyſorivel. Cred-ens, entis, Believing, rrufting 
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. Confocie,v.'t. I join, communicatiCantam- ax, acts, Saucy, TIER | 


C onſoland-um; > 1, Comforting 
ger. 


Conſolz adus, par. To be comforted 


ConſpeR-us,us,m. Sight, .wiew 


Confpectus, par. Seen, vieaued 


Conſpergo, v. 3. I /prinkle” 


adj. 
Contumelia, , f. Reproach | 
Conveni-ens,entis, Agreeing 
pars. =. 


| Conveni-ens,entis,Corvexien 
FE Ov, 


Conſperſus, par.  Sprirkled, mingled Convenio, V. 4 1 apree 


Conſpicatus, par. Seer, efpying 
Conſpicio, v. 3. { fee, e/py 


Conſpicuus, adj. Conſpicuous 
Conſpiratus, par. Caxſpired 


Convicior, v. 1. { revile, rail 
Convici- um, i, n. Railing, Bawling 
Convictus, üs, m. A Feaſting, an En. 


tertainment 


Conſtant:-or, us, Mare Ft, Seni, v. I. I revile, rail 


adj J. 
97 and Pall 


J conſiſi, coſt 


Conf uethd-o, inis, Coftem 


Conſto. Ve Is 


_ L.conjult, 
1 conſume 


Conſamptus, par. Conſumed 


Confulo, v. 3. 


Conſurructus, par. Rifex together 
Hide, cover 


tis, par. | 
Contemno, v. 3. I dſaife 4 
Contemptus, par. D-/piſed 
Contendo, v. 3. I contend 
Contentus, adj. e ee 


Coron-a, æ, f. 


QDorrigo, v. 2 
Corripio, v. 3 


Conviti- um, i, n. Railing, Bowling 


Conviv-a, æ, com. A Gurt 


e eee i, n. A Banquet 


. Convocatus, par. Called together 
Convoco, v. 1. I call together 
-Copi-a, , f. 
Copioſus, adj. 


Plenty, Abundance 
Plentiful, rich 


Cor, dis, n. The. Heart | 

T Here > ns 
- Cordatus, adj. Conſiderate, . 

Cori- um, i, n. A Hide © 1 


Corneus, adj. Horny 
Corn-ix, icis, f. A Croav 
Cornu, n. A Horn 
A Crown 
Corp- us, oris, n. A Body 
Correptus, par. Seiſed or 
correct 
I jnatch, ſeiſe on 


I contain, Go i, Corrümpo, =; 3. T corrupt, ſpoil 


in 


| Contingit, v. imp. I. Happens 


Contingo, v. 3. I touch 


J continue 
C:utizual 


On the other 3 
led 


| C6ntraho, v. 3. I contract 


Contra ius, adj. . Contrary 
Contuberni-um 5 FOTO 
bs: Dy IR 


* 


 Creatus, par. 


T hold tight Sore, par. Corrupted, ſpailed_. 


Cort-ex, 1 ics, f, A Shell | 
Corv-us, i, m. A Raven, Crew 
Cotharn-us, i, m. A Buſtin 
Created, begotten 
Credend-um FAS Hl Believing, truſting | 
ger, 


| Credendy 8, par. To te beliewed, 


truſted 


par. 
Creditus, par. Trſſed, believed 
Credo, v. 3. J believe, t ruſi 


ene ns f,Credulity 


: | Credulus 


Crẽdulus, adj. 


Creo, v. 1 
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Credulous | 
FT create, beget 


Crepũſe m, 115 Twilight 


Ne, . 


Crim en, inis, n. A Crime 
Criminãtor, is. m. Ar Accuſer ; : 
Criminatus, par, Blaming, accuſing Curro, v. 3. u. 


Criminor, V. 1. 


T blame, acciſſe 


Crocodil-us, i, m. A C:ccodile 


.. Cruciatus, par, 
Crücio, v. 1. 


Tormenling 
T torment 


Crudel-is, e, adj. Cruel 
Crudelit-as, atis, f. Crueliy 
Crudeliter, adv. Crueliy 


Cru-or, is, m. 


Cru-s, ris. n. 
Crux, cis, f. 


Blaod 
A Leg 
A Cn Gallows 


Cub- ans, antis, Lying, couching 


par. 


Cubicul-um, i, 1. 4 Chamber 


Cubil-e, is, n. 
Culp-a, æ, f. 


Cultor, 1 Ws m. 


A Den, Couch” 


A Fault 


A Huſbandman 


123 
Curioſus, adj. Curious 


2 8 
Currend-um, i, m. Running 


ger 


Caorr.ens, entis, Running 
par, 


Carſ-us, üs, m. 4 Courſe 
Cuſtodi-a, x, f. Cad 
Caſtödio, v. 4. I keep 
Caſtoditus, par. | Kent 
 Cuſt-08,09is,com. 4 K eher 
Cats, is, . The Sin w 
Cvbeb-e, es, f, Cybebe 
Cybel-e, es, f. GCybele 


— 


e par. To be tamed 
Damnatus, par. Cindemned 
Damno, v. 1. I condemu _ 
Damn-am; i, n. Loſe, Damage 
Dap-es, 1 ; "WE 


Tiller, an [uha-Dap-3, is, f. c Ley N 


bitant 


Cultr. ix, ee e 8 Ae inhabitant, 


Cult-us, b ds, m. 


; Cul-us, i i, m. 
Cum, præp. 
Cum, adv, 
Cunctus, adj. 


Cäne- us, i, m. 


a Dreſſer” 
Drefs, Finery, 
Tillage 

| The ee 

With. 

When, 

All. 

A Bench, Seat 


Cunijcul us, i, m. A Bajongh - 


__ Cipide, adv, 


Eggerly 


Dardania, =, & Tr 


Datas, Par. Given 
D p | Out of, From 
280% concerning 
Dea, æ. f. Goddeſs 
Debeo, v. 2. I awe, ought 


Debil-is, e, adj, Weak, "_ | 
Dehit-um, i, n. Debt - 


Deébitus, par, Dae | 
_Deced-ens, entis, Depariing, dying 


Pare 


Decedo, v. 3. 7 depart 


a 


 Cupidiflime, adv. Fre bo \ indlyDecem, adj. inve Ten. 
Cupidiſſimus, adj. Mot defirous 


Cupidit-as, atis, f. Dejire, Cavetouſ. Decerno, v. 3. I diſtingui/> 


Cäpidus, adj. 
Cupio, V, 3. 
„die 
Cuxr. a, =, f. 
Curatio, nis, f. 


neſs 
Defrrons, covetous 
LT defire, covet 


Care 


A Cure, Healing 


Deceptus, par, Deceived. 


T fall of © 
all daun 
Decipio, v. 3. I deceive 
Declaro, v. I. I declare 
Decor, is, m. Peauty, Comelineſs 
Decurro, Yea. T run down 


Decido, v. 3. 


Curiôſi- or, us, adj. More curious, int Dec-us, oris, 1 n. 8 Honour 


— 4 


gui i/arrve 


— 


— 


= 


3 | Dede us, 


5 


1 %. 
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3 Dede-cus, oris, n. 'D; grace, Dido. Demiſſus, par . 


Hour 
Dedic-ans, antis, » Dedicating 


par. 


_ Given, devoted © 


Deditus, par. 

Dedo, v. 2. I give up, yield 
Dedũctus, par. Brought 
Defectus, par. De deficient 


Deſectus, us, m. A Defect 

Deficio, v. 3. T fail 

'Deflefto, v. 3. turn aſide 

Deflu- ens, entis, Fliwing down 
WES 

Defluo, v. 3. 4 flow daun 

Deform-is, e, adj. Deformed 

; Te; ith, Defermity. 


Dego, v. 3. 1 lead, p 
Degravätus, par. Gb 
Dehine, ara 

avards 


Ky DejeR-us, d a8. m. A Fall 
Dejectus, par. Ca down: 
Dein, adv. Afterwards 
Deiade, adv. 

| over 


DeleRat, V. imp. . delighteth 


Delecto, V, 1. 1 delight a 
Delibo, v. 1, tate 
DelibGrus, par, Daubed 


Delicatus, adj. Delicate, curious 
! i, n. 4 Darling 
Delict- um, i, n. A Fault 

Deli g. ens, u, Chufing ont 


par. 


Delinio, v. 4. 7 „ 
Delinquo, v. 3. A tranſgreſ. 
Delirus, adj. Delirium 


Delabr-um, i, n. A Temple 


Delüdo, v. 3. adelude 

Delaſus, par. Deluded 

Dem. ens, nw, Mad 
adj. 


Dementi-a, æ, £ Madneſs 
DPemetri-us, i, m. Demetrius 


Afterwards, more. Deriſ-us, fis, m. 


| Demitto, v. 3. 


TO down, "RITES 
T het fall, dros 


Demonſtro, v. 1. / demonſtrate, 


'Demw, adv. 
Denique, adv. 
Den.s, tis, m. 


par. 


Deperditus, par. 


Depictus, par. ; 
Deploro, v. 1. 


Depono, v. 3. 


Peprenſus, par, 
Depreſsus, par. 


_ Deprimo, v. 3. 


Depugno, v. 1. 


From thence, after--Derepo, v. 3. 


Deridendus, par. 
Derideo, v. 2. 


Deripio, v. 3. 


Deriſor, is, m. 


Deriſus, par, 
Deriſurus, par. 


Deſcendo, v, 3. 


Deſcribo, v. 3. 
Deſcriptus, par, 
eſero, v. 3, 
Deſertus, par. 
Deſidero, v. 1. 
Deſideo, „ 
Defino, v. 3. 


; Deſpectus, Par. 


Deſpicio, v, 3. 
Deftinatus, par. 
Deſtino, v. 1. 


Deftituo, v. z. 
Deſtitũtus, par. 


Deſtrictus, par. 
Deſum, v. irr. 
Detero, v. 3. 
Deterreo, v. 2. | 


ſhow 
9 


A. 075 


| Depend-ens,entis, Hanging down 
Deſtroyed, broken, 


undone 


Painted 


I deplore, Sans 
T lay dea 


Caught 


Sunk down 
I depreſs 


Tt fight, defeat 


creep down 


To be derided 
I deride. ; 


7 take awvay 


A Mocker © 


Deriſion 
. Derided 


About to deride © 
T deſcend, go dt 
1 d: e/cribe 


| Deſcribed 


1 forſake, deſert 
Forſaken, deſerted 


£0: 
I leave of 
Deſpiſed 
I dejpife 
Appointed 
i appoint, 


mine 


1 


I leave 


Deſtiente, left. 
Tied up | 


J am Lance. i 


1 <vear 


J affright 
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Deterritus, par. 4 righted Diſcérno, v. 3. 17 diſcern, diſtin- 
DetraRtus, par. Plucked off- - „ 
Detraho, V. 3˙ T7 draw away,pluckDiſco, V, 3. I learn © "> 
| RT Diſpello, Ve 3. 41 diſpel, drive 
Detritus, par. Mor; aua | | 
Devenio, v. 4 I come down Diſperſus, par. Diſpenſed 
De&voco, v. 1, I call away, Diſſero, v. 3. T treat of : 
Devoliitus, par. Rolled  *' Diſlid-ens, entis, Diſagrecing 
Devoratus, par. Devoured par. | 
Devoro, v. 1. I devour Diflideo, v. 2. I diſagree 
Devrötus, par. Devoted Diſſimulo, v. 1. 1 44 eb [5 
De. us, i, m. G Difl6lvo, v. 3. I diſſolve, founder 
Dexter-a, æ, f. A Right-hand Diſſolütus, par. Difjarderly, licen. 
Dexter, adj. Right-handed © tious . l 
Dic- ens, entis, Saying, telling Diſtribuo, v. 3. 1 diſtribuſte ' | 
„ e W 3 7 affront, carp at, I. 
Dico, v. 3. Tha fa 3 tell FER trauten 
Dicteri-um, i, n. 4 Sc, Did, adv. Long. 4 long Time 
Dict-um, i, n. A Saying _ | Diverſus, adj. Digerent 
Dictürus, par. About to ſay Div. es, itis, adj. Rich 
Dictus, par. Salt Divido, v. 3. I divide 
Dies, diei, com. A Day Divino, v. 1. 1 gueſs 
Difficil-is, e, adj. Hard, d Aculi Divinus, adj. Divine © 
Difficulter, adv. - Difficulrly  Diviſus, par. Divided 
Difflu-ens, entis, Flewing down," Diviti-, arum, Riches 
par. running down f. pl. Fe 
| Digne, adv. Warthily Diuũtiùs, adp. Zonger 
Dignit-as, atis, f. Dignity Divus, adj. Divine 
Dignus, adj. = Worthy Divus, i, m. A Saint, God 
Digrünnio, v. 4. I grant Do, v. 1. . 
Dilaätio, nis, f. Delay Doceo, v. 2. l wach 
Dilig-ens, entis, ee | D6cil-is, e, adj. Decile, teacbable 
adj. Docti.-or, us, adj. More leamed . 
Dilig-ens, entis, Loving Doctrin-a, æ, f. Learning _ 
par Doctus, par. Learned 
Diligeater, adv. Diligently | Document-um, 9 WWarning 
Diligenti-or, us, More diligennrn 9. 
„ Doleèndus, par. To be grieved 
Diligentitis, adv, More dil igently Dolens, entis, par, Grieving 
Diligo, v. 3, love | Doleo, v. 2. I grieve 
Dimiſſus, par. V. et go, let down Dolitarus, par. About to grieve | 
Dimitto, v. z. let go, ſent awayDolon, 1 is, m. A Tuck, Dagger 


Diripio, Ve 3. I plunder, take Dolor, is, m. Grief, Pain 


away _Doloſus, adi. Deceitful 
Diſced-ens, ade Departing -. Dolus, adj. m. Deceit 
x + ET | Domeſticus, adj. Domeſtick 
Mehl. v. 3. „ £a part | hanna i, m. 4 Lord, Mater 


Domo, 


Draco, nis, m. 4 


Damo, v. 1. 
Domus, i, f. 4A Houſe, Home Effügium, i 1, n. 


Domus, tis, f. A Horſe, Home Effündo, v. z. 
Donati-o, onis, f. { Preſent, Reauard, Effüſus, par. 


T7 lame, n Effügio, v. 3. 


Freedom Ego, pron. 
Doaätus par. Be, Egrédior, v. 3. 
Donec, adv. Unil „ Egregie, adv.-: 
Dono, v. 1. I beſt, pive - Egreégius, adj. 


Egreſſus, par. 


Dörmi. ens, 0 OT. 
Ejicio, v. 3. 


Par. 


Dormio, v. 4. 7 eb. Elapſus, par. 
Dorſ-um, i, n. The Back Eleganti-a, æ, f. 
Dos, dotis, f. 4 Dot, Le Eleyo, Ve 1. 


Dragon — 


Dübito, v. 1. I doubt Eligo, v. 3. 
Dabi-um, i, 5 A Daub? 3 Elüdo, V. Zo 
Dubius, adj. Deubiful Emendo, v. 1. 
Buco, v. 3 I lead, carry, marry Emin. ens, entis, 
Dulc- is, e, adj. Heben . 
Dam, adv. While Emitto, v. 3. 


Dammodd, adv. O»ly, fo be 
Du-o, &, o, adj. pl. Te 

Dap-lex, i jeis, adj. Double, de En, adv. 
Daratus, par. 
Durus, adi. Hard Enim, con. 
Dax, ducis. com. A Guide, Comma» Enimverd, adv, 
| | der, Captain, Enitor, v. 3. 


Emörior, v. 3. 
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Emünctus, Par. | 


Hardened,inflexible Enato, v. 1, 


1 chaps r 


9942 Eſcape 


1 pour forth | | 


Bf of qr fe 


7 

1 go out 
. | 
Tractabla, amour 


Gone out 

I caſt ou 

Paſſed away 
Neatneſs 

I extenuate,' len, 


ali iparage. | 0 
f c - 
1 gſcape, baffle 


T amend. 


Eminent, "ou | 


Vf put out, 2 falt 
. 5 ali, ie 8 * 
Hiped, acute 


Behold, lo 
Juin u 
F 
Truely 


J endeawonr 


Leader Enixus, par, _Bringing forth 
| Eo, v. irr. J go | 
„ Epilogus, i, m. Wi Epilogue | 
ea Foo Tok Epotus, Par. „ DARE OF. < 
E, præ. Out of  Equ-es, itis, com. A Knight, Rides 
Ecce, adv. Lo, behold | Equerter,tris,tre, Equetri ian 
Ed-ens, entis, par. Uz/ering N 
Edo, v. 3. „I utter Equidem, ady. Indeed. 
Educäatus, par. Educated qu-us, i, m. A Horſe” 
- Educo, v. 1. I edicate Erado, V4» JL eraſe © 
Ecco, v. 3. I lead out, bring Ergo, adv. Therefore 
b Eripio, v. 3. I take away 
Effẽctus, us, m. A Efe@ - Erro, v. „ 
Effero, v. irr. ü bring out t Error, is, m. Error, M. Nals 
Eff icio, v. 3. I make © Erübeo, v. 2. J bluſh + 
Effigi-es, ei, f. Shape, likeneſs Erubẽſco, v. 3. +1 blass 
Effodi-ens, entis, Digging 7 Erumpo, v. 3. I break cut 
„ Eruo, v. 3. dig out 
| Eff6dio, v. 2, 'T dig up Flesa, &, f. M Food 


3 a; - Efeminate 2 


. - 


fri. 


* 
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Expectãtio, nis, f. Expeftatici 


| Ei ariens, entis, Being hungry 
| Expetto, v. 1. J expect, await 


ar. | 

| fr con. And, both, even, Expedio, v. 4+ 1 explain, finiſh 
Etiam, con. Alſo, even [alſo Expeditus, par. Ready, prepared 

Etiamfi, con. Although Expello, v. 3. { drive out 

Evado, v. 3. T eſcape . 1, 77 Ding, proving 
- Evagatus, par. Wandering oui ger. 

Evagor, v. 1. I wander out Expericndus, par. To be ried, proved 

Evello, v. 3. plucſ ont Experienti-a, æ, f. Experience 

Event- us, tis, m. An Event n Aꝛoatened 

Everto, v. 3. -T overturn 83 par. 


Exp. ers, ertis, adj. Vaid 
| Expertus, par. Experiencing 
Expeto, v. 3. I deſire, aim at 


Eunüch-us, i, m. An Eunuch 
Evoco, vel, 24 call-ont 
Eutych-us, i, m. Eutychus 


Ex, præ. From, of © Expio, v. 1. Jexpatiate, atone 
Exaàggero, v. 1. I heap u Expir-ans, antis, Expiring 1 
Exaro, v. 1. J plough up, write „„ 
Excedo, v. 3: J exceed Expiro, v. 1. 7 expire 25 

1 fill, fatisfy 


I cut off, cut drown Expleo, v. 2. 


Explico, v. 1, 


| Exeipio, 93. 


"of unfold, ſpread out 


I receiue 


Excitatus, par. S'irred up, rouſed Explico, v. 1. explain, makeeaſy 
Excito, v. 1. I ir up, 105 Explorandus, par. 7 o be explored. 8 i 
Excolo, v. 2. I worſhip © - Exploratus, par. Fiewed, explored: 
Excuſatus, par. Eæciſed Explöro, v. 1, I view, explore 10 
. Excuſo, v. 1. I excuſe Expöno, v. 3. 5 expound 15 
Excutio, v. 3. 4 ſhake ont Exprimo, v. 3. I expreſs _. 1 
Exempl-um, i, n. In Example Exſequor, v. 3. 4 fellow, bn. | 
Exeo, v. irr. 1 g out Exta, n. pfl. Exntrails ©, + 
Exequor, v. 3. . I follow, execute Extero, v. 3. beat cut 1 
Exërceo, v. 2. I exerciſe Exterritus, par. Afrighted 1 
Exercit-us, üs, m. An Army Extöllo, v. irr. 4 Ii. ap ! 
Fir, Ve 3. fo Loom” Extractus, par. | Drawn ot ; 
' Exhibeo, v. 2. I exhibit Extraho, v. 3. 4 draw out, I 
Exigo, v. 3. Lead, paſs, require Extrẽmus, adj, Urmuſt, loft 4 1 
1 extricate, bring b 


Exiguus, adj, Small. *- Erxkrico, v. 1. 
Exiſtim- ans, äntis, “ binking, accounts Exuro, v. 3. 


| bn bart ap -[to 7 


To be done, made- 


1 
ok 1 * G 4 
” * 
—— — — ——— x tony — 
« 


1 | ing 
Exiſtimo, v. 1. I thinks account F. | | 
Exiti-um, i "IS OE; Deſtruction 5 e i 
Exit-us, tis, m. Out- going, Out-let Fabella, *, 1 A little Falle 1 
Exö-ans, antis, Negugfing Fab-er, ri, m. A4 Workman _ 9 

par. | | Fabrico, 4. I. 7 £0008 } 
Exorno, v. 1s I adorn, dreſs Fabula, æ, f. A Fable 1 
| Ex6ro, v. 1. 1 intreat, ebiain by Fabuloſus, adj. Fabulous q 


|  Tatreaty Faciendus, par. 1 
ExpeQanc, antis, Expetiing, waiting Faci-es, ei, f. The Face | 3 
S ns | Facile, dcr. a ·˙ { 


I ” 
* * - p 

* . 

2 0 * = 

em rm ens nr ee nh . — * 
— — ä — error 
. 
* en 1 . 
Ly e 2 
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- 
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Factürus, par. 


Falèrnus, adj. 


Fact- um, i, n. 


Factus, par. 
Fzx, fæcis, f. 


Fallaci-a, , oh 
Fall-ax, acis, adj. 
'Fallo, v. 3. 
Falsd, adv. - 
Falſus, adj. 
Fam. a, æ, f. 
Famelicus, adj. 
Fames, is, f. 


Familia, æ, f. 


Famili- a, as, f. 
Farin. a, æ, f. 
Fas, ind.  _ 
Faſci-a, æ, f. 
Faſtidio, V. 4 
Faſtidiõsè, adv. 
F aidiéſus, adj. 
Faſtidi- um, i, n. 
Fatal. is, e, adj. 
Fateor, v. 2. 
Fatigo, v. I. 
Fat. um, i, n. 
Faveo, v. 2. 
Favor, is, m. 
Fautor, is, m. 
Fav us, i, m. 
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n us, , adj. Eaſier Ferio, v. 4. 1 Arite 33 
„ eee, d., Za) Fero, v. ir. T bear, carry, bring 
Faciliùs, adv. More egſily | Feror, v. irr. I am carried, re- 
Facin-us, oris, n. eee, 0 i Or 
Facio, v. 3. I do nate Ferr-um, i i, n. Iron, a Sword 
Factio, nis, fo A Fain Fer-us, adi. Wild 


A Fae, Deed Feſſus, par. Wearied 
About to do, male 3 antis, Haſtened 


Done, made br. 

N * _Feltino, v. 1. 1 baflen 
 Falerman ' Fictus, par. Feigned, made 
Deceit  Fidejufſor, is, m. A Surety 
Deceitſul Fidel. is, ©, adj. Faithful | 
1 decerve _ Fid-es, ei, f. Faith | 

 Falſely © T 
Falſe | Fidüci-a, æ, fo Confidence 


Fame, Reputation Fili-a, æ, fo A Daughter 


Hungry, flarving Fili- us, i, m. A Son 


Hunger Fim us, i, m. Dung 
A Family Pingo, ve 3. 4 feign, frame, in ix. 
A Family | Fo vent 
Meal Finio, v. 4. fais 
Laavful Fio, v. def. I become 
A Fillet 'Firmi-or, us, adj. Firmer, fas "I 
1 diſdain, .laath Firmus, adj. Firm, ftrong © 
Scormfully Ficus, „ . 4 Baſtet . 
Diſdainfully F lagell-um, i i, n. 4 Whis _ 
D//aain | © Klagiti-um, i . Lewdveſs, 4 Crime 
Fatal F lagito, v. 1. 4 require, demand 
1 confeſs . Flamma, . 
I weary Flat- us, us, m. A Blat 
Fare. Fleébil-is, e, adj. Mournfu! 
I fawour 7 Lens, entis, par. Weeping, bewail- 
Favour 1 
Faveurer "tes, v. 2. I aweep, Seauai! 


Honey comb  Flet-us, üs, m. Weeping, Lamen- | 


Faux, faucis, fo A Faw Ls pl” ain, 
Fax, facis, f. A Torch Flexus, ns, m. A Turning 
Felici-or, us, adj. Happier Floreo, v. 2. I flouriſh 
Felicit-as, atis, f. Happineſs lumen, inis, n. A River 

| Feliciter, adv. Happily FPlüvi-us, i, m. A River: 
Fel.is, ie, f. A Cat 1 75  F6diens,entid,par. Digging © 
Fenéſtr.a, æ, f. A Window Födio, v. 3. Ig 
Fer-a, æ, f. A Hill Beat Fœcündus, adj. Fraisful 
Fers; adv. Almoſt, commonly Fœd.-us, eris, n. 4 Covenant 
Ferns, _ {as Bearing | Foemin-a,. æ, f. AWoman 


Holy days  Feeteus, bs, m. A Off pring. 
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Fraudator, is, m. A Decei ver 
Fraudätus, par. 
Fraudo, v. 1. F: deceive. 
Fraus, 2 f. Deceit 
Fräxin-us, i f. A 446 Tree 
Fremo, v. 3. 1 rage 
F 1 _ entis, Freuent 
adj 
Frequento, Ve 1. J frequent 


Fret-um, i, n. The Sea 
Frig-us, oris, n. Cole 
Frivolus, adi. Frivolous 


Frons, frondis, f. 4 Leaf ps 2 

Frons, frontis, f. The Forehead 

Fruct-us, its, m. Fruit 

us adj. ind. Eragel, thrifty 
2 Je . 


Fals ä . tn varn - 


Generõſus, adj. 


„„ 
Fili-um, i 1, n. A Leaf | Fruſt-um, i 1, No AP 
Fons, fontis, m. A Fountain Frut-ex, ici, m. 4 Shrub, Buss 
Foris, adv. Out of Doors Fuc-us, i; m. 4 Dione 
Forem, v. def. I would be Fug-1, 2, f. Flight 
Foris, adv. Abroad, out of Fugatus, par. Purſued away 
| 1 90e Foga. x, cis, adj. Fugitive 
Forma, æ, f. Form, Beauty Fugi-ens, entis, VHlxing 
Formic-a, æ, f. An Ant 1 | | 
Formoſus, adj, Beautiful Fagio, £8 3 = 
Forsàn, advo HPerhags  \ Fugitc, v. 1. HT fly often 
Fortaſs&, adv, Perhaps Fugo, v. 1. I rout, put te fi 2 6 
Fotte, adv. Zy chance” Ful-men, inie, n. 4 7. Bender bolt 
Förti- or, us, adj. Stronger Fulmineus, adj. Thundering, 2 
Fort-is, e, adj. Strong, valiant Pünditds, adv. - Uterly 
Fortiter, adv.  Brawety, wvaliantly Fundo, v. I. T fund 
Fortitad-o, inis, f. Fortitude Fun- us, eris, n. 4 Funeral! 
Foörtiùs, adv. Mere vigorouſly, Funeſtus, adj. Deadly, fatal. 
5 . more valiantiy Fur, furis, com. 4 Thief 
Fortvitus, adi. Caſual + Fur. ens, entis, par. Raging | 
Fortun-a, æ, f. Fortune 6 Furfur, 1 is, m. ran 
For- um, i, n. The Court Furor, is, m. Madneſs 
Fore mf AZ Pia Furtim, ady. Privately | ; 
Foveo, v. 2. 4 cherſs Furt-um, i, n. Theft 
Fractus, par. Broten Fuſus, part. Poured in 
Fræno, v. 1. A bridle, check Fuſt. is, is, m. A Club 
Fræn- um, i, n. 4 Bridle, Bit Fütil-is, e, adj. Bab bling 
Franor, is, m. A Crack Futürus, part. About 10 * 
Frango, v. 3. 1 break | 
Frat-er, rie, m. A Brother G. | 


Cheated, deceived Galliniceus, adj. Of a hen 


Gall-us, i, w. A Cock, a Pu 


"if 


Garrulus, "i Prattling 

Gaud-ens, entis, Refoicing 
par. | i 

Gaudeo, v. 2. 7 rejoice 


Saüdi- um, i, n. Foy 

Gelu, n. ind, Frt 

Gem. ens, entis, e 
Par 

Geminus, adj. Di ; 

Gemit-us, is, m. 4 Sigh, Gran = 


 Gemmeus, adj. Gemmy 

Gemo, v. 3. 1 geb, graan 

Gener, i, m. 4 Sor-in-Law 

. Genero, v. 1. I beget R 
Generous 


Geni- 


| — my 1 * 


r Wo "WET Pay mo 99 rs Roy 5 Wea > 
” 
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Seu is, m. „„ Ys 
 Gens. gentis, 7%ͤ Set ot oi 


- Gladi-us, i, m. A Sword 
_ Glori-2 25 &y f. ; Glory 


Bac, adv, 


8 eris, n. 4 Kind, Race 925 PIR TOs ((( 
Gero, V. 3. carry Habend- um, J, - Herding Poſſefion © 
Geſtus, per. Duane, catried « o ger. SS 5 | 
Gignénd- um, ' Beere Habe: adus, part. To be bod. 

ger. HFab- ens, entis, . 
 Gignendus, 20. 'To be eee e, 
Gigno, v. 3. 1 beget | Habeo, 8 haue 
. Glaber, adj. Smonth Habitus, part. Heli, efteemet 


5 Habit-us, Us, m. A Habit 


This Wa ay 


Glöri-ans, antis, Clips. beafting He#r-ens, entis, Sticking 


„ part. 
Glonor,v. 13 1 eghory,' beaft Hzxreo, v. 2. Iich I 
Glorioſus, adj. Glorions © | — edis, m. An Heir, Executor 
Sräcul-us, n m. A Fackdaw e edis, f. An Heireſs, Exect 


Grad-us, üs, m. A Pace. 
Græci.-a, æ, f. Greece 


Græcus, adj. Stæcian _ Haud, adv. Not 14 5 
Graius, adj. + * Grecian * = Hauft. us, us, m. A Draug . 
Gran- um, i, n. Gratz * Hebr-us, i i, m. The Kass Hebrus | 
Grati-a, 2, f. Labour, Thanks Heja! inter. Cob 


Grãticor, Us, adj. More grateful, mare Hercule, adv, 


fawaurable 
Gratis; dr: Fer nou g, 70 10 Heu! inter. 
f „ Purpoſe Heus ! inter. 
Grätul- ans, antis, Congratulating Hic, adv. 
bat... - Hic, pro. 


Gratulor, v. 1. Fl congratulate | Hilar-ks, e, adj. 
. Gratus, adj. 
Gravatus, par, * Loaden, weighed Hinc, adv. 
Grave, adp.  Griewoyfly 
Gravis, e, adj. Heaey, grievous” Hirczhs, i, m. 
Grävitèr, adv.  Grievou/ly * Hiſpidus, adj. 
Greſſeus, s, m. A Step, Pace 
Grex, gregis, m. A Flock 
'Gru-is, is, f. A Crane 

_ Grus, gduis, f. A Crane 
Gubernator; i 15; m. A Governor 
Guverno, V. 1 1 govern 


Honor, is, m. 


Hor-a; æ, f. 


, Horréndus, par. 


Guſto, Ve - We 'F tafte a 5 Horreo, Vs 2. 

n i, m. 4 Circle - Horridus, adj. 

$ Ces : Hortatus, par. 
V 8 5 1 m. 


" Hifſtori-a, . 
—Hodis, ady. . - 
Homo, inis, com. Man 


Tee Throat, Gut. Horde-um, i, n. Barley 

| Dreadful ' 

T dread © 

Herrid 

Exhortin 

A little Garden. 
- - Hole. 


2 7 > a 


7 Hariol- zus, i, m. A Wizard 


By Hercules, u 
Hercul-es, i is, m. Hercules 0 


Alas 5 
Soho 


Here 


— 
 Chearful : 


Grateful, acceptableHilarit-as, atis, f. Chearfulngſt 


Hence 


Hipfölit-us, * w. Hi ippolitus 


A "Geat 
Rough, bairy 


Hiftory 
To-day 


Honour © 


 Hon-os, oris, m. Honour 


An Hour 0 


on 1 


volt 


Hoſp-es, 804 Ho 7 06 " Imbecillus, 3. Weak, "cold 
Hoſpiti-um, 1, n. "An Iun, . Anden e, adj. Weak | 3 5 
Höſti-a, *. k. by” Sari 4 Imb. er, ris; m. 

Höſtil-is, e, = el. e Imitätus, par. DN. = 
Hoſt-is, is, cord A 2, ny 5 mitag, v. A * e, 8g 
A Rf, Hemant oy. 0. i 1 25 I 29 7555 monſf 
Humänus, 2. Huna, 5 111 5 

' Hamer-us;4 ( 
Humil-is, e, ad Femble, bu” 1 2 ee, 0 1 
Hum. us, i, ho "v3 Ground” 10 Immolatur, . 1. is r ſachifieed | 8 


Hydr-us, i, m. 4 . auer-Sen | 
hene, Wat EY 45 he 'Wintev a eee e facrt % 


: 7. * 


: - 
* : 


| — 2 ird 111. Immofo, v. 5 | 25 

ata N 3 trügt f par-is, adj. | e or matched 

| | > oh. N n e mpẽdio, Ve 73 F binder oh h es x 
; hem, entis, par. Lig Ws Fart; £00 | mpeditus, 27 Hundred «4 135 Sho} : 
5 Vo 2 X pong oaiup Fra mpenda, v. lay out 5 5 
er ee I . " Impenf-a, 5 3s: F. Ex Bee. * 7 


Rare , 8 Bits, + Boaſting Ge 

4 © 

Jafto, V. T, 5 I boa 41412 31 mpetro;-v v. 2 e, 

actus, par. a 0 48 2. = Ip caſt Is et-us, vs, me. orce, e it | 

os ad nt \ Nowd, already mpingo, v. * Ib 

ſampride , al, Long fe „ . 

P A A Ge 1040947 r PU 

Janu-a, Er f. ; mplieo, v. 1. I mangle; 

Ib, 9 e The rg 2 | mplorandus, par. To be e. | 

Its, par. . Struck „ Imp6no, v. 3. 1 „ 
8 br mporto, v. 1. bri un 


' Imperi-um, i ln Ne, . , 


m3 hit 


242 


Eck 
Aer! 
393 


Idem, pro. ac. = poſitarus, par. bout 26 _— 
IS; 4d). i ito? mprGbit-as, a atis, ickednef, Dis. 
Igitur, con. hen - therefote..” merge fs 


Waren 50 cif 


3 221 Tmpudent | * 


1 v. 3. = orgive. IW ud, aeg, © omg dl 
Ignötus, pat; e . laber. v. 1. tath,” 2 2 


3.1 owing mpüne, adv. "7 unifbed 


Ii. um, i i, N. 0 Troy © . Impunit-as, alis, f. Inpunit Fad 
Ille, tes "He," that Kenz In puto, 2 P 2 W Zh a 
Illece 4, 2, 7M 2 Allurement 13 us, a a: & Fad. EY 
Illic, adv? o præ 4 lp 715, a | 
Nlitertis,"ag Xa ' Inan-is, e, Sag 1 * vain T's 
Il, adv. Thither © Incäutus, par. OR Es 
Ile, ady, Thither ces par. * enſ⸗ Ut © MPN 
. n. 


unm⸗ = : 


— 7 — 2 i : 
0 of n, r robus, adj. Me“ l l 
55 bg. Jet, "Wt > 15 1 Ka, Imprident”' AStnT 


x . Dan 
. N 1. e, SILLY 


* 
* 


— — 
* — 
. 
* 


| m v. Fac I bend 
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Ingzpio, VJ. ts Af begin 2, 8 105 Injsctus, e Caf int 3 ho 28 


„ W414... 2 


Ineftstus, par. uiTnejted A moved micig, v. 3. IN caſt in 
neöl-a, æ, com: An n [nbabitant y lie. 1 5. > 1. T he Beginning 
Inc6lum-iz e. n 7e 20 Anjüri-a, æ, f. Nr An Hur, 
Incõmmodo, v. 1. 1 injure  . | 15 adj. e 7 8 : 7 5 1 
neee 1, Damage, Me nlicio, v. 3. proce 657 1 
- vantage -- Inlido, v. 3. 5 L it, d 
mee e e, Zane, Inlũd-ens, cath, 2 mocking. 
entis, par. TIRE, par. * \ x nt "BE — V5 
Incorrüpius, par. Untarnipted |. . „ Aunoe. ug entis, . i . 
Inerep-àns, __ * e . Wo 2 
Po, 0 o Innoteſcg, g. J am 75 1 
Increpo, V. 1 1. N 5 1 rebuke, chr nnoxius, ade Harmleſs * © 
nopi-a, æ, f. Want » 


cubo, v. 1. 7 fall en 15 i Tops pis, adj. Needy 
 Inde, adv. . WI hence... nquam, v. def. I 
Indico, v. 1. I foow . v. 1. 2 file * js 5 

St 


n dee e. Long. en 


9015 par ran 2. 5 
WE 8450 . e es he idee, v. v. 2. ty; . 4% 
1 _ ad. Fee Fee 173516 ee + oY £ W ing, ig- 


Indignor, F. 1. an avgry,. TT 
ors A . Ak 3 4728 cn aus, nee” 2 5 1 
Indũco, v. 3. vi SORT nſecũtus, Par. Folloumng 


Indäctus, . 27 1 eee nſequor, v. 35 I. follow EO 


Indi ti- a, , 8 Bros Inſer- ens, cnn brufting in. 8 
Inẽdi-a, æ, f. _= # w_ f par. 5 ff 
Ip adj. _ e i 1 % M, 
Inérm- is, e. She :Ungrm nares ag 8551 

tis, adj — mi 2 6, : ale. r, „ "Wore, 200 en a1 2 

* IX, icis, ef 5 — adj, "Oe 10 7 1 ery 1 
Inferi-or, us, 70 . | Anfidi sts, adf. rows: 


Infero, v. irr. 


Au 44. FRY rer q 
Pi beg ” Iasi dia, *. adj. JE es remarks 
Infeſtus, adj. 85 1 Mb 


Dem 2 Lebe el path 6 17 


Nas 


Infidus, Lu yr 105 Insilio. Ys nee K leap upon s 
- Inflo, 1. Oe. > En Inſitivus, adj. * 1 fe. peri 
Infando, v. 3. Tour in I nſol- ens, entis, Proud, inſilent 


Ingemo, Va, Bc groan. - adj. 


 Ingeni-um, i, 5 . . dale 55 > * Snfolents, = © 
In ng. ens, atis, ad Wh Fred 4 n{-ons, on dj. Tunocent 
Inglorius, adj. Tug larious 34 ep icio, V. 1 255 boot im 
Ingratus, A 8 2 dn 0. 0 antis, 4 wee, 2 
c ; greeable ve: * NT 
 Ingray-ags, anti, Barden, allo, „ approach. . „ 
par. e 4 15 42 lain bk 
Ingredior, v. 3. 45 di” „ 3 op 3 
Eo ant gs Fon te Wa qu 


e e ee e , told ton. ae ear... 


1 


* n 


* r 


voc ULARIUM 13833 


Infuctus „ + UnaccyByned, un- Inv6lvo, v. 3. I wrap,' elve ; 
. _ ” hee. e, adj. 1 1 


imnſul-a, 25 3 Aru Joe: als, anti par. 7efting . 


Insülſus, ad. Foolifp,. ae L Jocatus, par- ng ine 

Insülto, v. 1 * 1 haut Jocor, v. 1. et 4 15 

Integer, adj. Tntire, able | Jocular-is, e, adj. Facular | - ia! 

Iat6grit=a bet Integrix 5 Joc. us, i, 8 47% ——L 

Jataligo, Ve" 3o | Landerfland «| Is hw. Hine 

Iutempeſtive, 44 bee, > 7 Ir-a; 236: „ „„ 
„ 031 e 1 3 Anger . 


** N. 


 Intendo, v. 3. 1 Iracündus, * Ant? 


Intendo, v. 3. I rain, oe Iraſcor, v. 3. Tam angry: 


Intẽnt-ans, en enen Irätè, adp. Argrip © 
par. 1e | | Tratus, ar. Anugred\ _ 


ater, | ptæ . 4 ue, Fon e, Not to be recalled N 


| Intercipio, v. 3. I intercepe .1; 


Interdico, V. 3.8 T1 ferbid 01 1 Ladens, entis aer 2. 5 
Interdiu, adve-. Zy day par. 0 c 
Intereſt, V. im, * Tt-. is the Eu 8 Vos PU - I inet COURSE 
Interficio, v. g. 7 lay, tilt 5 — ks 4 1 2 


Interi-or, ue, adh, Id l 1 n TY ST 


Interpono, v. 3. I interpoſe, put in Irritus, adj. ange 
Interpöſitus d par. Trterpofed. . Irruſ ens, entis, par. Raſen 8 | 
Intẽrpr- es, gtis, m. An Interpreter; | Is, ea, id, pra- He, that. 
Interpreter, V. . J. interpret. 4.41 Iſt-e, A, od pro. T, het, bm. — 


Interrogatus,'par. AI ted. bebe Ita, con. r So. π Dm » 


Interrogo, v. 1. I aft Itaque, con, YT d 384 
Intẽrſum, v. irr. Tam mang Itter, i itineris, n. A Faumey 


Intervẽnio, v. 4. I eee Itero, Vs. _ Se T1 repeats. I trace a. | 


Intro, v. 1. . T enter "70d Þ N“ r Fg: a | 
Intritus, par. „ Minge&s en | Jabeo, v. , I command.” 
Intu-ens, entis, Bebolding, Johing Jucundit.as,ati,f. Pleaſontorſt 5581 
7 Pax. * rene} SY A por 1 * K IF Tal, ls 5 or; Þ 
ntũeor, v ex, icis, com. Judge 2 . 
Intuor » Vo- EN $& agen er | Judicatus, Par. & Judged Go 03245 
Invenio, v. 4. i © find invent'» | Judici-um, i, n. F I 
Inventurus, Par. About to find: -> | ſudico, v. 1. | 1 Judge : . 


Inventus, Faun au. „ Jugulätas, par. 47 angled 

| — p5 way adj. gn — 1 5 Jug-um, i, n. 4 ie 
Invicem, ady. By T; Jug-um, i, n. 7 Me . 
Invidi-a, 925 A 5 EP pgs} Jument-um, i. 1. 4 Bed un, 
Invidus, | oe Evin, 2117. n Ga gas *. 
Inviſus, par. Hack Juno, 8 13 Jans At 
Invito, v. 1 Jive Jupiter, Jovis, m. Jupiter 
Invitus, adi. . ; Jurgi-um, i 1, n. \ Strife , 50 
Inv6lv.ens, en | entis, 2 Rs i, m. A Lawyer 

„„ mg" . Cn n. » Right, Loew - Tat. 
PO 8 ul 
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2 \ An Oath'- 15 Läni. us, * A Nacbe 


urisjurändi, Inn. Lapis, idis, m. A Stone ö . 

_ Jofſus, par. Cammaadu Laque- Ow” 4 Smare lic) - 1 

Jäſti-or, us, ad, Jan Large, ad-. Largely 1-6 1 

- Jaſtids, advy. More. juſtly nc 0} Largus, adj | Large WR 

Juſtiti -a, @,F. © ate. Laſſo, v. 10% N I aveary 14] 4 

uſtus, adj... Ja ù12 4 Late, adv.. - Widely, foro. ] 

Juvat, . 1 belpeth; Hig. Lat-ens, — Lurking, hig bid 1 

** lig bib 6-1. Läateo, V. E T lurk, lie bid 

| Juvo, v. 12 2 dg , Latibul-um, i 1, n. 4 Den, la | : 
uvenc- us, 1, . AI Bulls $2 - * e Place 8 21 

ST * Young . * nf. Tags ah. \ Latin - 2:7 

L Liti-ar,uepud).- — al 

SE OT TENT 8 i, n. Italy 18 l 

KEY N ide — yh) Sy * 19367 

| Par, Wnt „e een | 

Labor; is W. Ae - ννẽL | Latro, ai . aten e : 

Labor, „„ fv " : „ nar” | ware}! | 

Laboro, <5 © 1. 7 labour 991 Litro;'v. < 117 bark Io : 

Lac, lactis, u. l . Lavatioz nis; f. A. Bath; agg | 

Lacer, adj, Tom  -— Landabulkozezad. Landableje | i 

; Laceratus, par. "\ Torn ibs "£44314. K aan nem . öl: Alan 2 4 

| Lacerogavyte  -- gane e- un Laudänd eum, i, Projfing 1411 WF - 


Lacẽſſo, ] 3. mühle gere n == f 
8 f. Lthabu 18 .- ih. ae EIS To be Frail F- 
. Lac.us, dis, m. e A Lake e105 e631 Laudat-or oris, in. confer; Pan, ; 2 
Lædend- um i, Harting® D . e een ; 
A ger. nd NN 2110 hi1 (19%. Laudati tus, par. About to prof" 
-Landendus, par. To'be burt 01 Laudatusp pars | Pragfed -- a 
Led. ens, entis, Harting . 4 . Laudo, v. 133% \ I praiſe 5 88 ny 
8 par. rec 85 L BE AC oecd Laüre-a, A Laurel. 
Lædos rgο Iburt 110015 Pune laudis) f. Pra-. 
| Le AbaiFto bart! „ Laxo, v. 12 T7 flacken 8 
5 us, par. Haun, * e 
Lætor, W Ian. gli 1. ee e 
Ltus, ad. KY 8 8 amn ioibu[ Leda, . £5 Ran uy if wy {ak 
Lævus, ad. The A “ Legatouayeh, mir. 4 Anboſader . 
| Lavus, adj. — « Luthy, arntueky. 1 Legend- umi, ger. Read dvar 
Lagen.-a, OT d . 4 Flaggou"'- 21 Legẽndub, _ Tobey 60 2 01 
Tauben mY J lick n as 7 Lego, v. 3. * i I read” + 1119") 52 
"= a. ail in Lego, v. 3. 2 I chaſef g. 1er þ 
eng entis Languithin Lentus, A Slo wy 
13 par. er „ ES 2 Lins, 7 
angueo, 1. 2. lamp; 11. 14 Idus, adj. N. Facet 9 
8 <1ch adj. Languid 2 1 n m. 4 ects n jt 
- Lamific-a, , ** i 2 4 | Leth-um, 4; u. Dab 4 n 
e i, m. ne, 255 W i, n. Death 


* 


N * 


Lim, a, , f. 


Lim, en, inis, n. 4 Tirol 
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| . antis, par. Lifting 15 She 


Lev-is,. e, adj. Light. +2 {7 
Leévit- as, atis, fo Lewity 
Levo, v. 4. 22 2 
Lex, legis, fo A Law 
Libeo, v. 2. 1 pleaſe _ 
Libet, v. imp. I pleaſeth.. 
Libell-us, i i, m. 4 25 Book 
| r, adj. Fre, engage 
d 75 > m. 5 rw G 


Liberal-is, e, adj, Fa 
Libere, adv. Freely 925 
Liberi, m. pl. Children 
Libero, v. 1. T7 free 
Libert-as, atis, f. Liberty 


Libért- us, i, m. 4 Freed-man 
Libitin-a 2 Do 4 


| Libitum eſt, v. 9 phaſeth 
* imp. as 
Licenti-a, X, . Ella, 3 
It is dna] j 


Licet, v. imp. 


Licet, ad v. Alibo 
Jighm-en, 1 inis, v. 4 Band, Tie, Li- 
. galure 
Ligatus, par. Bound 
Ligo, v. i. bins 
VB Ligneus, adj. Wieden _ Jy, 
Lign-um, i i, n. NM 1 


. 


£46 


Limo, v. 1. 1 : 


Lim-us, i, m. M. 
Lingu-a, æ, f. 


The Tongue 
Linus, i, m. Linus 


Linquo, Ns. Jn. © leave 4 
inte.um, i, n. 4 Sxwa/b 
Linteus, adj, Of Linen 
' Liquidus, adj. Liquid, thin 


Liquor, is, m. Liquor, Water 


Loco, V. 1. 174. 2 7 

Leinen, Erie Rich. 10 | 
adj. 8 ; at. vp 

Loc-us, i, m. 4 r 

Locuturus,. Pure A to . 

Locũtus, par. Spealing 

Longs, v. 3 by fo 

Löngi-or, us, adj, Longer 

Longitüd-o, inis, f, Length „ 

Löngids, adu. Farther” 


Longus, adj. Long 
\ Loquor, v. 3. T ſpeak 


Or-um,.1, n. A Rein. 


Läübitum eſt, v. It it agreeable 


imp. 
Lucern-a, æ, 5 A. 22 ca. 


Lucror, v. 1. 1 gain 


* 15 5 Libi- Lucr-um, i, n. Gain 


Luct. ans, antis, dete, | 


par. 4 
Luctor, Ve Is e's 4 firugg 4 
Luctus, d üs, m. Ge 


Lucüll. us, i, m. Lucullus 
N entis, Playing 


1 i, n. 4 Sport, Ae 
Ludo, v. 3. £4 play 
Lud-us, i, m. Play 


Lug-ens, ie Mourning, benwail. 


par. | ” 
_ Lageo, v. f EY” 2 bewwail 
Lum. en, i te n. . 79 7 
Luo, v. 3 1 po. ſole 
Eup-us, 4 m. | 
© i, m. 4 Ni - TRIB: 

uſtro, v. 1. 1 5 
Luſ. us, fis, m. Pla, 
Lux, lucis, f. 8 „ * 


Loxüria, æ, f. Luxary 


Luxürio, Vo Jo: 2— 


Lux-us, fs, ma. Luxury 
FH CO * 


Lis, litis, f. Strife, 1 ee 8 
Liter-a, æ, fo A Letter, Learging Weg T's 3 
Literatus, adj. Learned —_. M. 1 
Litigo, v. 1. I wrangle, contend VV 4 
Livor, is, m. Envy, „ e Mager, 3 F Lean ta ov 
Locatus, par, "_ue Mictro, Ve 1. I make lean 
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gs 8 . 


| Magnus, adj. brews - 
Majeſt.as, atis, f. Wee, 
Maj. or, us, adj. Greater 
Majds, adv. Mere 

Male, adv. _ - Badly. © 


— S ere, Mel, lis, n. : 

3 Mel-ior, i ius, adj. Better © 
_ Melids, adv. 
Miel. os, i, n. 


8 Y 17s 
Miledico, v. 3. 7 %, 
Maledious, adj. Rai 
Malédic. us, i, m. A ail, 
Maleficus, adj. Miſcbi aus 


| | Medium, i. n. 


*VOCABULARIUM. 
Mici-es, 6. \ 1 NE "She adj. N "gig oP 
Mage, adp. More, rather Maxime, adv, . Moſt of all, ; 
Magis, adv, More, rather. & - much, 42 
Magiſt-er, ri, m. 4 Maſter Maximus, adj. - -Greate 94 | 
Magiſtr.a, æ, f. 4 Mfre/s _ Mecum, pro. Hithm 
75 e Great Mede-a, =, f. Medea 


| Medicina, =, f. Phyfick 


Medi. cus, i i, m. 4 Phyſicien ? . 
4 08 the * 


Medivs, adi. . 
Mehercule, «FD Tadeed, ee 
Honey 


© Better 
Mela 
Mémini, v. def, J remember. 
Memdri-a, æ, f. Memory | '' 


Malefici-um, i, n. Ar evil Deed, Re Menänd. er, ri, m. Menander 


guer 


Mendãci. um, i i, n. 4 Lie 


Malignit-as,atis,f. Malignity, Ill oil Mend. ax, acis, 4 Liar 
Malignts, adv. e 1. com. 


Maliti-a, , f. Malice A 4 


Icbuſe rather 
An Evi 


Malo, v. it, 8 
Mal. um, 1 1, No * 
Malus, adj. Feil 
 Mandat-um, i, n. A Command 


- Mandatus, par. Communded + 
Mando, v. 1. I command 
Maneo, v. 2. Itemain, abide 
Manes, m, pl. Spirits, Ghoſts - 


Manifeftus, adj. Manifeſt 


Napübri-um, i, n. 4 Handle, 2 


Man- us, üs, f. The Herd 
Mar. e, 5 n. Tie Seas 
Margarit-a, æ, f. 4 Pear! 


Mlarg-o, i inis, m. 4 Brink 


Marit. us, 1 1, m. A _ 
Marmor, is, n. Marble 
Maſculus, adj. Male 
Ma- ter, tris, 7. 4 Mother . 
Materi-a, x, f. Matter 
Matr. a, x, f. A Maron 
Matüt. ior, ius, adj. Riper 


ek Mer 7 v. 3. 


Merit-um, i, n. 


Met us, us, m. Fear 
Mleus, pro. 

Mil. es, itis, com. A Soldier 
Mlilvi. us, i i, m. A Kite 


More early, _ Mine, f. Pl. 


Mens, mentis, f The Mind | 


Mlienſ.a, æ, f. A Table 
Menſ. is, is, m A Month 
Mentior, v. 4. J lie 
Mlentitus, r. Ly Jing | 
- Merc-es, is, f. A Reward 
Mercuri. us, i, m. Mercury 
Merd.a, æ, f. Dang, a 7. 274 


Mereo, v. 2. J deſerve 


Mess, adv. -  Deſervedly + 


Meritus, par. Defervin 5 
Merſus, par. Suni, . e | 
Meer- x, cis, f. Merchaud. ife 


Meétu- ens, entis F. ans 
nan. 5 
1 fear 


Metuo, v. 3. 5 


, nine 


Mim-us, i, m. 4 Mimick 


- Threats 


I plunge, drown 


* 
* 
„ ðͥ . T 


A Merit, Defert 4 


Minérv-a, æ, f. „ 
Minime, adv.” 


Minimus, adj. 
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Minerva 


9 


By no means 


The aft” 


Min-or, us, adj. Leſs 


Minor, v. 1. 


Min. os, is, m. ; 
Minds, adv. © 


Minütus, par. 


Miror, v. 1. 


Miſceo, v. 2. 1 mix, in Morb-us, i i, w. 
Miſenenſ-is,e,adj. Milenenſian, , at Morda ac-10r, ius, Her 1 
BZ Miiſena ai. 
Miſer, adi. M. iferable ens Mord. ax, acis, j. Biting 


1 i, Thie 


I threaten © A 
Minos 
Let. | 

| Low, mean” 
Miracul-um, i i, n. A Miracle 
Mlir-ans, antis, par. Admiring 
Miratus, par. Adniring | 
I admire, id Monſtr. um, i, n. 4 Mau ff 


Mi ſcens,entis,par. Mixing, 


214 


: + — 
* 


 Moleſtus, adj. 


par. 


Momént-um, i, n. 4 Moment 5 
T adviſe, adn 710 Wy 1 
Mönit. um, i, n. Ad bite 
Mönit-us, 9 m. An Adrionition Y ; 
Adviſel, warned . 

5 Mountain 1 


Tee, 


Möneo, v. 2. 


Moönitus, 
Mon-, tis, 1 
Monſtro, v. I. 


91 


5 Mor. a, =, f. 


Miterandus; par. To be Pg | 
| Miferably, ene Msrior, v. 3 


Miſers, adv, 
Miſereor, = 2. 
Miſeria, æ, f. 


they 


ie bf, Marg: Pay 


| Miſericors, dis, Merei ifs 
adj 


Moördeo, v. 2. 


| Fug entis, Dying 


„ 
Dean 
Morſ.-us, ds, m. A Bite 


Mortal-is, e, adj. Mortal 


Moror, v. 1 


'-Mor-s, tis, f. 


Mörtuus, pat. 3 


a0). 
| Miſcri-or, us, adj. More e Mor-us, i, f. 
Miſerrimus, adj. M9 oft,very 3 m 9 vg ris, m. 


a+ 


Dela 
e, 


I bite © 


Dead 


4 


„ A 


237 


Moleſti-ot,us,adj ij. More e 
Troubigſme 
. Moli-ens, entis, e 


8 


e 


* 


2 
PF. ; 
5 4 45 4 - 
: © #. + #F 
» * 
ae 3 2 A 
* 
8 


"> 1 tree 


A Cuftom, Manner 
Motion 
Moved 

J nove 
Preſently 

A-She Mut: 


Beaten © 


_  Mulicbr-is, e, adj. Womans 


4 Punifoing * 


* 


To be derte. 


Mucb Fg 
- Muc h, many © 

' A He-mnule * 
Phe World 
Attire a Fe 
$ Cle an, my 


Prunijped 
By mth | 


_ Miſeritus, par. Pitying Mot-us, ds, m. 
Miſſus, par. Sent Motus, par. 
Miſtus, par. Mixe! Möveo, v. 2. 
Mitto, v. 3. Iſend Mox, adv. 
Mixtus, par. Mixed © Mul. a, =, * 
MnemGſy-ne, nes, Mnemoſyne. © MulQatus, par. 
1. 
Modeſti-a, æ, f. Mode 72 4 eris, f. 4 Women 
Modeſtus, adj. Modefty Multand- um, i, 
Modi-us, i, m. A Buße! A 
 Modd, adv. N et Jui Multändus, par. 
1 | ww... M ultätus, par. 9 
Modus: i 1, m. b A Meaſure, manner Multd, > 
Mach. a, æ, f. f A Harbt © Multam, ady. 
Mcr-ens, entis, Grieving - Multus, adj. 
par. | Mul-us, 1 i, m. 
Meœreo, v. 2. 8 grieve Mundus, i, m. | 
Mceſtus, par. Sad, aße Mundus, i. m. 
Moleéſti-a, *, f. T rouble Mundus, adj,” * 


af 


* 


Narrand- um, "ws (Telling: 
| Mu Me par. To be wg! 


Natal. is, e, adj. Native 
Nat--ans, antis, par- Swimming 
Natio, nis, f. 

_ Natir-a, æ, f. 


8 Naufragi- um, i. n. [rar 
Na — adj. Ships 


Munitus, par. 1 „Dee 


Mus, muris, m. 4 Meuſe 


Muſ.a, æ, f. A * 
Muſc -a, 2. f. AF. Soi. 
Muſcip ul-a, ts 4 Mare 
Mäßee, adj. - Mufical” 
Muſtel-a, &, f. 4 Meere 


rn 


Mun-us, efis, n. An Office, . 
Maur-us, 1 i, m. 'A Wall 


Matand-urn,is r.Changin 2 
* A enged 


Mutandus, par. To be c 
Mutätus, par. | Changed. 
Mütio, v. 4. I mutter 
Mutos v. 1. 1 change I 
Mutus, adj,  Damb | 
Miatu-um, i, n. A han 
Myro, nis, m. Myro 4 
Myrt-us, i i, f. 4 heben, 4 
N. eden 
Nactus, par. et 
e 55 25 ore. 
Nam, con. 
Namque, con. Rt 
Nar-is, is, f. 4A No ofes, EY 


Narr. ans, antis, N 

r. 
Narritio, ni nis, E: 4 Story, Narration 
Narratus, pat, Told 
Narro, v. 1. T tell. | 
Naſcor, v. 3. I am 3 
Naſütè, adv. - Scoflingly.. 
Nat.a, , f. A Daz Bier 
Natal-is, is, m. A Biri day 


A Nation, det 
Nature 
N aturaliter, adv. Naturally 
Nat-us, 1, m. 4 Son © 
Natus, par. Bern 


0 ABULARIUM. 


Nav. is, is, f. 3 
Naũſeo, v. 1. 
Naut-a, , m. A Sailir 
Ne, con. 


- Necatus, par. Killed: - |. 4p 
Necẽſſit. as, atis, f. 7 


Neco, v. 1. JI kill 
Nectar, is, n. e, | 
Negléctus, par. Neg/e&ed 

_  Negligenter, ady. Te 
Neésligo, v. Je) \ 4 mnegiet 
Nego, . I geny. 4 


Negöti. um, 8 Buſineſs.” 8 Fe 55 


Niveus, adj. 


1 14 Ship, 

I boath, INE 1 36 07 
Lest, u „ we: | 

| Neapol-is, is, f. Naples <4 

Nec, con. + Nor, nei 


Nem-o, inis, com. No body 


Nemoröſus, e Moody 


Namely, PEW 18 


Nempe, adv. | 
- Nem-us, oris, n. A Grove, Ward 
Neque, con. Mor, zeither + 
0 CO, v. fre. I cannot, may 1 
Nequicquàm, adv. In d; 
Mequiti-a, "OY | Knavery, Nagl. 
* tingſ t 
Nerv. us, i * m. 4 String, - Sinew 5 
| Neſcio, v. 4. I huw wat 
Neéſcius, adi. Ignoraut 
Nex, necis, f. Death 
Nideus, i, m. A Neſt | 
Niger, adj. Black 
Nihil, ind. » Nothing 1 
Nihil, 5 VNVot at all 
N ihil6minds, adv. Neverthelz 72 
Nil, ind, Nothing 
Nil, adv. Not at oll _ 
Nil-us, i i, m. te River Nile - 
Nimis, adv. . Too much 
Nimius, * 00 much 
Niſi, con. Urls 
| Nilas, 0 9 An Endeavenr, E. 
. fert | | 
Niteo, v. 45 8 1 ſhine , 070g 
Nitor, i is, m. C Hering; Bright 
neſs . 
1 r Eng. | 


Nitor, v. 5 


5 a4, 1 : 
N IX, 


Th 


N * v. 1. 


VOCABULARIT UM. 


f ane | 
| : 


8 
— 1 


139 
Nix, nivis, f. Sa Numerus, 1 i m. A Nen 
Nixus, par. Supported Numm-us, i, m. 12 | 
Nöbil-is, e, adj... Noble, famous Nance, adp. ow, eue 
Nocend-um,i,ger. Hurting, Nunquàm, adv. Fre e 
Nocendus, par. To be burt | Nuper, adv, Laien & 
Noc-ens, entis, Hurting 17 0 Nüptiæ, f. . 3 or. b 
par. 3 Hae. is DS * 
Noceo, v. 2. I hurt Nütrio, v. 4 I ef * 
Nociturus, About to hurt Nautritus, par, Natl" 215 
Nocivus, a he. 2. Nux, nucis, f. A Mt 
Noctu ; no | 4. e 50 8 7 „ 
Noöctua, , f. 1 Oat + = 4 OP © Pak: ;3 
NoRurnus, adj. Nightly | 3 i = HIT 
 N6Rtuus, adi. Nightly OL in W oc cc TK 
Nolo, v. irr. I am . Obeo, v. irr. I die. . 
Nom. en, inis, n. 4 Name Objẽct. um, i, n. An Ob et 
Nömino, v. 1. Lame Ogjéctus, par. Expofed 
Non, adv. Nor Obit. us, us, m. Death.” ,- ,*- & 
| Nondum, adv, Nat yet _ ie: Objurgo, v. 1. I cbide * chest 
Noſco, v. Jos IH Oblatus, par. Offered. 
Noſter, pro. Our Oblẽcto, v. 1. I delight 
 Not-a, æ, f. 41 Note Oblitus, par. Forgetful 
Notẽſco, v, 3. I am noted Obliviſcor, v. 3. 1 ge 4 Fam for 
Not-ior, ius, ad}: More known \ (| getfub "(24 
Noto, v. 1. I note, mark, cha- Obotaius, adj. Lese 5 fu 
5 radterixe Obruo, v. 3. Nl overwhelm, 2 
Notus g _ Knwn vert 
Novacu x4 E, f. A Razor + Oben. ae fc 
Noverc-a, =, f. A Step mother Obſcenvs, adj. Obſcene | 
Novi, v. def. 7” Þ haue known Obſciro, v. 1. 1 darken.  -": 
Novi'ts, adv. Mine Times Obſcütrus, adj. Part, obſcure 
Noviſſimè, adv, Laſly Obsiſto, v. 3. I rfl, withſtand 
Novit-as, atis, f. Novelty a i, n. Toca, Meas, Vice 
Novus, adj. New of tales | 
Nox, noctis, f. Night . ; Oltewo,; v. 3. I over, bide 
Noxius, adj. Hurful Obtero, v. 3. I cus 
Nudarus, par. Strip d naked Obtreécto, v. 1. I. ander 
Nudo, V. . 4 firip naked, 4 ae adj. Meeting 
open Occäaſio, nis, f. Occaſian, Op . 5 
85 Nudus, adj. Na. | _—_ = 
Nullus, adj _ None, rot any Occido, V. 14 =, 
Nam, adv. Whether © Occido, v. 5 ae 1756 
Numeen, inis, n. A Deity Occipio, v. 3. 1 ont eie 
5 Numerand-um, i i, Nambering . Occiſus, par. Killed, „ 
„ Occubo, v. 1. 717 fall +644 ard 
Numerandus, par. To be 3 Occũmbo, v. 3. %%% -- 
Occupatus, ou "Bujed engaged. | 


Occu. 
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: Oceupo, v V. 1. %  T-poffef, feize ons Opus, adj. inv. 9 98 — 


prevent Oratus, par. Intreated 
cehrro, v. 3. Inet, run o Orbus, adj. Bereaved © 
Lus, i 1, m. An E } SID 8 Ordino, Is WW  Torder, ae 
Oi, v. def. 3 I | ile 


„ Odiosiimus, adj. Moft batefal Ord. o, inis, m. Order 


Odi-um, i, n. Hatred | Ornament-um, i, Ornament 80 
Odor, is, m. 4 Smell, Perfume n. 
Offendo, v. * I  * Ornitus, pare . 
Offero, v. irr. I offer | Ornat-us, üs, m. Dreſs, Attire 
Officin-a, æ, f. A Shop f Orno, v. 1. I adorn, dreſs 
Otfici-um, i, n. An Office, Kindne/s Oro, v. : [ intreat, 2955 


| "Offſus, par.  Poured on, /pread Orph. eus, eos, m. Orpheus 
Oleaſt. er, £4 m. - A wild Olive Tree Orph-eus, i, m. Orpheus 


Officio, v. 3. I /mellat Ortus, par. Riſen, ſprung * 
Olim, adv. Lang ago, formerly Os, oris, n. The Mouth 
Olim, > ay Hereafter Os, offis, n. A Bone 
Oliv-a, æ, f. As Olive Oſculor, v. 1 i., 
Om-en, inis, n. Az Omen, Preſage Oſcul-um, i, n. A Kiſs + 
_ -Qmitto, v. 3. I omit © Oſtendo, v. 3. Hh as 
Omnind, ady. Altogether, æubolly Oftentit-io, i ionis, 8 2 0 
Omn-is, e, adj. Al}, every fl. 5 
Onero, v. 1. Thad Oſtènt. um, i 4 n. 4 Prodigy 
On-us, eris, n. A Barden Otiöõſus, adj, Idle 
Onüſtus, adj. Laden Otior, v. 1. "= ſs a re- 
| Opera, 14 _ Help, Labour - Y 
Operari-us, i, m. A Labeurer Oti-um, i 7 8. Boſe Ttlews 
Opes, f. pl. A Ov.-is, i is, f. 3, Pe NY: 115 
Opimus, adj. | Far, Pb” >. | . 
Opin-ans, antis, 7 r 5. Þ P. 2 TOA 
5 Opinio, x 1 8 e, 25 Fact. um, i. n. * . cn. 
; Opinus, ad . binking - 2 trat 
Opis, f. — . Of Help © Pactus, par. Promiſed, agreed to 


Oportet, V. 1 imp. 1. — Y Palàm, adv, Openly 
Oppeto, v. 3. AT ſeek, deſire Pallädius, adj. Pallas's, Pallas 


Oppid-um, i, n. 4 Town Pall. as, adis, f. Pallas 
Oppöno, v. 3. I oppoje Palli-um, i, n. A Clale 
Opportünus, adj. Convenient Pal. us, üdis, f.  A*Fen, os 

Oppreſſus, par. Opprſed  Pan-is, is, m. Bread 


Opprimo, v. 3. I opprefs, "ot Panther-a, æ, f. A Panther 


Oppugno, v. 1.. / 272% _ Yeh 7 
Opſoni- um, i, n. Meat, V. 7 Par, is, adj. '' Equal, Match 


Optimus, adj. Pf Parätus, par. Ready, prepared 
Opto, v. 1, I Parcè, adv. OED. - ED 
| Op-us, eris, n. AWork Parc. ens, entis, 5 Wn” 
| Cons n. indec. Need par, | | 
E e 5 5 ar- 


Fantomimus, i i, m. An Actor, Dancer 
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vis v. 3. 1 24 ſpare © "Privo; nis, m. 4 Peacock 
Far. ens, entis, N. Parent Pavor, 1 is, m. Fear * 
N com, e ö Pauper, is, adj. Poor © 2 Z 
E - Pareo, v. 2. J obey Paupert-as, f Pore x 
Paärio, v. 3. 1 bring forth Peccans, antis, par. Sinning . 
Paritèr, * Equally - Peecandum,i,ger. Sinning 
Paro, v. 1. I prepare, provide Peccat- zum, hy n. 4 Sin . 
Par.s, tis, f. A Part” Pecco, v. , * 
Farticulo, onis, m. Particulo '- Pect.en, i inis, m. A Com 
Parti. ens, entis, Dividing Tec. us, oris, n. The Breaff 


par. | Pecuni.-a, Xz f. Money | | 
55 Partüri. ens, entis, Bringing fir Pec-us, udis, f. Small. Card: 3 | 
„ | Pec-us, oris, n. Small-Catile 
Fartũrio, v. 4. I bring fen Fediſtequ-us, i, m. A 2 * For- 
Part-us, us, m. Birth 5 


Partùs, adve Purchaſed — - pegma, tis, n A Scafeld 
Parùm, adv, Little Pei. or, us, adj. Worſt © | = 
Parvulus, adj. Little, fall Pejds, adve Loe 
Parvus, adj, Little, ſmall Pelägius. . Of the Sea A 
| Paſco, v. 3. I fred Pelag-us, i, n. TheSea 
Paſſer, is, m. 1 Sparrow  Pelia, æ, m. Pelia 
Faſſim, adv. ä aubere Tow um, f, The Danghters of 
Paſtor, is, m. 4 Shepherd | Peleus 
Paſtus, par. Fed | pale, adis, f, Pelias's Daughter 
Patefacio, v. 3. 1 open, difſee- Peli-as, æ, f. Pelias | 
Ver Peli. us, adj. Of Pelion © 
Pate, v. 2. Ilie open Pell.-ex, icis, f. A Whore 
Pa,. ter, tris, m. A Father Pell. is, is, fo The Slin 


Pater familias, Pello, v. 3. I drive 

5 * familias, { 4 pa) N of © e. Pelifius, adj. Peluſian | 
f | Peenätes, pl. m. Houſbold Gods 

Pickens 1 entis, Hawk 4 Hr Fend-ens, entis, Hanging 


adj, par. 

Patienti-a, æ, f. Fate Pendeo, v. 2. 1 hang 

Pätin-a, æ, f. 4 Di  Pent, adv. Almoſt 

Patior, v. 3 1 fuffer | Pen-is, i is, m. A Pixæle 

Patri-a, æ, f. A native e Penitùs, adv. © Utterly © q 
| Patrimoat um, 174 Patrimony | Penn-a, æ, f. A Pen g, þ 
33 Feather 4 
Pätrius, adj. 5 07 one's 9 Penul-a, ®, f. A Clale, W | 
Patroneus, i, m. A Patron, advo- _ „ RE, | 
| Ghia. cate Petfiprz. By, through «» 5 

Paucus, adj, Few. Per-a, x, fo A allt "— 

Pav-ens, _ Fearing  Peraftus, par. Fulflled '! 
pax. Pe rago, v. 3. I perfarm — 

Pavidus,- adj. Fearful Perambul- ans, To ane 55 


* 2. little antis, par. 
e „ Fer- 


* 


142 | 
Percũſſus, par. + ran 


Fercũtio, v. 3. Irie 
Perdo, v. 3. I, deftroy 
Perdomo, v. 1. [ ſabdue 
Perdũctus, par. Brought Ek 
Peregrinus, adj. Strange, foreign | 
. Pereo, v. irr.  / periſh - | 


 Perferv, v. arr... \T endure, carry 
Perficio, W 3. 1 berſec, fiſh 
Periclitor, v. 1. J am in D 
Jon, ad}. Danger 
ericul- um, i, n. Danger 


eritürus, par. About to periſb 
Peritus, adj. Sfilſul, expert 
erjüri- um, i, n. Perjury 
Peérlego; v. 3. I read over 
Perlutiro, v. Is I. ſurvey, range 
. 


Permotus, par. Moved 
Pernici-es, ei, f. D frudion 
Pernicit-as, atis, f. Scuiſtneſ: 
FPeröro, vet. lead 
Perpaſtus, par. Plump, well fed 
Perpetior, v. 3. 1 ſuffer,” endure 
Perſalũto, v. 1, LT /abite 
r . Examining 
Fu by thoroughly, 
ſearching out. 
Perf, Many v. 1. 1 fearch 6 125 
Perſecũtus, par. en. 
Perſequor, v. 3. 4 1 
Perſ6lvo, v. 
Per ſöna, æ, x 
Perſto, v. 1 


4 * Mp 


4 perfift 
\ Perſuadeo, v. 2. 1 perſeade 
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Pet. ens, entis, pars 222 going ho * 


Peto, v. 3. {ſeek to W 
3 antie,  Abufroes Jeu 
adi. N 

Phædr. us, i 1, m. Pherdrus 


Pbaler eus, ei, m. Phalereus 
| Fhilẽt. us, i i, m. Philetus 
 Phcebus, i i, m. Phcebys. 
Phr. yx, gi, com. 4 Phrygian 
Pictus, par. Painted 
Piérius, adj. Pierian 


Piet. as, atis, f. Piety. 


| ©: Pign-us, oris, n. 4 Mode 


Plays, , m. 4 Haw 
Pingo, v. 3. I paint, dreſs 

Pin- us, i, f. A Ping tree 
Pirat-a, æ, m. A Pirate 


Piſiſtrat- us, i, m. Piſiſtratus 


Flaäceo, v. 2. I pleaſs- 
Placet, v. imp. Ut 2 
Placidus, adj. *. Pleafont > 

Placo, v. 1. I appeaſe 


1 Stroke, aac 


Plag-a, æ, f. 
Plain, truly 


Planè, adv. 


A Phan: 7 i, nu. 4 Plain 
Planus, adj. Plain 
Plaudo, v. z. , 
Plauſ. us, üs, m. Applauſe. | 
 Plebeius, adi. Plebeian, common 
Pleb. es, is, f. The People 
Ple. bs, bis, f. The Commenalt 
Plecto, v. 3. ui, 
Plector, v. 3. Jam 22 
Plenus, adi. Tull 


FPlerumquè, adv. Feen 


Perfuaſus, par. Perſuaded _, Plum. a, æ, f. 5 Flame, Feather 

Pertzſus, par. Weary _ © Plarimdm, adv. em much 

Pertineb, v. 2. 17 belng Plürimus, adj. Very many. . 
Pertinet, v. imp. J. belongs Pl. us, uris, n. 3 

PertraQtus, par. Dragged along Plus, ad. Mare 

Pertraho, v. 3. I drag an Plut-us, i, m. e 1 

Periurbatus, par, Diſardere èPöcul-um, i, n. 4 Cup 

Pertürbo, v. 1. 1 diſorder, 4 |; * Pcoen-a, æ, f. * Puniſhment 

Pervello, v. 3. I pluck;  : *Pcenitend-um, i; Repeinting . 

1 v. 4. I come 1 ger. ; 

P 0 is, m. A Hat Pœnitenti-u, sf. Repentance 
Pet mus, adj, Mog 3 Poetza, x, m. et. 


i 


Polio, 
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Pölio, v. 4. 7 pol; „ = Præd-a, =, f. A Prey th 
Politus, par. Palibeg, fine - Przdator, 1 is, * 4 Plants: 3 
Pollicitus, par, © : Promiſing ' Prado, nis, m. A Pirate, Robbie. 2 
Polluo, v. 3. nd pollute, fan | Præfulgeo, v. 2. 'T Pine before 1+ 
Poll- ux, ucis; m. Pollux Pr o, 9 141 taſte re E 
| Ponderandus, 7. To be <p Præjudica atus, par. Projudiced 
Pondero, v1." [ weigh Preli-um, i, n. Batth ohh . 
Pond--us, eras; u. A Weight Prælüceo, v. 2. 1 ſhine before pan 
Pono, v. 33 I put, place © Præmẽtu-ens, 8 e 1 
Pont-us, i, m. Pontus 3 entis, par. 2 


Pont- us, i; m. he See Præmi.- um, i, * A Reabard 


FToöpul-us, if. | 4 Peplaritree Wn a mp lH — 655 | 


Popul-us, i, m. The People par. 


Porcell-us, i i, m. A little 8 Is Præpono, v. 3. "2 prefer . * + +0 
Porrigoz v. 3. 1 ftretch out Præsënti-a, 15 f. Prgſence bi ho 
Porr, ad. ien eee 31 e tis , > cab Projects . 
Port- a, æ, f. e A Gate able mg” bY 
Pörto, d. Wy I carry > Præssp- & 18; n,. "fi Man . 35 54 55 
Poſco, va ne inp. — i n. A S be 1 


Politus 8 — ck r Seater,” a 8 a; us, More a 2 I 


e laid down” eg adj. 


Poftdeo, . 8 x7 El a "'Preſto,v. 1. I perform, ae, 


Poſſum, v. irre wo.” 1 3 I arrant 
Poſt; præ. l After - Præter, Beſides, except _ ; 
Poſt, ad. After ; | Preteres, v v. irr. J paſe by oo 
Pöſteri, m. . 8 25 % W „ (7 ee 
Föſterus, adj. 1 SH e zvaleo, v. 450 Ian c 
Poſtquam, adv. After ng | Pcat-um i i, n. = Meadow 


” n 
4 ef $4 #* 


Poſtul-ans, 1 de, 1 7 ; 
par. „ng 
Pöſtulo, vil 1 17 A 


Pot-ens, entis, 7 2 great,” 
Potenti-a, =. e 8 


taxite kes, 1 ie, w. . 


tar 


% 4 2 
Prave, ade. 'Wickedly | 5 ey 
ravus, adj. i l. 13 22 9 7 


require * en. f. Projer, 2 1. i J 85 


Potẽnti- orʒ us adj. More powerful * Prenlus, 5 ee 8 talen 5 BE, 


Poteſt-as, atis, ""Powver of Pretiôſus, ah, * Precious, walaa- Xe 


Pöt-ior, us, 4 "Better, ei EEO ES IS? 
Pötids, adv, wt Rather e m i, n. "4 Price, Value” 
Poto, v. 1. OT arink Prex, precis, f. 9 * ; 35 - 


Potr- ix, icis, f. 4 8 Primò, adv. A. © : AHA 


© ef P 
+6 © 4 


Præ, pr. Before 5 deve 2 rimüm, ady, Fit * 
Prezbeo,'v. 2, 1 rsd . Primus, adj. Mae „ has 5 
TRY pe irs, e . 5 Frater, pts, 4? 85 Pim. 8 
3 J- 2117 : 1 — 
— fn. Precept' So Peeps ipis,m ef „ 
Preclhdog v. 3. 1 . 1 55 e eee m. e eee 


| eue v. . ur before N nent 


* 4 * : a o „ 2 ; 
6 TY e | | Pri. or, 
1 5 F * 1 i 4 4 * 


144 VOCABULARIUM. 
Pri. or, us, adj. Former, preferable Propè, adv. \Wigh, almoſt 5 


Priſtinus, adj. Former | Propero, Ve 1. I Baſten ; 
Privatus, adi. Private Pröp.ior, ius, adj. Nearer, xigher 
Privatus, par. Deprived Pröpids, adv. MNearer, nigher 98 
Prids, adp. Before Fropöno, v. 3. { prop 


Priũſquaàm, adv. Before, 1 * Propöſit-um, i, n. 4 Purpoſe, bie. 
Privus, ad. Psuate, proper, 1 Propeſeds 
peeculiar Pröõprius, adj. Proper, one's b 

ä Propter, pre. For, near 

E 1, Approving | Propter, adp. Near 

ger. | - Propterea, adve Therefore .. 

| Probandus, par. To be approved... Propdlſus, par. Driven away 

Prob-ans, antis, * _ Prorep-ens, entis, Creeping out 

'L par. ; p Z ng , Par. | * 

Probo, v. 1. 7 prowvey approve Prorsds, adv. 3 quite 

Proc-ax, acis, adj. Sang, encrgaching Proſecutus, par. 3 Bel. 


Procedo, v. 3. proceed 25 
Procliv-is, e, adj. Prone, ready 5 Proſequor, : v. 3. 1 fol, dd 
Procil, adp. Afar fr. Proſequũtus, 2 Following, 
Proculcatus, par. 7. rampled under Profilio, v. 4. I leap owt; 11 85 
Foot P roſpẽcto, v. 1. I look towar „ 
Procũto, v. 1. atnre Proſpicio, v. 3. I overlogk,. wie 
Prodeo, v. . I come forth, 1 40 Proſterno, v. 3. iT lay algg 
e FOrtÞ..... -Proſum, v. irr. I profit, Saves, 4 
. par. Abaur to come Prötinds, adv, +. Preſently . 05 


rth, about to o Protrũſus, ar. IL; T out, 
9 . 8 7 Provoco, 5 Is. 1 provoke, call 
Prod v. 50 I betray, di 2 0 Jon _ 
ProfeRd, adv... Truly, indeed Prövolo, v. 1 yp. Be Hy. a "EY 10055 
Profectus, par. Goings gone -Proximus, adj. . 289 1 
Frofẽſſus, par. Pefeſſing, e en, ad Prader 


Profero, v. irr. I put out rudenter, adv. or coo OY 8 4 
Profügio, v. 54 - Thy away Prudenti-a, æ, f. Prudence. _ 
© Progeni-es, ei, f. -Ofspring . . -Pablicus, adj. Pabel, 4858 


Progrẽdior, v. 3. 1 go forward. Pudet, v. imp. 1. 79 180 
Prolapſus, par. Fallen down Pudor, is, m. Shame 4 ver 
| Prolatus, par. Produced, Shewn Paell-a, „ x "Maid . 
Prol-es, is, f.  Of5pring .. Puer, i, m. A Boy 
Prolog-us, i, m. 4 Prologue, Pueriliter, adv. bild. . 
Pröloquor, v. 3. 1 /peat, ler Puga- a, æ, f. A Fight .. 
Promitto, v. 3. I prom iſe „ «Pulcher, adj... Fair 
Promiſſum, i, n. 4 Promiſe + Pulcherrime, = Very clearly 
Promiſſus, par. Promiſed . - Pulcherrimus,adj, Moft beautiful. wo 
Promoveo,:v. 2. I move forw 775 [Pulchre, adv. ee, 
e ferth . PO i, m. The Young of abr 
Promptus, a, , E e 5 „N tame Beat or 5 
"oy 3 I Nigh, mor” © ; ood ty | oe * 48113 Pol. 
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Pulmentiri-um, mel Que, con. And 4 
l Quercus, d as, f. An Cat i | | 
Palpit-um, i i, n. 4 e, . Querel-a, æ, 3 Complaint . Þ 
Pulv-is, eris, m. Das Queror, v. 3. I complain __ 1 | 
Pulſus, par. S . Queſt-us, üs, m. A Complaint _ | 
Punct. um, i, n. A Prict, r Qui, pro. M bo, aubieh, uber 1 
Panio, v. . ge Qui, ad. Becaſe Wl 
Punitus, pare Pan iſhed 7 5 vicunque, pro. W hoſeever 10 
Purgo, v. 1. purges. gs - Quid, adv. Why will 
Parus, adj. Pure, plain FEY pro. Some, certain 1 
P ut-ans, antis, par. Thinking 4D. Quidèm, adv. Inde! 1 
Pate-us, 1, m. A Well, "Pie Wo Quieſco, v. 3. Ir _ 4 
'Pato, v. I. + 717 ü ? Quiercus, par. Quiet | * Wl. 


Ws A = I TS — 


Pyct.-a, X, m. A eee, a Quilibet, pro. What you bia, 1 
3 ae; -- G8 e 7 | Quin, adv. But 1 
„„ robs We, Quinam, pro. 4 . 
.Q. k 4 ö Quinétiam, con, 57 alfa, moreover 4 
IEP OREN  Quipp?, adv. Becauſe: * 4 
Qua, adv. c iki WAY, ok Quis, pro, Who, What .. : | 6 0 
„ Quiſnam, pro. ho, Whet ; 1 
Quachnqut, adv, By whatever. * Quiſquam, pro. Any . 1 
8 Abs 4 e Quiſque, pro. Every ane 1 
= ©  Quiſquis, pro. . 1 1 
8 ents, . Quivis, pro. iber who * ld 1128 
par. Qn, adv. _ ae 15138 ; . 
Qdæro, v. 3. Jeet os einn. That” * 
Quzſo, v. def. I be/e eh . _ Quod, con. In that, n | 1 
Quæſtio, nis, f. 4 nv 1 Quodim, adv. So far 9 
Quzlt-us, fs, m. Gain, Livelihood Quondim, adv. Once, n 10 
Qual. is, e, adj. Such as, what fort Quoniam, con. Becasſe . 
Quam, con. Than, as -Quoque, con. Alſo, likewiſe 1 
Viper What is agreeable Quot, adj. inv. How ma, | | 
E: 4 you will, Quotidie, adv, Daily; * 
Quamvi is, „con. ite, though Quim, ad\ Yo.” IF ben, yea 2 | |. 
Quando, 4dv, 8 ben, at any Tine — FT | 5 
Quandcquidem: Star, dal, . 9 
dy. 10757 7 Wy _ ds „„ „ oe SD 8 9 
Quintò, ady. By how much” Nad. , icis, N. | A re 5 1 
Quantam, ady. »Hew much Ramoſus, adj. Biranching 79 
Quantus, adj. Hou mich, Buy” Ramaus, i, n. A Branch, Burgh 9 
et Ran- a, &, f. W "lp Frog 0 4 


uapropter,, abr „ae, i y Rapin-2, . f. | Rap ine i A 
dars, adv. = Why, wwherefore Ra pio, v. 3. 7 fad, tale 7 '\ 
Tartus, adj. . fourth by 8 | Raptor; ie, m. ol Seer „ R-. i 


Quaſi, con. © As if, as thou SE iber * 
Quaſſo, v. Wes of Ar et 14. Raptus, par. Seixed, talen 
N . 50 4 WARE.  Rarus, ad... 5 Nares uncommon 

| 1 ; 8 Ratio, 


—— ——— — 
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Retiindo, 


Ratio, n nis, f. | ' Reaſor Remedi-um, i i, n. A * Cure „ 4 
Rar-is, is, f. l Ship © KRepello, Va 3. IL repel. 3 5 8 
2 us, g. Necetbe! Repends, v. 3. 3 . K 
Recido, v. 3- + fall back _ Repente, ady. 70 . 1 K 
Recido, v. 3. cut of  Reperio, F | 
Recipio, v. 3. I receive, Sas: - Repertus, par. Found F R 
Reclamo, v. i FJ cry out | Repeto, v. 3. Wd * fk bak. R 
Recolo, v. 3. 1 viſit again, free Epleo,.v. 2. pet R 
dent epletus, par. Fe, 3 | R 
Recta, 140. Sͤtraięl 5¹ "pads Rep6ſc-etis, bath Feprirfng 6 again . 9 5 R 
: > * right on ESE 0 - ps p R 
. adp. Nigbilyp Repöſco, v. "i 9 1 require © R 
*Recus, adj. Reg gkl Repræſent-ans, e K 
ẽcubo, v. 1. 8 e dawn - antis » Par. 5 | R 
Recimbo, v. 3. I lie down . Repræsento, v. 1.1 repreſent + ro 
Recuſo, v. 1. wo” refuſe Reprehẽndo, v. 3. I catch again R 
Reddo, v. „ * ore, befow - Reprehenſus, par. Caught again R 
Redeo, v. irr. I return Reprimo, v. 3. I rain 5 
Redico, v. 3. I bring. back, of | Repto, ve i. I creep along R 
| „% A. 8 udiatus, par, .Coft of, e 
Redũctus, Ker. | Reduced, | brought epudio, 95 bo ee - 1 
| | 85 a Repülſ-a, æ, f. A Re pulſe : 
RefeQus, par. Recriited, freed! epulſus, 8 Ke drives. 'R 
Refello; v. N refute” te 2 
Refer-ens, entis, Relating, br, Pinging Reputo, v. 1. by es 3 R 
par. bac Kequiro, Vole © , aft Po R 
Refeto, v. ir. Treat [Sag es, rei, * on ing 1 
f Sack, e el-es, idis 20. 5 lothful 2 70 R 
1 Refert, v. imp. It concerns lere, entis, ane. =” An 
| Reficjo, y. 3. I repair, e. „ a e : e 
8 * 8 8 IAB R 
| Regal-is, e adj. Regal, royal © OTE FIR 5 N 
| Regi- + 5 x od Palace TE 5 esid 205 f. n. Be hip 5 6 manning Þ 
| Regin. a, æ, f. A Racer e Fegg, 3G adj. | Remainin 2 
1 Regn-ans, antis, Reigning © Req no, Y, 5 reſourids ethos © 3 b 
par. - 8 Ren eck üs, d üs, m. Reſpers.”” 5 2 5 N 
Regno, v. 7. 1 reigns govern Re -- "a4 entis, Regarding 
| Regn-um, i Ll, Oc; - lk Kinggen J Ke aſe... {4 | allows R 
| Rego, v. 3. ar gougrn © Reer V. * 'T regard | 91 0 | 
| Rejectus, par. »Rejedteg . Rs Reſpondeo,” No, 2 ſ an ſauer | Heme 
2 Rejiciens, entis, \Rejeing* . Refponſ. ms IP n. An Arfever 8 
par. 8 3 eſtituo, v 32. 5 5 e 
Rejicios. x. 8% ret KReſtgs v. 1. n e rex” © 
elax Tees | 5 rn rela, 5; — OT LEO rt 218850 3 = < 
Religio, 5 nis, KReligi 1 Retenſus, par. ben 7 8 8 
| Relingua, » Ve 15 1 3 0 .. Retentus,. Pär. Retaine & „ Wy Ls 0 
1 Reliquiz, f. «pl. Remains; 8 * Retorridis; a " Brindle_ babe: 8 
: Rais. adj. N the ores, adv. * \ Backebards* © 29 : 
* N * 


% 
* — 


# 


— 26 
* 


Retündo, v. 3. 
Reverto, Vs 3. 


Revertor, V. Jo 
Revoco, v. 1. 


Reus, adi. 
Rex, regis, m. 
Ridendus, par, 
Rideo, v. 2. 
Ridiculè, adv. 
Ridiculus, adj. 
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e beat back, check Gans, adj, 


; return 
{ return 


I recall, invite 


again 
Guilty Be 
A King f 


Ta be laughed at 


laugh 
Riti 2 
Ridiculous 


Rig-ens ,entis, par. Frozen, fliff 


Riſ-us,. us, m. 
Riv -us, $4 Mm. 


Laughter 


A River 


Cre! 


 Sagaci- or, us „adj. More wiſe | 
Sal, is, m. Salt, Mirth, Wit 


Sali-ens entis, par. Leaping 


Salt-ans ‚antis, par. 47 40 


Saltém, adv, At lea 


Sal'-us, üs, m. A Foreſt 
Salt-us, is, m. A Leap 
Salve, v. def. God /ave jou 
Salat-ans, aatis,- Saluliug 

par. TEENS f 
Salüto, v. 1. J falute 

Sal-us, utis, f. Health, Safety. 

Salvus, adj. Safe 


Rob. ur, oris, n. An Oak, ſtrengih Sanctiſſimus, adj. 11:/t haly, houeft 


Rodend-uim, ger. 7 obe gnawn, eaten Sanctus, adj. 
I gnaw, eat, con- Dane, adv, 


Roda v. 3. 


Rog-ans, antis, 


Par. 

Rogatus,. par, 
. Roga, v. 3. 
Rom-a, æ, f. 


Roſt r. um, i, n. 


| Rosurus, par. 
Rud- is, e, adj. 
Rugio, v. 4. 


Rugoſus, adj. 


Ruin, a, , f, 
Rumor, is, m. 


Run: po. V. Jo 
Rugs. Vo To 


"PK, Par. 
Rarsgs, adv. 


Rüſticus, adj, 


z 
* 


83 


Sac us, 1 m. 
Sacer, adj. 


A Sack 


Jaume 
Hing 


Pas Ik 
1 aff 


Rome 
_ A Bill, Beak 
About to gnaw 


Ignorant, unſtilful Sapor, is, m. 
Iroar ( like a Lien )Sarcin-a, æ, f. 


Wrinkled 
Ruin, Fall 


A Report, Rumour Satiatus, par. 


I break + | 
T fall, tumble 


down 
Burſt 
Again 


C ee 2 ict 


. 


Holy. 


Sacrifici-um, i, n. A, Kerner 
Sacrilegi-um, i, n. Sacrilage 
 Szcul-um, i, n. An Age 


Spe, ady. 
Sæpids, adv. 
ors Ve 4+ 


Ortentimes 
 Oftener 
J rage 


Holy 
Truely, indeed 
Sangu- is, inis, m. Bloss 


-Sanit-as, atis, f. Health, Sau dugſt 
Sanus, adj. 


N Sound, LEW 
Sapi-ens, entis, Wife | 


wy * 


N 
Sapienti-a, æ, f. Vidam 
Sapio, v. 3. T taſte 
Sapio, v. 3. Jam wiſe 

Tafte, Rel. TM 


A Burden, Pack 


Enough, Ss Mei. | 
enily 


0 atisfied 


Fo ſatisfy © 
E rough, Sf Cie 
ently | 


Sat, ad v. 


Satio, v. 1. 


Satifacio, v. 3. 1 /atify 


A Soxver, C; cator ' 
Stone 
Iclimbs 


Sator, 1 18, ins : 
Sax-um, i, Ne- 
Scando, v. 3. 


_ Scarabz-us, i, m. A Beetle 


Sceléſtus, adj. Wicked f 
Scel-us, eris, n. « Wickedneſs 
Scen-a, æ, f. Stage 
Scenic-us, i, m. An Adr 
SCEnicus, adj. Belonging 0 7 

| | | Stage f 
Schol-a, æ, f. A School 


Sci-ens, entis, par. K mowing 
Scilicet, bl Namely + 
L 
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49. 
Scio, V, 4. I hnow 
Scopul-us, i, m. A Roc 
Scribend-um, ger. To be written 
Scribo, v. 3. 7 write ' 


Seriptor, i is, m. A vuriter 
Seript-um, i, nu. 4 Mriting 


4 


Scriptus, par. Written 
Scrutor, v. 1. I ſearch 
Scurr-a, æ, m. A Buffon 
Scyph- us, i, m. A Cu? © 
_ Scyth-a, æ, m. A Scythian 
Seerẽtus, par. ä 
_ Secul-um, i, n. An Age 
Secũndò, adv, Fa. 
Secundus, adj. Second 
Secundus, adj.  Proſperons 
Secir-1s, is, m. Ar Are © 


Secũt- ior, ius, adj. More ſecure 


Securins, adv, More fecurely 
Securus, adj. Secure 
| Secutus, par. | Following 


SEE; eovt-- Fu 
Sed-ans, antis, par. Laying 


Sed-ens; entis,par. 3 9 
Sedeo, v. 2. t ; 
Sed- es, i ” f. Seat | 
Sedo, „ 8 lay, ſettle © 
Seductus, par. Led afide 
Sedulò, adv. Diligertiy 
Sedulus, adj. Diligent 
Seg:es, etis, f. A Crop, Aeg 
Seg-nis, e, adj. „ 
Segregatus 3 par. Separated 
Sejan-us, i, m. Sejanus 
Sella, æ, f. A Seat 
Semel, adv. Once 
Semianim-is, e, Half deat 
adj. 


Semfänimus, adj. Half "WY 


Semit-a, æ, f. 4 Path, Way © 
. Semper, adv. - Always _ 
">, Senarius, adj, Of 95, lanbick 
_ 4 f. Old Age 
Senebz>v. a 


Senex, ſents, m. Ax old Man 
Seni-um, i, n. 
Sensim, ady. 


Servo, v. 1. 
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Senſ.us, ds, m. 


Sententi-a, æ, f. 


| Sentio, v. 4. 


| Separätus, par. A 


Sepöno, ve 3. 
equ-ens, ents, 
pas. 1 

e v. 3. 

Serenit-as, atis, E 


- Serenus, adj. 


Sermo, nis, m. 


Senſe et 2 
A Sentence © 5 
4 feet, tao, gee 


Cerve © 


Separated 
IT fet apart 
F. ann, — 2 
5 e CEE 


Clearne/s, Serenity- 
Clear, ſerene, - 


Speech 


 Serv-ans,antis,par, Keeping 


Servatus, par. 


Ssrvio, v. 4. 


Sérvit- us, utis, f. 


Serus, adj. 


8 Servul-us, i i, m. 
Serv. us, i, m. 


Seſtẽrti-· um, i i, Y 


Seft6rti-vs; i, m. 
Setoſus, adj. 


Sevetit-as, atis, f. 


Severus, adj, 
Sex, adj. ind, 
Sexcenries, adv. 
Si, con. 


Sic, adv, 


Sicubi, adv. 
Sidus, eris, IL : 


Significo, v. 1. 
Sign. um, i, n. 


Sitenti- um, i 1, 5 
- Slleo, v. 2. 


Silv. a, , f. N 
Similior, ius, adj. More lite 


Simil-1s, e, adj. 
Similiter, adv, 
Gimilids. bs; 
Simi-us, i, m. 


Simönid-es, i is, m. Simonides 
Old age 0 grees Simpl-ex, icis, adj. Simple 1 
9 4 De. Simpliciter, adv. Simply, plain 


Kepr, prefered 
-T ſerve 
Serwitude 


I keep, 5 


ate 
4 Foot-boy 
4 Servant 
A Seftertium, a chews 
ſand Sifterces 
A Sefterce | _ 
Briſily, 5 . 
Severity- | 551 
Severe ' 
oye”. 
Six hundred Times. 
if. 
1 
IF any where 
Sicilian 
F Star 
fignify 
A Sign, Enfign 
Silend,e 
an filent” 
A Wood” 


Like 
Likewiſe, in 1 like : 


Manner © 


More like 


e | 2 


ul, 
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— 
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#H tO EA re 


Simul, adv. Together, alſo | Somni-um, LB. f Dram 
Simulac, adyv. A ſoon as . Somn=us, i 1 m. Sleep On 
Simulacr-um, i. n. A Image, Likene/5 Sdnip-es, edis, m. A Horſe, Coufer | 


Simul-ans, antis, Di Yfemoling, feigu- Sono, v. 1. { ſound 
Soneus, 1 i, m. Saund | x 


ar. 1 
1 v. _ J dit ebe, } feign Soph-us, i, m. A wiſe Mar 
Sin, con. But, if, eſſe Syophus, adj. 8 Wit 1 
SincErit-as, atis, f. Siceri g Sopitus, par. Compoſed, fa aft 
Sincerus, a0. r Were... 1 
Sing, pr.. Pirbout ___ Sorbitio, nis, f. Soup 
Singulus, 20. Every one, one 25 Sordidus, adj, Ser id, bak. 
OOO. „ . 
Siniſter, adj., Left. handed, an- Sors, ſortis, f. Lot, Chance, For. 
; | lucky a rune 
-Sibo,'v. 3 Tf for, erent: Spätium, i, n. Space 
Sino), 45, . 8 Spargo, v. 3. I ſpread, forinkle 
F - Sin-us, &s, m. The Boſom Sparſus, par. Spread, ſprintled 


Sinus, us, m. A Bay, Galf S, ecies, el, - Form, Figure 

. Thirſting Spectaculum, i 1, n. A Show, Sight 

Sitio, v. 4. I thirft Fpectãtor, is, m. A Spectator 

Sit- is, is, f. Thirſt Spectatürus, par, About 10 8 

Sixve, con. Or if, whether Specs, Tc 1 Gy fee, lock 
Smaragd-us, i i, m. An Emerald . 

Sdbol-es, is, f. An Offi pring 80 ecul.um, i 1 n. ** eon. 

Societ- as, atis, f. 8 ce, 4 Dertuenſbip Spec-us, & us, m. A Dex 

Söci-us, i, m. A Companion Spelunc-a, æ, f. 4 Cave 

Söcrat-e 28, is, m. Socrates F 


— 


8015, is, m. De Sun Sperno, v. 3. I deſpiſe 
Solati-um, i, n. Comfort, Sn 2 V. 1. I be 5 
tion 8 Spes, ſpei, fi Hope 


 Solenn-is, e, 8 hg Spirit-us, us, m. 4 Spirit, Life 
Soleo, v. 2. [ uſe, am wont Splendeo, v. 2. Line © 
' Soler-s, tis, adj. Witty, crafty Splendor, is, m. Splendour 

Solerti a, E, f. Wit, Invention, Spoliatus, par. Spoiled, robbed 


Craft Spölio, v. I. I /peil, rob 
golfcimus; ak | Solicitou?, anxious Sponſor, i is, m. A Swety 
Sölidus, ad. Soll  Sponſ-us, is, m. A Surety 


Lölitus, par. Accuftomed 
Sollicitus, adj. An xicus, rrauble- Spum- ans, antis, Frothy, Heeui 


ane par 
Solvend-um, ger. Tobe pay d lſerelStagd-um, i i. u. 4 Pool, Pond 
 Balvendus, par. To be paid, legſed St-ans, antis, par. Standing 
Solum, ad v. 8 O \ Statlin, adv. Pe Cal pres 


Solvo, v. 3. 1 Liaſe, Da ſentiy 
Solus, ad... Aline Stätu-a, a, b. © i Sinus 
Solütus, par. Logſed, paid, diſ- Statuo, v. 3. I appoint, pur 
| 1 ee | _ .Sterc-us, ** n. Dang, Dirt . 
L2 | Steril. 
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Spontis, gen. f. QF one'soxrn Accor 


e 
—— 2 — — 
oo» 
P ' > 


Subinde, adv. 


Stéril-is, e, adj; Barren 


Sterquilini-um, A Durghill 


„ 
Sto, v. 2. I rand 
Strament-um, i, n. Straw, Litter 
Strepit-us, üs, m. A Noiſe 
Stiigand-um, To go ſow 


Ser. * 


Stringo, v. 3. I draw | 
Stroph-2, æ, f.. Mile, Device 


Stüdeo, v. 2. I u 


Summus, adj. 
ö Sumo, v. . 
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| | Suh, pro. Of nbi 
8 | Of herſelf. 
Of itjelf” 
Sum, v. ſub. I am 


Summa, æ, f. M Sow 


Hig bei, great 


Super, pre. Above 


_ | Superbi-a, æ, f. Pride 


Superbi-e ns, entis, Proud © 
©: NS. 8 


ds 
Studi6s8, adv. Satin r fl ly Superbiloquenti-a, Prond at 
I þ 


e i, n. Stady 


Stultè, adv. Fosliſbly 
Stultiti-a, x, f. Folly 


Stult- us, 1, m. A Fool 


Stultus, adj. ' Poalifþ 


Stupor, is, m. Stupidity 


1 5 adj. Pronat 

Süperi, w. pl. The Gods 
Superior, ius, adj. Higher, former 
_ Superids, adv. Above, before 

' Supertis, adj, - High, heavenly , - 


Stupf-um, i i, m. Adultery, Whore- Superſum, v. irr. I remain 


nn 
Styl. us, i, m. A Style 
Suadeo, v. 2. I perſuade” 
Suav. is, e, adj. Sweet 
Sub, pre. . Under : 
Subelamo, v. I. I. foout out 
Sübdolus, adj J. Decei!fi ul © 


Suppl-ex, 1cis, adj. Humble 


_ » Suppoſitus, par. Put under, placed 


Supra, pre. Above 
Supra, adve Above 
Sus, ſuis, f. A Sow 
Saſcito, v. 1. u raiſe 
SuſpeQus, par. Szſpected 


Snbjectus, par. Subje?, put under Saſpendo; v. 3. 1 hang 


New and then 
Subito, adp. Suddenly 
Sübitus, adj. Sudden 
Sublatus, par. Token up * 
Sublim-is, e, adj. High, fly | 


|  Submoy eo, Ve. 2. 1 -remowve, take 


b 
Subripio, v. 3. 74 fteal away 
Subſcribo, v. 15 I ſabſcribe 
Subſideo, v. 2. 


Succeiſ-us, us, m. Succeſs 
Saccùmbo, v. 3. 4 yicld 


Saccurro, v. 3. 1 juccour, bel - 


Sudor, 1s, m, Sent. 


Suftero, v. itr. / uffer, endure 


Sufficio, v. 3. I /uffce 
N v. 3. aT ſucceed 


- 


alis, e, adj. Such 


. 


N par. Light, hanging 
Suſpicio, nis, f. Szſpicnn 
Süſtin-ens, 8 50 mam; bearing 
par, 
Suſtineo, v. 2. = 2 W bear 
Sutor, is, m. A Shoemaker 
Suns, pro. His own 
| Hler own | 
Is n 


Ray, lie in avait Sylva, =, 5 A Hud 
Subsidi- um, i, n. Aid, Help. 8 Ss, 
Subſum, v. irr. I am under © 


Subtiliter, adv. Subrileſy, acutely = 7 
| c Tabula, z, f A Table, Picture 


- * 


Taceo, v. 2. [ keep Silence, an 
. 
TFäcite, at v. $S iently 


Täcitus, par. e hi mow | 
Feactus, par. Jonched 4 


| Tam, © 
« » 


VOCABULARIUM.” | > 


| am; ad, Somined; &: «5: Teſtimöni-um, 1, 4 Tiflimony, Evi. 
q amen, ad v. Yet, newerthel: 2 8 dence 
Tandem, adu. At length, at loft Teſt-1 is, is, com. A Witneſs 
Taſips; v . efticle 
Janis, adv. By fo mach ; Teſtor, v. 1. 1 tei 
Tantim, adv So nuch  _Teftado, inis, f. A Tortoi/e 
Tant ummodò, O Thcätr- um, i, n. 4 Theatre 
e : | Thesaur-us, i, m. 4 Treaſure 
Tantus, adj, Ss great, fo much Theſe-us, i, m. Theſeus 
Tardus, adi. Slow, 07 I Theſ-eus, eos, m. Theſeus - 
Tartareus, adj. Hellih _ Theffalus, adj. Theſſalian | 
Taurus, i, m. A Bull Thhreiſſus, adj. Thracian 
Tect. um, i, n. l Roof, Houſe Thron-us, i, m. A Throne 
Tectus, par. Covered, concealed Thus, uris, n. Frankincenſe 
Tego, v. 3. [ cover, conceal Thiſcus, adj. Tuſcan 
_ Fel-um, I, n,, A Dart _ Tiberi-us, i, m. Tiberius 
\ Temere, adv, Roaſoly © Tibi-a, æ, TN Pipe 
Temerit-as, atis, f. Rafoneſs VVT 
n 4 FRE-s@A5 Tibic-en, inis, A Piper 
_Temperatus, par. Tempered, nodera- com, | 
ted Tigill-um, i, n. 4 little 3 Beam 


Teémpero, v. 1. I temper, govern Timendus, par. To be feared 
Tempeſt-as, atis, f. A Storm, began Tim-ens, entis, Fearing 
Templ-um, i, n. A Temple, Church par. Fg 


Tem-pus,. oris, n. Tine „„ 
Jendo, v. 3. 4 ſpread, Atreteh out Timidus, adj, Fearſul 
Teénèbræ, f. * Dane imo is, w. fear 
Teéneo, y. 2. I bold, Foe /s Tins, par, Dipped 
ener, 20h Tabs | Tinuarabul-um, - A Bdl 
Tenſus, par. Bent” 5 

Tens ans, antis, 77 wing Titull us, i, m. A Tile © 

„ | - Tog-2, ©, f. A Gave 
Tento, v,. I 1 try Tolerantia, æ, f. Patience 


Tenu-is, e, adj. Flender, mean nj v. irr. A tate away. 
Tenüit.- a-, atis, f. Meanne/s, Power on- ans, antis, Fenn 
Terg- um, i i, n. The Back par. | 

Terg-us, oris, n. The Back, a Hide Tonitr-n, , n. Thunder 
Termin-us, i, m. A Bound, Limit _ Tonitr-us, üs, m. Thunder 


Tera, e l. 1 ‚ „%, +1 
Terreo, v. 2. I affrighe  _ Tonſus, par, Shaved, cligped 
Territus, par. A ighted _ Torqu-ens, entis, T wining, twiſting, 
Terror, is, m. Terror, Fear PF x. nenting 
Tertius, adj. Third . Torqueo, v. 2. I twiſt, torment. 
Teſta, æ, f. A Pot, Far, Caſt Totus, adj. All, auhole - 
Tellament-um, A Te "ftament, Will Töxicum, i, n. Paifou WS 
HE * W par. Dai vered, reported 


. ON „ 
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+ Prado, v. 3. | : 7 deliver, report Tutandum, i, ger. Defending 


Trägicus, adj. Tragical, maſked Tutandus, par. To be defended 0 
Trab. ens, entis, Drawing  '- Turtel.a, z,f,  Proteflion _. - | 
„ :  Tati.or, us, adj. Safer 
Traho, v. 3. draab Tautd, adv. Safely 
Tränſeo, v. 4 LC paſs away Tutor, v. 1. I defend 
Tränsfero, v. irr. 7 transfer '  Tutus, adj, - Se I 
Transfigo, v. 3. J pierce Tutus, par. QDefended © 
Tränſigo, v. 3. Þ paſs over, pierce Tuus, pro. Thy, your 
b Tranſlatitius, adj. Cual, borrowed, Tympan-um, i, n. 4 Drum 


| | tranſlated Tyrann-us, i, m. A Tyrant, King 
Tremo, v. 3 I tremble © © VV» 


ITrepid. ans, antis, Trembling . 

= | par. . 9 8 TRE: . | = 
| Trepide, adv. Fearfully Uber, is, n. 1 Dag | 

| Trepido, v. 1. JI tremble Ubi, adv Where, when . 
. Trepidus, adj. Fearful, trembling Ulciſcor, v. 3. 4 avenge, revenge 
{ Tr. es, ia, adj. Three, Ullus, adj. | 


Any | 
Tribuo, v. 3. I give, Bee Ultimus, adj, 7 "4 laft, loweft 
'Tributus, Par. Given, Beffotued | Ultro, adv, | Willingly, of aue „ 


Triclini- um, i, n. 4 Dining. Room own Accord 
Triſtis, e, adj. Sad, firrowful Una, adv, Together | 
Triftiti.a, æ, f. Sadneſs, Sorrow Und-a, æ, f. A Wave, Water 
'Tritic-um, i, n. hea?  Unde, adv. ._ Whence 4 
Trivi-um, n. A Highway Unguent-um, i, n. Ointment » 
| Trucido, V. I. J kill | Ungu-is, is, m. A Claw,. Ta 


Trudo, v. 3. I thruſt, kick Unio, nis, m. A Pearl © 
Trüſito, v. 1. © 1 tbruſt, pup Univèrſus, adj, All, whole | 


B Tu, pro. Thon, you U nquaàm, adv, Ever 
5 Tu- ens, entis, par. Defending Unus, adj. n 
. Tüceor, v. 2. I defend © Urbanus, adj. Civil, courttous 
BH Tugüti- um, i, n. 4 Kennet Ur. bs, bis, f. A City | 
BH Tum, adv. Then  - UXſurpitus, par. Uſurped, uſed 
$ Tum: ens, entis, Swelling Uſarpo, v. i, I gſunp, uſe 
* c | r 
. lm er. , 
S Tune, adv. ' - . Ther Ut, con, Thet, although . 
= Iuünic, a, æ, f. A Coat, Fachet Ut, adv. Mi, how... . -- 
AH 'Turb-a, æ, f. 4A Multitude, Mob, Utcunque, adve However, in ſome 
'i ff. *- MOOS VVV 
[| Turbätus, par. Troubled, difturbed Uterque, adj. 5 Both, either of tawe | 
. Turbo, v. 1. I trouble, difurb Uti, con, Even as, that - 


Turbolentus, adj. Faul, muddy Util-ior, ius, adj. More profitable 
Turp-is, e, adj. Baſe, ſhameful Util-is, e, adj, Profitable, uſeful 
- Turpifſimus, adj. Fery baſe, ugly Utiliſſimus, adj, Me, very profitee 
[i Turpiter, adv, Baſely, fbamefully PLES = 
Tuſcus, adj, Tuſcan Utilit-as, atis, f. Profit 


— —g>"> =——— 
mw —— 


Verilids, 
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22  proficable 


Utilins, adv. 
Utinam, adv, 


467 


| | Ven-ans,antis, par. Hunting 
Vena:i-or, is, m. 4 Huntſman 


817. 0s . ufo Vendito, v. 1. Il often 
Uy-a, æ, f. 4 Grape Vendo, v. 3. Lell 
Uxor, is, fo 4 Wi ife ' Veneo, v. 4. Ian ſold 
105 CNY, Venia, æ, fo Leave, Pardon 
„ Rs Veni-ens,entis,parComing 
. . Vento, v. 4» I com 
Vacc-a, æ, f. A Cow Venor, v. .. #4 but 
Vacive, adv. Leiſurely Vent-er, ris, m. A Belly 
Vaco, y. 1. I am at leiſure Ventito, v. 1. I come often . 
Vaco, v. I. I wait on Ventoſus, adj. Windy, vain 
Väcuus, ag Empty, wild Vent-us, i, m. The Wind 
Vado, y "8 Ven-us, eris, f. Venus 
Vad-um, i, n. 4 Ford, Pond. Venüſtus, adj Pleaſant, Fre, Beau. 
Stream . tiful 
Vag-ans,antis,par. Wandering _ Verböſus, * Verbeſe, full of 


Vagor, Vs Fo. 1 avander. 


Wards 


Valeo, v. 2. Jam well, avail, Verb-um, i, n. A Nord 

ES an powerful Vere, 10 Truely, indeed 
Valeo, v. 2. fare well ; Vereciandi-a, æ, f. Modeſiy 

Valid 10 g adi Stronger Verendus, par. Jo be and 


kg powerfully, Vereor, v. 2. 


Validids, adv, 
| | mare preſſergly Veritas, atis, f. 


1 fear, am afraid 


ruth 


Validius, * Powerful, firang Vers, adv, Traely, but 
Vanus, ad. Vain Verr.es, is, m. A Boar-Pig 
Vagie, adv. PVarion Verſatus, par. Converſant, en- 
Variet-as, atis, . Variety )ͤͤͥĩ² b wü! Do 
Varius, adj. Divers, variant Verſo, v. 1. Iturn ouer, coxſider 
Vaſtand-um, ger. Tobe /pailed,r:bbed Verſor, v. 1 I am converſant, 
Vaſt-ans, antis, par. Waſting, ſpoiling. 7 | engaged 
Vaſto, v. 1. { waſte, ſpoil | Verſus, & Us, | m. A Verſe 
Vaſhus, adj. © Great, huge * Verſus, par. Turned 
Vat.es, is, m. A Port, ; Verto, v. 3. I turn TN 
Var-es, is, f. 4 Poeteſt, Pro- Ver- um, i, n. Truth 

| pheteſs © Veram, adv. But, truely 
Ve, % 2 Os | Verus, adj. Fre 
Vectus, par. Carried Veſcor, v. I am fed 
V 8 entis, Vehement, mad  Neſp-a, ny A Waſp 
W een pee. 
| Vehementer, ady. Pebemently greath Veltigi-um, i, n. of Foo! Rep, Trace, 
Veho, Vo 1. T carry emains 
Vel, con. Or, either | Veſtiment-um, 1, 4 Garment, Feft L 


Velgccior, 10 d. Scuifter, ed n. 
Velocids, ady.. 
| acutely 


Vale, cis, ah. Swift 


6 
4 


Veſta, i is, f. 


1 fartid 


ment 


More ſwiftly, more Veſtit-us, tis, m. A Veſtment 


A Garment 


Vet- us, 


><: 
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Vet-us, eris, adj. Ol ancient 
Vetüſt-as, atis, f. Ae, Antiquity, 


Olt: LF 


velüſt-ior, ius, ad j. Oluer 


Vetũſtus, adj. 
Vexatus, par. 
Vexo, V. Fo, 


Vi. a, 2, . 


Viator, 16, m. 


Vicinus, adj. 
Vicis, gen, f. 
Victima, , f. 


Victor, is, m. 


Victörus, par. 
Vict.-us, us, m. 


Victus, par. 


Video, „ 
Videor, v. 2. 
Vigili-a, æ, f. 
Vigilo, v. 1. 
Vigor, i IS, w. 
Vil-is, e, adj. 

| Villa, æ, f. 


Villicus, i 1 
Vinco, v. 3. 
Vindicand- um, 


Ancient 
Vexed, toffed 


vex, . 


Vita, æ, ; 


Lin 


Vit-ans, Antis, par. Shuning 


Vitis, i is, f. 


Viti- um, i, n. 


Vie; V. is 
Vitul-us, 1, m. 
Vitapero, v. 1. 


A Vine 


Vice 


Sun, avoid 
A Bull Calf © 


1 blame, revile 


. difturb Vivo, v. 3. J live 

Way  . -Vivus, adj. Alive 

Traveller Vi, . Scarcely 
Near, neighbouring Voc-ans, antis por Cutie 
Of a change Voco, v. 1. I call 
A Vidim Vol-ans ,antis,par, Fl Hing 
4 Vickor, Con- Volo, v. 1. I 

gueror Volo, v. irr. I am willing 
About to live V'olu-cer, cris,cre, Suit 
Food, Meat. adj. 
Overcome, con. Volucr 1 is, is, | ER, | Bird 

guered * Volant-as, atis, f. Vill 
1 Volipt-as, atis, f. Pleaſure 
T Jeem, am ſeen Voluto, v. i. I alla 
Watchfulntfs Vot-um, i, n. A Fow, Wiſh 


4 watch, wake 


Vox, vocis, f. 


A Voice, Ward © 


Vigour, Liz welineſs Vaulgarelis, e, adj. Common 
Vile, mean, cheap Vulgatus, par, 
A Farm, Country. Vulgo, adv. 


houſe 


A Steward, Bailiff 


overcome 


To be A venged 


: rr 
Vindicandus, par. To be avenged 


Vindico, v. 1. 


1 avenge 


Vindict-a, æ, f. Revenge 


Vine-a, æ, f. 

Vin-um, i, n. 
„„ 
_ Viper-a, æ, f. 


Vir, viri, m. 


A wine ; 
Nine 
Jviolate 
4 . iper | 
A Man © 


Viddiewomi, n. A green Walk 


Viridia, n. pl. 
Vjrid-is, e, ad}. 


Vir-tus, utis, f. 


Vis, Vis, - 
Viſo, v. 3. 
Viſus, par. 


Green Walks | 

Green 

Virtue, Valaur, 
Poaber 


Strength, Force 
I wife 
Seen 


Vulg-us, i i, n. 


Vülnero, v. ">. 


" Publiſhed 


Coemmonly 


The. common Peo, 


ple 


I wound © 


Vuln-us, eris, n. A wound 
Vulpecul-a, z, f. A little Fox 


Vulpes, is, f. 
Vulpinus, adj. 


Fer 


Of a For, the 


Fox's 


Voltari- as, i, m. A Vuliure 


Voult.-us, üs, m. 


. 
Ayl. zum, i, n. 
9 i, m. 

2. 
Zon. a, r, _— 
_— fo I 


A Countenance 


An . Walk 7 


A cloſe Watk 


uf Purſe, Girdle FE 
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Preſ. 


A. 


 A* Bd-o 
85 Ab- eo 
b=1go 


Abj-icio 
Abr-ipio 
Ab-siſto 
Abſõl- vo 
Ab. ſum 
 Abund-o 
Accẽ · do 
Accën- do 
Accerſ-0 
Acci-do 
Acc-ipio 


Accommod-o 


 Accur-ro 
Accu-ſo 
© Acqui-ro 
Acii-0 
Adclam-aq © 
Add-o 
Addũ- co 
Ad-eo 
2 Adfeẽct. o 
Ad- fero 
Adfici-0 
Adflu-o 
Adgre-dior 
Adj- icio 
Adje- vo 
Adlü-do 
Admon-eq 
Admo-veo 
| Adnat-o - 


Adpet-e © 


Adprob. 0 
Acqui-ro 
Adri- deo 
Adr. ipio 
Adſeri- bo 
Adſe-quor 
Adsiga-o 
Ad-silio 
Adſuc- ſco 
ems 


Perf, 


abd-idi 
ab- iv i 
ab- egi 
abj=2ci 
abr-1pvi | 
ab-ſtiti _ 
absol- vi 
ab- fui 
abund-avi 
acce-N 
accen-el 
accerſ-1ivi 


*ACC}<di 


acc-epi 


accür-ri 
accuſ-avi 
acqui-sivi 


àcu-i 
adclam- àvi 
add-idi 
addũ-. xi 


ad- 1v¹ 
ad fect-àvi 


aàgad⸗-tuli 
ad feci 

ad ff ũ-xĩ 

a dgræ- ſſus 


adj- Eci 


adju- vi 
adlũ-ſi | 
_ admon-ui 


admo-vi 
adnat-· avi 


_ adpet-ivi 
adprob. à vĩ 
adaqui-sivi 
- adr-1fi 


adrip-ul 
adſcri- p ſi 

adſe- cũtus 

adſign-avi 


ad- silui 


adſue-vi 


ad- fui 


* 


. HV 
accommod-av1 


_- 


„ Inf. 
abd-itum abd-ere 
| ab-itum ab. ire 
ab- tum gab: igere 
abj-ectum abj-icere - 
abr=eptum abr-ipere 
— ab-siſtere 
abſol-utum absol-vere 
— —— ck 
abund-atum abund-are 
acceſſ- um acce-dere - 
accen-ſum accen-dere 
accerſ-itym accerſ-ere 
— — acci-dere 
acc-eptum acc-ipere _ 
accommdAd-atum accommod- ars 
accür- ſum accũr- rere 
. accuſ-atum accuſ-are 
acqui-situm ac qui- rere 
acũ- tum acũ- ere 
adclam-atum- adclam-àre 
add-itum add. ere 
add ũ- ctum addũ cere 
ad- itum ad-ire 
adfect-ãtum ad fect-àre 
ad-atum ad- fẽrre 
ad- fẽctum ad-ficere 
adflũ- ctum ad flũ ere 
ä adgre. di 
adj etum _ adj-icere 
adjũ- tum adju-vare 
adli.ſfum _ adlu. dere 
admon-itum admon-ere 
admo-tum _ admo-vere 
adnat-atum adnat-are 
adpet- ĩitum ad pẽt- ere 
adprob-atum adprob-ãàre 
adqui-situm adqui-rere 
adri-ſum adri-dẽ re 
adr-sptum adi- pere 
adſcri-ptum adſcri-bere 
8 —}ſſqu 
adfign-atum adſign- are 
adsül-tum ad ſiſire 
adſue-tum adſue-ſcere 
— adelle 
4 
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Regimen. 
abs 
ab, 
5 ab, 
d, "abs 
d ab, 
3 
fs. 
d, ab, 
os ab, 
d, ab, j 
d, ab, i 
64 ab. & 
d, ab, Fl 
d, abs ul 
d, : ab, A 
d, abs Et 
d, ab, 9 
d, ab, 1 
d, ab, 15 
d, ab, 70 
d, abs. 0 
ab, 15 
3 
FF 
13 1 
d, ab, | 
ab, ul 
„ ip Li 
ab, 0 
+ By. ab, i 
d, ab, Ml 
d, ab, CY 
d, abe al 
. Fl 
d, ab, nl 
d, ab © 
& "0" [i 
d, ad, | 
1..." 1» 
. 03-45 IE: bl 
d, ab, M 
d, ab, 0 
| d, ab, 
Adtent. o 


Adtẽnt-o 
Adtẽſt. or 
Adtra- ho 
| Adve-nio 
Adverſ.or 
Advoc.o - 
Advol-o 
FE2zrot-o 
ZEmul-or 
FE-qu-0o 
Aſtim.-o 
AﬀeR-o 
Afirm.-o 
Afffi- go 
Agger -o 
Aggrav-o 
Agzre-dior 
Asnõ · ſco 
Ago 

Allo | 
Alli-cis 
Allig-0 
Al-o 
Ami- tto 
Am- o 
Amplé-ctor 
Anhe-lo 


Animadver-to 


Appar-co 
Appet-o 
Appõ-no 
Approb- o 
Apt -o 
Arxcẽ ſſ-o 
Ar- deo 
Ars- u 
Aur--ipio 
Aſcen- do 
Aſpern-or 
A p- icio = 


THEMA TA VERBORUM. 


Perf. | Bop: 1. Inf. 
adtent-avi | adtent-itum adtent-are za. 
adteſt. tus — adtet-ari Tha. 
ad*r4-xi adtrã-· cum acdtra-here 34g. 
adve- ni adve-ntum aadve-nire 4 
adverl-ãtus - —— adverſ.àri x]: 
adyoc-2vi ad voc-ãtum advoc-are ' IIa. 
advol-avi advoi-atum | advol-are , 11a. 
ægrot- avi ee Egrot-ãce 1 
mul - ätus : -=mul-art 1a. 
| zgqu-avi 2qu-irum | æqu- are x ja. 
æſtim- àvi æſtim-ãtum @ſtim-are 1a. 
affect-ãvi affe ct-ãtum aftfect- are 1a. 
afirm-avi affirm-atum affirm-are 1a. 
affli-xi _affli-Qtum affli-gere 2 
agger-avi agger. ãtum agger-are 11a. 
aggrav-Avi 3 aggrav-atum Aggrav- -are 'Tjas 
aggre-ſſus — rd 3 |. 
agno-vi agnõ-tum agnõ· ſcere 31a. 
egi actum agere 31a. 
— — — a As 
alli- cui alli- citum alli-cere N 2. 
allig- avi allig-atum allig-are 1a. 
zlu-i al. tum al-itum äl- ere 3a. 
ami-fi ami-fſum  ami-ttere 34a. 
am-avi am-itum am- dre 1 | a, 
- amp!e-xus — — amplẽ-Gi 31a. 
anhel-avi anhel.-ãtum anhel-are I 
animadvet- ti  animadver-fum animadver-tere 3|2. 
_ appar-ui | s ; appar-itum | appar-cre 2 
appet- ivi appet-itum appet-ere LIES 
_appo-ſui appo-fitum appo-nere 312. 
. approb-avi approb-atum approb-ã re IIa. 
apt- avi apt-atum apt-are 14a. 
. arceſſ.ivi e arceſſ.itum arceſ7.ere 31a. 
ar · ſi ar- ſum ar- dere 2a. 
uͤrg- ui arg- ũtum arg · ere 30a. 
arr. ipui arr- E ptum arr - jpere 30a. 
aſcẽn- di aſcen-ſum aſcen-dere 3a. 
— - — = af; rn- ãri N.. 
* ve aſp- E ctum aſp- icere 312. 
le- cütus 5 — — aſſe-qui 3a. 
gu- affign-atum aſſign-are T|a. 
22 atten-ſum _ atten-dere 3a. 
atteſt=atus — cc Tha, 
S&ti-gi att-a&tum att-ingere 3 | a» 
au-ſus — —au-dere 2a. 
aud-ivi aud-itum aud- ire 4 a. 
avẽr- ti avèr-ſum avẽr- tere 31a. 
Ahſtuli ablã tum auferre aides fx 
- auxili-atus —i 
3 fãdum bene-ficere 4 
— * l 
cac-ivi car-itum  eac-ire © 


Regimen. De 
d, 257 
d, ab 
d, bab, 
d, ab, 

N d, ab, 

ab, 
ab, 
ab, 
d, ab , 
&» ab, 
d, ab, 
d,  aby 
dab, 
d, ab, 
d, ab, 
: ab, 
ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 
ab, 
ab,; 
d, : ab, 
„, hh 
d, ab, 
d, i 
d, ad 
d, ab, 
d, , 
8» ab, 
0d, ab, 
Ys 
a 
ab, 
ab, 
d, ab, 
** 
d, ab, 
d, ab, 
1 
a 
ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ah, 
& ap 
ab, 


THEMAT A' VERBO) ROM. 


Præf. Perl. Zap. 1 Inf. 
Ex. do cæ- cioi cæ . ſum c-dere 3 its 
Calimni-or N Ca! ua: ani=atus — — ene CALUTTIN Ari „ 
Ca cepi gap; turn Capere: 214. 
Capt-0 Captii=ayi cept-Aum cap:-Are . 
Car-eo *- ca -u. car-itum car ere 2 
Cirp-0 carp- ſi carp- tum carp-ere 314. 
Ca-veo ca- v1 ca- utum cã- vere 21a. 
Ce-do ce-1i1 ce-ium ce-dere- | 3 3, 
Cel-o cel-avi cel. àtum cel- are Ta. 
Cernc crevi cretum cernere 31a. 
Cert-o cert.-ãvi cert-itum cert-ire 1 
Ceſſ-o ceſLA vi ceſſ-atum ceſl.are i 
Circumei-do —circumci-di circumei- ſum circum- eidere 30a. 
Circum-do circim-dedi circum. datum circam-dare 10a. 
Circumdy.co circumdũ- xi circumdũ- um circumdu-cere” 343. 
Circim-eo circum -I1vi circum- itum c rcum- ire Jas 
Clam-o clam-àvi clam- ãtum clam-are FT j2- 
Clau-do clau-fi clau- ſum claũ- dere 3a. 
— — cepi — cœ- piſſe N 
Cogit-o cogit-avi cogit- atum Ccogit-are 1 Ja. 
Cogn-oſco cogn-0vi cogn-itum cogn-oſcere 34. 
Cor-go co. egi co- Actum cõ-gere 34. 
Coll-igo coll-cgi coll- tum  coll.igere | 5 
 Cilloc-o - colloc-avi coiloc-atumn colloc-are 4 
Colo colui cultum co-lere 3 
Cõme- do come-di comè- ſum comè- dere 3 
Commẽmor-o commemor-aàvi comme mor- ãtum comme mor- are x 
Commend. commendãdvi commend-atum commend.are 1. 
Commi-tto commi-fi commi-iTum commi-ttere | 34. 
Commod-o + commod-ivi commod-atum commod-ãre 14. 
Compell-o  compell-avi compell-atum compell-are 1a. 
Comp- ẽllo cõmp- uli comp- ulſum comp-ellere 34. 
Compẽr- ĩo cõmper-i comper-tum comper: ĩre 41. 
Compẽ ſc- O eompẽſc- uĩ compeſc-itum compẽſe- ere 34. 
Compil. 0 compil-avi compil- ãtum compil-are 104. 
Compl-eo compl- _ compl- tum compl-ere 44. 
Comprehën-do comprehen-di - compcehen-ſum. comprehinedere Zj3» 
Compiin-go compiin-xi „ 27 compiing-gre * Ilja. 
Concac- o concac-Avi concac-atum - Concac-are IIa. 
Conci-do cönci-di — 8 —conci-dere. 4 
Concinn-o concinneavi coneinn- Atum concinn-are | 2x 
Conci-pio con-cepi con- c tum con- cipere of 
Concit-o. concit-avi conciti-ãtum concit- are I 
Concup- io cConcup- ivi concup-ĩtum 92 ** 
Conciip-iſco concup-ivi | Concup- itum concup- - iſcere 3 
Concur-ro concurri . concur-ſum conciir-rere 3 
Concarſ-0 concũrſ- avi concuri-atum concurſ-are 1 
Cõndi- co condi- xĩ condi- tum condi-cere 3 
Cond-o cõnd- ĩdiĩ cond- itum coõnd-ere 3 
Condũ- co condũ-xi condũ- ctum condũ- cere 3 
Ch contuli collatum conferre 
Conſi- do confi- di conf i- ſum confi- dere 3 
Confõ-dio confo.di confõ-ſſoum confõ-dere 3 
Cõnge-ro congẽ- ſſi congẽ- ſtum congẽ. rere :F 
Cõngru-o cõngru.ĩ — eongrũ. ere 3 
Con-r teon-Atus 3 con- A A 
Conrã- do conrã · ſi cContã-ſum contra dere 3 
N iD | „ „„ 


Regimen. 
_ aby 
>” 4 
d, ab, 
d, aby 
d, : A 5 
d, ab, 
„5 
1 Ab. 
d, ab 
d, 
d, 
d. 


I 
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— 


Damn. o 
Deb- eo 


158 
{ Prof. . 


Conro-do 
Conſẽ ct. or 
Conſe-quor 
Cangide-ro 
Con-sifto 
Consõci o 
Conſper- go 
Conſp- ĩcio 
Conſt. o 
Cõnſul. o 
Consũm· o 
Consür-go 
Contẽ- go 
Contem- no 
Conten-do 


'Con-tineo 


Con-tingo 
Continu-o 
Cõnt a- ho 
Conven- io 
Convici- or 
Con viti or 
Cõnvoc- o 
Corr- igo 
Cbrr- ipio 
Cor rũ - mpo 


Cred-o 


Cre- o 

Cri min- or 
Cruci-or . 
Cop-io 


Cur-o 


Cur- ro 


Cuſtẽd- io 


D. 


Decè- do 


'Pecern-0 


Deci-do 
Dec- ipio | 


Declar-o 
Decur-ro 


Ded-o 
Def- icio 


De fle to 


De flu-o 
Deg-o 


Delæct-o 

. Delib · o 8 
Delin-io. 
Dei-nquo 

: Pelũ- do 

: Demi-tro 
"Demonſtr-0 


Deplor-0 


* 


4A 


 THEMATA VERBORUM. 


Perf. 
p77 
canroe fil . 
conſetatus 
conſe- cũtus 


conſider-xvi 


cõn-ſtiti 
conſoci-Avi 
conſper-ſi 
conſp-ẽxi 
Co. ſt- iti 
conſũl- ui 
con ſümp- ſi 


conſur-rëxi 
conté-xi 


con tem. i 
conten- di 
cost. inui 


cônt-igi 


continu-avi 
contra-xi.:- 


, Conven-i 


COn vici-àãtus 
con viti-atus 
con voc-Avi 
cor-Exi 


| corr- ipui 


corra-pi 
cred ii 
erc-avi 
crimin-atus 


*cruci-atus 


Cup-1vi 
cur-ãvi 
Cucurri 


cuſtcd-1v1i 


„ 5 


dargn-2vi 
dẽ b. ui . 
de c- ſſi 


© gecre-vi 


deci-di 5 


diec- epi 


de clar-àvi 
decür-ri 
dẽd-idi 
de f- ci 


- defle-xi 


de flu-xi 
deg-i 


delect-àvi 


delib-avi 
delin-ivi 
deli-qui 


delũ- ſi 


demi-ſi 


demonſtr- avi 
de plor- Avi 


confoci-atum 


Sup. 1. Inf. ; 
conro-ſum conrõ- dere 
5 cop ſect-àrĩ 
— cõnſe- qui 
_ confider-atum Cconfider-are 
con-ſtitum con- siſtere 


cor ſoci-àAre 


conſpẽr- ſum con ſper- gere 
conſp. ectum, - Conſp-icere 
cõnſt- itum, atum conſt-are 
.conſul-tum conſũl- ere 
conſũm- ptum conium-ere 
conſur-retum * confur-gere 
contẽ- ctum conté-gere 
cot tem-ptum contẽm- nere 
conten-ſum, tum conten-dere 
cont-entum cont-inere 
cont-· ctum con- ingere 
continu- tum continu- are 
contrã- ctum contra. here 
con ven- tum conven-ire 
— - convici-Ari 
— — conviti-Ari 
convoc-atum - convoc- are 
corr-eftum corr-igere 
. corr=eptum corr-ipere 
corrũ- ptum corrũ-mpere 
crẽd. itum crẽd- ere 
cre-atum cre-are 
- cri min. àrĩ 
— -Crucl-arl 
cup- itum | cũp- ere 
cur-atum _ cur-are. 
cur- ſum cur-rere 
cuſtod- it um cuſtod- ite 
| | 
damn-#tum © © damn-are 
deb-itum © deb=rre - 
' dece-flum * gece-dere. 
decrè- tum decern-ere 
deci- ſum deci-dere 
dec ptum deci- pere 
declar-ätum © declar-are 
* decir. ſum - decür- rere 
de d- itum - ded-ere + 
def. ectum det · ice re 
deflẽ -xum defle-ctere 
defli-xum de flü-ere 
gong — deg-cre 
deleQ-itum  - deleCt-are 
.. delib-atum - delib-are 
delin- itum delin-ire 
deli Gum 8 deſi-nquere 
delũ-ſum de lü-dere 1 
demi. ſſum demi-ttere 
; de mopſtr- àtum - demonſtr-are 
- -deplor-atum - W * 


eG 
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- Regimes, 
1s b, 
1. . 
FW 
a. b, 
vi 2 , 
a. d, 2b, 
a. d, ud, 
a. eb, 
ls. d, ab, 
a. ab, 
* d, 2b, 
„ 
a. d, ab, 
As d, . ab, 
ab, 
a. d, ab, 
a. d, ab, 
4, dy ab, 
a. d, ab, 
a. 4 
. ab, 
a. ab, 
a, d, ab, 
„ 2b, 
a. d, ad, 
a. ab, 
a, d, {b, 
2. , . 
a. ab, 
a. ab, 
. q, ab, 
A. d, ab, 
a. ab, 
a. d, ad, 
la. d, ab, 
2. dy ab, 
„„ ab, 
. d, ab, 
| , d, ab, 
4s ab, 
a | d. "ws 
a. abs 
a. d, abs 
A. d, ab, 
a. d, ab, 
5 d, abs 
a abs 
as ads 
1 as ab; 
a. d, ab, 
F 
4s abs 
As d, ab, 
fs d, abs 
a. ab; 


Præſ. 


De põ- no 
Deẽpr- imo 


Depügn-o 


Derep-0 
Deri-deo 
Der- ipio 


Deſcen-do_ 


Deſcri- bo 
Deéiter-o 


'Desider-o 


Deſ-1deo 
Defi-no 
Deſp-icio 
Defſtin-o 
Deſtitu-o 
Deſum 
Dé-tero 


De-terreo 


Detra-ho 
Deven-io 
Devoc-o 
Devor-o. 
Di-co 
Digrünn- io 
Dil-igo 
Dimi-tto 
Dir-ipio 
Diſce-do 
Diſc-erno 
Diſc-0 
Diſp-ello 
Diſſer- o 
Diſſ-ideo 
Diſsimul-o 
Diſſol - vo 


Diſtribu-o 


Diſtri- ngo 
Divi- do 
Divino 
Do | 
Dgc-eo 

. Dol-eo 
Dom-o 
Don-o 
Dorm-w 
Dübit-o 
Du-co 


9 E. 
Ed-o 
Educ-o 
Eqdü- co 
E/ſtero 
Ef-1cio 
Effo-dio 
Effüg- io 
̃ Lffün- do 


THEMATA VERBORUM. 


Perf. 
de põ- ſuĩ 


depri ſſi 

depugn-avi + 
-derep-ti 
6 deri-1 


der- ipui 
de ſcen- di 
deſcri-pfi 
deſer-uj * 
defidor-avi 
deſ- edi 
desi- ni 

de ſp-ëxi 


deſtin Avi 


de titu-i 
dẽèfui 
de- trivi 
de-térrui 


deträ. xi 


deven-i 


devoc-avi 7 


devor-avi- 
di-xi 


digrunn-ivi 


dil-Exi 
dimi- ſi 


5 dir- ui 
diſcæ- ſſi 


diſcr-Evi 
didic-1 
diſp-uli * 


diſler- ui : 


diſſ-ẽdi 


di ſſimul- avi 


diſſol- vi 


diſtrib- uĩ 


diſtr- inxi 
di vi- ſi 
divin-avi 


dorm-i vi : 
dubit-avi Z 
du-xi 


e 


educ-à vi V1 


_ edu- xi 
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ay 


ops 1. Inf. 
ee depõ- nere 
- depr-efſum depr- imere 
depugn-atum depugn-are 
dersp-tum derep-ere _ 
deri-ſum deri-dere 
d2r-eptum der-ipere” | 
defcen-ſum de ſcën- dere 
defcri-ptum deſcri-bere 
deſer-rum deſer-ere . 
defider-atum defider-are 
— ——deſ-idere 
desi-tum desi- nere 
de ſp- &ctum deſp-icere 
deſtin- tum deſtin-ãre 
deſtitũ- tum deftitu-ere 
— deeſſe 
de- tritum de-terere * 
deterr- itum de terr- re 
detrã-ctum detra-kere 
- deven-tum de ven- ire 
devoc-atum” devoc-are / 
devor-atum ' devor-are 
di-ctum di- cere 
digrunn-itum digrunn-ire 
dil-etum dlil-igere 
dimi-flum * _ dimi-ttere - 
dir-eptum dir-ipere 
diſce-iſum diſce-dere 
diſcr-etum diſc-ernere 
— — diſc-ere 
diſp-ülſum diſp-ellere 
di ſſèr tum difler-ere 
diſſ-ẽſſum difl-idere - 
diſſimul-ãtum diflimul-are 
diiſpl-atum diſſol-vere 
diſtribũ- tum diſtribũ- ere 
diſtri- cum diſtri-ngere 
divi-ſum + divi-dere 
divin-atum divin-are 
datum dare a 
doc- tum doc-ere * © * 
dol-itum - dol-ere 
dom-itum _- dom-are. 
don-atum don- are 
dorm-itum dorm- ire 
dubit-atum dubwbit- are 
du-ctum dũ- cere 
d. itum ed. ere 
educ-atum educ- are 
edũ- ctum edu-cere ; 
elatum -. efferre 
eff ctum eff icere 
effo-ſum eff5-dere-. 
effüg- itum effũüg - ere 
 effu-ſum effündere 
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Regimen. 
d, ahb, 
7979 

ab, 

uy 

ab, 

d, ab, 

ab, 

d, ab, 

d, ab, 

- 5 

2b. 

ab, 

ab, 

d, ab, 

d, ab, 

4, ab, 

"65 ab, 

3 ad, 

d, ab, 

5 8 ab, 

11 

oc: 

d, ab, 

8 | ab, 
5M 

FEES -- 

„ 

3 

* 

ab, 

ab, 

ab, 

ab, 

W 

1 

d, ad, 

d,> 

d, ad, 

d,; . 

d, ab, 


THEMATA VERBORUM. . | 


" * 
——— —— — Aw by + pom 
7 
” 4 


- Pa Sup. t. Inf. 
R — | 
.egre-fTus . —gre-di ab, 
Ezoect tt | ej-eQtum 3 ej- icere a. 4 ab, 
ele v- Avi ele v itum eleveare As ah,; 
el-egi el-etum + el: igere a. 1 ab, 
| elũ. ſi elũ- ſum elu- dere a. ab, 
| mẽnd.o emend-avi emend=-atur _ emend. ãre "K d, ab, 
| Ewi-tto emi-(3 emi-iTum - exji-ttere,' As d, ab, 
|; Emor-ior emöõr- tus „» — e mor- - ; — 8 
F Enat-o enat-4vi enat- ãtum enat-are ab, 
1 Fa Feni. ſus 3 «+ 3 
| | Eni. tor . os 5 — epi- ti a ab, 8 
Eo | vi OTE ire 18 d, ab? 
f  Eri-do er ſi _ era-fumm eri-dere a. | ab, 
Er-ipio er-ipui _, er=*ptum er-ipere a, d, ab, 
Err. o err. avi 5 err-atum S err-arc ' ab, : 
| ab-co erũb-uĩ ——tfrubecre ab, 
| Ervubeſ-co — nmr ———-trubeſc-ere ab, 
Erv-mpo eröpi 9 erõ-ptum er. mpere „„ 
' Eru - o .Eru-i Eru-tum er- ere * Op... Me. 
| Eva-do eva-fi_ eva-ſum evã- dere E 
E'vag-or e vag- ãtus ——ů ri abs 
| 2 Ev-ctlto 1 _—_— er- ülſum . ev-ellere * ab. 
1 Ever. to ever-ti ever-ſum ever-tere ab, 
E'voco evoc-avi evoc-atum e voc- ãre d, Gaby: 
Exäagger-o exagger-Avi exazger-atum exagger-ãdre d, ab, 
Exar-0 ex2r-avi exar-atum exar-are d, ab, 
Exce-do - - excelh excẽ᷑ · ſſum excẽ- dere ab, 
Excĩ- do exci-di exci- ſum exci-dere d, | 
Exc-1pio exec. Epi Exc-eptum. exc.ipere d, b, 
E reit-o Excit-avr excit-atum excit- are d, ab, 
Exc-olo erc- lui exc- ultum exc-olere ab, | 
Exciuſ-o e xcuſ. a vi excuſ-itum” excuſ-are h d, abb, 
Ex cũ · tio excũ- ſſi excũ. lum excũ- tere ab, 
E'xe-0 ex- ivi Ex-itum 8 ex-ire KEE d, ab, 
E. xequ-or . exequ-utus 2 u- 2 ahh: * 
Exerc-eo ExErceul © Cxerc-itum exerc- Ere My © 
E'xer-0 extr- uĩ exer- tum exér-ere d, ab, 
E'xhib-eo exhib-ui exhib-itum exhib-ere d, ab 
Ex-igo ex- Egi ex-ictum ex- igere d, ab, 
Exiĩſtim- o exiſtim-2vi exiſtim-ãtum exiſtim-ire 8, ab, 
Exorn-0 exorn-avi | ; exorn-itum I exorn-are d, ab, 
Exor-o exor-ã vi exor-itum exor-are ab, 
Expẽct· o expect. Avi See i expeQ-ire | d, ab, 
Exped-io exped-ivi _ Exped-iturn exped-ire d, ab, 
Exp-ello expũ· ii exp ũlſum exp-éllere d, abz 
Expet- o expet-ivi | _expet-itum expẽt- ere d, - dz: 
| F'xpi-0 Expi-avi : expi-atum Expi-are | ab, 
| E'xpir-o - expir-avi expit-ãtum expir-are ab, 
| E'xple-0 Expl-evi expl-ctum expl-cre d, ab, 
5 E xplic- o | explic-avi Explic-atum explic-are d, db, 
Explic- o explic- ui explic- itum explic-are d, ab, 
E 'wplor-0 explor- avi - Expior- atum explor-àre = d, ab, 8 
E Apo- no expõ- ſui expõ- ſitum expõ- nere 1 
f E #pr-imo expr-cfli _ expr=clium expr- imere d, ab, 
E'#ſequ-er exſecu-iitus — xi ab, 
E'K-ero ext-rivi ext- titum ext · rere d, ab, 
L ; Ext ine 


. Pref. 


Extollo 
Extra- ho 
Extric-o 
Ext. ro 


F. 
Fabric-o 
Facio 
_ Falto 
 Fa-teor 
Fatigo 
Fa · veo | 
- Ferio 
Fero 
Feror 
Feſtin-o 
Fi.do 


Frequẽnt- o 
Fru- or 
Fg - io 
Fügit. o 
Fug-o _ 
Fund- 


„ Op. 


Ciud-eo 
Gem-o 
Sener - o 


Se. ro 


SGign- o 
Glori-or 
Gratul-or 
Gubern-o 
- Guſt-o 


TK Hab. eo 
Hæ · reo 
Horr-eo 
Hort-or 


- » "IT 
SIT 


THEMATA VERBORUM: 


Perf, 2825 1. 10f. 
&xtuli. elicum '- extdllere 31a. 
extra- vi extrã · cum ©  extra-here 302 
extric-avi -  EXtric- tum extric-are - 112. 
25 eren exũ-ſtum exũ - rere 31a. 
ab- fabrie- tum  Fabric-ire 1. 
feci factum faicere 41. 
fefelli falſum fallere 5 4 8 
faſtid-ivi faſtid- ĩſtum faſtid-ire 42. 
fa- ſſus x momma tc} 2|2. 
 fatig-avi . fatig-atum fatig - Are 10a. 
fa- vi fa, utum fa- verre 2 
N perecüſſum ferire 442. 
1 latum ferre . 
latus 5 - —  — ferri ; 
feſtin-avi feſtin-· tum feſtin-are 12 
fi-di fi- ſum fi- dere 3 
ſi - nxĩ fi- ctum fin- gere 3] a” 
AKn-ivi -, fin-itum fin-ire 4a. 
factus ä : fieri 828 | 
-  flagit-avi Aagit-atum flagit-are 114. 
fl- evi fl-etum fl- ere 2a. 
flör-ui | —s for. ẽre 2 
fo-di fo- ſſum fõ-dere 31a. 
3 —— fore s. 
fo-vĩ fo - tum fo · vẽre 21a. 
fræn- avi fræn-ãtum fren-are Il a, 
fregi * fractum | Som. 7 314. 
fraud-avi fraud - ãtum aud-are ita, 
fre-mui _ _ fre-mitum frẽ- mere al | 
- frequent-avi frequent-itum frequent-are |. 1|a, 
KC frut-us jd Ts — fr ö 8 
frü- itus ; . e 0 3 
fug-i fig-itum fig-ers 31a. 
fugit-avi fugit-atum _ fugit-are 10a. 
fug-avi ke fug-atum are 11 
fund-avi - fund-atum fund-are 1a. 
gaviſus — — tc 1 
geém- uĩ | gem-itum | em- ere 3 | 
gener-avi gener- tum _ gener-are 11a. 
ge- ge- ſtum ge-rere | 5 342. 
gen- ui gen- itum gien - ere ä 3} a- 
- glori-atus — glori-arj 
gratul-atus _ — rata 1 
- gubern-avi _. een * 3 
er 0 2 BO DN | 1 As 
| RE: 2 
hãb · uĩ hãb - itum N 8 212. 
hx-fi -he-ſum ba- ere 2 
hörr- ui —————____ 2] 2. 
ws 28 — — | hort · ar * 112 


d, abs 
22 
Ss "ol 
d, als 
d, ally 
abs 
abs 
abs 
d, ay 
d, abs 
d, ab, 
+ 
„ 2 
4. 0p 
d, ab, 
d, ab 
4% ab, 
d, ab 
9 
d, ad, 
2 
> 
"i 
4, abs! 
d, ds; 
ab. 
d, 4b, 
d, 2b. 
4, ab 
4 abs” 
_ 
* 
% . 
„ 


« — — 
——ů—4Z1m — — 


1 5 1 62 


P:zſ. 
' 
Nc. eo 
Jacto 
Ignõr- O 


Agnò-ſco 


I mit-or 
Immi- ſceo 


Immi.- to 
In mol-or 
Immo-o 
Imped-io 
Im en- do 
1 mpetro 
Imp ingo 
Impl-eo 
I'mplic-0 
Imporo 
Import-0 
Irnptign-0 
TFT mput-o 
Inc-ipio 


Incömmod.-o 


Increp-o 


Incu-mbo , 


Tncub-o 
T'ndic-o * 
Indign-or | 


Indũ. co 


I'nfero 
Inf. o 
Infũ - ndo 
Tngem-o 
Ingre-dior 
7-icio 
Inl-ic io 
Inli-do 
Innot-eſco 
Inquam 
I'nquizio 
Inri-deo 
T'nſequor 
I 'nfer-0 "OY 


Inſ-ilio 


Tnſp-icio 
Inft-o 
Infult-o 
Inte!l-igo 


Inten-do 
Inter- cipio 


Interd- ĩco 


Inter- eſt 


Interf-icio 
Interpo-no 
Interpre · tor 


— 


| THEMATA VERBORUM. . 


Perf. Soup. . ; Inf. ; 3 
„ - 4 
Jic-ui — — ro „ ab 
jact-avi jact- rom „ 
iS no- vi ignor-ãtum igvor-ãàre % © © ab. 
ien igno-tum. Ens. ſcere gia,» d, ab, 
imit-atus * hoo imit-ai 3 . ">." "ah. * 

imm. 0 FEED : "immi-ſcere 8 24. +” os wh ab, 

immi- ſi immi- um imwmi-ttere . ab, 
„ 2 immol. ari „„ 25. 
immo)-avi „immol- atum Es immolare.-” C 3 5 5 
imped-ivi , imped- tum imped- . a. ; 
impen-di impen-ſum: impen-dere 31. r BA 
impet trawl i f impetr-ãtum 0 impetr- are 2 . .a,. apy 
imp-egi + imp- actum imp-ingere... 3a. d,: ab, 
impl-evi ; impl- ẽtum — impl. ere | 2 fa. d, ab, 

F :mplic.avi © implic-atym. . 1 5 

5 04 e . imp gee: En S as 
impõ- ſui - Impo-fitum _ imp nere. 323 0; © uy, 1 
import- avi import-ãtum Import- ce Ila. d, ab, 
Impugn-avi impugn⸗ atum _ "Impugn-are 1 "4; : e, 
imput- avi imput-ätum imput-die Ia. 0 uh; 

_ Inc-epi - . inc-eptum , Inc-ipere e &; , ab 
incommod-avi e goes incommbe-are 1 d, ab, 
incrẽp.- ui Increp- itum Incxep-are „„ „ 

incu-bui incib- itum incũ-mbere 3 „ „ %, :a% 
incũb. ui incib- itum  Incub-are 1 „„ zb, 

* Indic-avi Indic. atum d, * abs 
indign-atus indign-ari- = ab, 
indd-xi Todd Gum r indu-cefe- , „ gd; dv 
intuli | illatum || Ono. a6 - 6; abs 
infl-avi infl-atum - infl-are Tha. „ ¶‚́ ( 

infũ. di infü-ſum infũ- odere 8 „ ab; 

" Ingem-ui - - ingem-itum _ ingem-ere' 33 ab, 
ingr-eſſus — — ingre- di 55 ab, 
inj- cl 1 inj- mn inj.icere „„ a 

ini- Ee i ijnl-ect inl-icere ö ab, 
inli- fi inliſum - Inli-dere 4 3 hy „ 0, wb, 

X, innõt- ui 1 yo — innot-ẽſcere = 34 '* d | ab, 

— 2 85 85 : — 4, * d, ab, 
inquin-avi iInquin-atur » «,inquin- are J 
inri-fi e inti-dẽere 2a. „ why * 
inſe qu-ũtus —inſequ-i 3 la. 9 · , 
inſer- uv!ͤn inſẽr-tum inſer- ere 3 . . 
Lia ie ing eltem | infilire | 8 

inſ-ilivi- e © 8 
inſp-exi inſp-eQtum _ inſp-icere „ io 3 „„ 
inſt-iti inſt-itum inſt-are * „„ 
inſult- avi infult-atum* inſult-are, 7 i 
intell-& ni intel - E&ctum * 8.” $$, one; 
 inter-cepi intet-cept a inter. cipere 3a. ab, 0 
interdi-xi interdi- ctum isterdicere 44-0 : ab, 
inter- fuĩit —interéſſe S. d, ab, 4 
interf-&ci interf-eQym'” interf.icere 3a. _ ab, 
interpo-ſfui. interpo0-fitum - © interpõ- nere 34 d, ab, 
interpret tus — interpret. art i. ab, 


Præſ. 


Intẽrrog- o 
Intẽr-ſum 
Interven.io 
Intr-0 
Inti-eor 
I'ntu-or 
Inven-io- 
 Invit-0- 
Invol-vo 
# Joe-or . 
raſ.cor 
Irri-deo 
I'ter-o © 


-beo 
üdic-o 8 


Licer-o ' 
Lacefiio- . 
Lz-do 
Læt-or 
Lamb-o- 
Langu- eo 
Laſſ-o 
Lat - eo 
Latr-o 
Laud-o 
Lax-o 
Le-go 
Lev-o 
Lib- eo 
Libe- ro 
Lib-et 
Lie- et 
Lig- o 
Lim- o 
Li- nꝗ uo 
Litig- o 
Loc-o 
Lo · quor 
Lub-et 
Luer - or 
Luct- or 
Ludo 
Lü-geo 
Lu-o 
Luſtr- o 
Luxiri-2 


THEMATA VERBORUM. 


Perf. 


” 


interrog. * 


inter. ui 
interven-i 
intr-avi 75 
intũ. ĩtus 


intũ. tus 
inen. 


intit-avi - 


invöl. vi 
Juoc, atus 


ira-tus 
irri-fi - 


iter àvi 
ju-ſſi 


judic-àvĩ 5 
Juv-it 


ju. vi 


Us. pſus 


labor-avi 


lacer. avi 


lace ſſ.ĩvĩ 
lacẽſſ- - 
lz-fi : 
let-atug 


_ lamb. i 


langu-ĩ 


laſſ- Avi 


lat. ui 


' latr-avi 
laud-aAvi 
lax-avi 


le-gi 


lev- avi 


liber-avi 
lib- uit 


| lib-itum 
lic- uit 
| Vg-avi 


lim-avi 


; li-qui 
 litig-avi 


loc-avi 


lo- cũtus 


Cldb.uit 


lüb-itum 


lucr-atus 
luct-ãtus 
lu. ſi 


lu. xi 
x lu-i 
luſtr. avi 


Iuxuri- avi 


U 


8 „ 


32 


Sup. 1.5 Jof. 
4 interrog : ãtum interrog-are + 
1 | — inter- eſſe 
Fo intervẽn- tum interven- ire 
intr- ãtum intr-are 
| —-cr 
] intu-i 
invẽn. tum inven- ire 
invit-atum _ Invit-are 
invol.vfitum __ inv6l-vere 
J ICS * >. 
irri-ſum irri-dẽre 
iter. àtum "Iter-are 
ju- ſſum Ju-bere | 
-. udic-atum . Judic-are 
— —juv- are 
ju- tum „ 
— la-bi 
| labor-atum labor-àre 
lacer - ãtum lacer-are 
- laceſſ.itum lacẽſſ. ere 
læ- ſum læ. dere 
Izt-art 
— lam- here 
— langu-· ẽre 
laſſ-Atum lafſ-are 
lat-itum lat-ere 
latr.atum latr-are 
laud. ãtum laud-are 
lax-atum lax-are 
le.tum. , 1e-gere 
ley-atum lev-äre 
lib. ĩtum U- ere 
liber-atum liber-are 
'lib-ere 
ALY lic. ere 
. lig-atum lig-are 
lim-atum 4 lim-are 
li. ctcum Ii-nquere 
litig-atum litig-are 
loc.atum loc-are 
— lo-qui 
3 lub- ẽre 
—lucr-ari 
TEEN n 
lu. ſum lü-dere 
lu-Qum lu-gere 
lü-itum lü-ere 
luſtr-ãtum luſtr-are 
luxuri-ãtum luxuri-dre 
| M : 


n «a. 


| by bd | fat D w 0D w & NY 8 wp 
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„ 
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ne D 


v nere UW WMH 


a, 
4. 


Regimen. 
d, 932 ab, / 

da: ab, 
d, ab, 
d, c--2i 
d, cn 
＋ > 
d, 6M" 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 

ab, 
„ 
d, ab, 
d, G2 ab, 

8 
ab, 
ab, 

d, ab, 
d, , 

d, ab, 
ab, 

ab, 

&--* ab, 

d, ab, 

ab, 

ab, 

d, ab, 
d, ab, 

d, ab, 

d, id, 

* ab, 

d, ab, 5 

& ab, - 
* ab, 
d, ; ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 

d, ab 5 
ab, 

5 ad, 
d, ab, 
i ab, 

3 ab, 
, ab 
d, : N ab, 
1 ab, 

Mäcer-o 


— —ꝓ—ä—— ͤ —— 
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THE MATA VERBORUM. 


Sup. 1. 1 . 3 Inf. 


— 


Preſ. Perf, 
M, ' | 
Micer.o .' cer bot 
Maledi-co maledi-xi 
Mal-o -* mal-vi” 
Mand-o mand. avi 
Man- eo min- ſi 
— — mẽmin-ĩ 
Ment-ior ment-itus 
eo meær- uĩ 
Mer- go 1 7 mer ſi 
Metu-o mEtu-1 
Min-or min- ãtus 
Mir. or mir. tus 
Mi. ſceo mi- ſcuĩ 
Miſer. eor miſẽr-tus 
Mi-tto - mf 
Me reo me-; ſtus 
Mön- eo mon- ui 
Monſtr- o monſtr- ãvĩ 
Mor. deo momordi 
Mor-ior mor-tuus 
Mor-or mor- ãtus 
M- veo mo- vi 
Müt-io mut-ivi 
Mat-o mut- avi 
N. 
Narr-o . . narr-avi 
Na- ſcor na- tus 
. Nauſe-o nauſe-ã vi 
" Fnec-ui 
MM 33 
Negl-igo . _negl-exi 
Neg-o neg-avi 
Nequ-eo nequ-ivĩ 
Nẽſc · io neſe - ivi 
Nit- eo nĩt- ui 
Ni. tor 3 
ni-xus 
| Noc-eo noc · uĩ 
Nol-o n6l-ui 
. Nomin-0 namin-ivi 
No-ſco no-vi 
Not-eſco n6t-ui 
Not- o not-2vi 
| * no- vi 
Nud-o nud-avi 
Nümer-o numer-àvi 
Nutr-10 nutr-ivi 
O. 
O b. eo ob-ivi 
Oblürg-o objurg-avi 
ObleR-o oble&<ivi 
Obli- viſcor | oblitus 
Q'bru-o | 6bru-i 
| Obſcu-ro obſcur- ãvĩ 


125 © "maceraitum | macer-Aire 
maledi-ctum maledi-cere 
— mal-le 
mand-ãtum mand- are 
man-ſum - man- re 
———C- necnin-ie 
——— ä ment- ĩiri 

mer itum mer- re 

mer ſum mor- Bere 4s 
$2 -metũ· ere = 
— min ar 
—— ari 
mi-ftum „„ 
mi-xtum mi-ſcere 
miſer-ẽrĩ 
mi- ſſum mi- ttere 
— LEND mæ - rere 
'mMon-itum - mon-cre 
monſtr- tum monſtr-are 
mor- ſum mor- dere 
5 — mor- i 
l — Mor-ari 
mo-tum mo-vere 
mut - itum mut ire 
mut-ãtum mut- are 
narr- tum narr- are 

— na. ſci | 
| nauſe-itum | nauſe-are 
nec-atum _ Nnec-are 
negl-ectum. negl-igere 
neg· atum | neg-ire 
nequ-itum. nequ- ire 
neſc- itum nefc-1 ire 
— — _ . = nit-cre 

ni-ti 
noc-itum noc- ere 
— nol--le 
nomin-atum nomin-are 
no- tum no-ſcere 
— —0t-cſcere 
not- ãtum not- are 
— — 
nud-atum nud-are 
numer-atum - numer-are 
nutr- ĩitum nutr- ire 
. * 
ob- itum ob- ire 
objurg-àtum objurg-are 
oblect-· atum oblect.- are 
2 — b bli-viici 
öbru- tum obrũ- ere 
obſcura-tum obſcur-are 


ud. 


o 


ht. 


* 


TIO 


eren wm Gee 
a \ 2 p — 8 p - 


Pant 


1 


1 XA „ FP 


a 


WU) UI by 


X » 


t WH wah 


Occi-ds 
'O'cc-ido 
Occ- ĩpio 

O'ccub-o 

* Occi-mbo 

Occũp- 

Occür · xo 


Offend-o | 


' O'ffero, 9 


Olf. acig 8 


Omi-tto, 
 O'ner-o 

O'ppet-v/ 
Oppõ· no 


80 alc. 
Qiten-do, 
Ot. ior 10 


Pello 5 


Per-ago 


Percũ- tio | 


Pexd-0 
Perdom-0 
Per- eo 
Per-fero, + 
Perf. icio 
Periclit- or 
Perle- go 
Pelüſtr-o 
Perõr- o 
Perpẽ : tior 


THEMATA VERB ORUM: 


perpẽ-ſlus 


Perf. Sup. 2. Laff 
6b-ſtiti öb- ſtitum ob-siſtete 3 
obte-xi obtẽ - kum obté-gere 
' obt-rivi obt-ritum obt-erere _ ; 
obtrect-avi obtrect-Aatum N 111 
oce- id! occi-· ſum occi-dere 3 
öcc-idꝰ occ-aſum co cc.-idere 3 
occ- epi occ-eptum occ-ipere 3 
oecub-ui occtib-itum coccub-a fe 1 
| pf oecũ- bitum „ e 14. 
Lee (eh; occup-atum 3 14 
Sectr- ri 4 oceũr. ſum occür· rere 3 

* 11 — od ĩſſe 9 
N offe n-ſum ji, . — 3 
obtuli oblãtum - offerre 7 

olf. ẽci olf. ãctum olf. atere 3 
omi - ſi omi - ſſum oy ; omi-ttere IT 
oner-avi  oner-atum oner- re 
oppet- ĩvĩ oppet- itum SIG oppẽt· ere 
oppõ- ſuĩ oppõ- ſitum oppõ-nere 
oppr · ẽſſi oppr- ẽſſum oppr· imere 
| oppugn-avi oppugn-itum oppug- näre 
opt-avi op-tatum opt-are 
ordin-àvi 5 ordin-atum ordin-are 
Orneavi orn-atum orn- are 
or-avi or-atum or- Are 
oſcul- ãtus —— -oſcul-ari | 
oſtẽn- di often-ſum oſtẽn- dere 
— —— ot 5 
7 he parſum parcere in | 
/ Par- ui par- itum r ; 85 : 
| Peperi +> partum pärere 5 | 
| Paroavi par- ãtum par-are 3 
; e . partur- ire 
pa-vi pa- ſtum pa- ſcere oy 
patef- ci patef-äctum patef-acere : 
pat-ul mere 
päſſus ——— 
pecc-5vi pecc-dtum "pecc-are ._ , 
pepull pulſum pellere 
pepẽndi pen- ſum pben- dere 
pependi den- ſum pe en- dere 
per- egi per- Actum per- agere 
percũ- ſſi percũ- ſſum percũ-tere 
perd-idi perd-itum perd-ere 
perdõm- uĩ 5 perdõm- ĩtum ; perdom-are 
per-ivi per-itum : per- ire | 
per-tüli per- litum per-ferre 
-perf-eci perf- E ctum perf-icere | 
periclit-ätus — — Periclit. art. 
perle-gi perle. tum perlẽ- gere 
perluſtr. avi perluſtr · ztum perluſtr- Are 8 
peror-àvi peror-ataa 1 


Fer. ſto 
Perſuã - deo 


4 Per t-1nco 
Peèrtin- et 
ertra-ho 
Pertůrb · o 
Pervello 
Perxẽn· io 
Pet-o 
i- ngo 
c- 
Plac- et 
Plac-o 3 
Plau- do 
le- cto 
Ple- * 


.Pol-io 
Pöllu. o 


Pönder-o 


'P6- no 
Poörr- igo 
Port- o 
Poſc-o 
Poſſ- ĩdeo 
Poſſum 
ſtul-o 
co 5 
E b-ed, 


=chi-do 
E. æcũr- t̃ 


reval-eo 
re. mo 


. — 


Promi-tto , 


Promõ · ved 


 Proper-0. 
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| | Perf. ; Sup. 1. Inf. | 
4 Eg: 5 
perſalut- Aut | perſalut-frum._ © perſalut-re 
= E 3 ee 2 
 perie-cutus perie- qu! 
perſõl- vi -” perſol-titum Torrens 5 
4 268 * erſt- ĩitum | 
perſt it! _ n perſt-àre 
ty perſus-6 - perſui-fum | perſuz-dire - 
per t- inuĩ | pert-enſum bert. nere — 
, pertin- uit 3 8 pertin-ere 7; WAYS, 
pertrã xi pertrã- ctum 1 perträ-hete 
| 'perturb-ari | ee perturb-are 
perv-ulſi 8 none 19xrng perv-ellere 
2 pervẽn- i 5 pervent-um perven- ire 
0 N er pet-itum | Pet-ere 
pi-nri pi-ctum "pi-ngere 
3 2 57 "plic.itum ee | 
ac-uit - | 
4 e —— 
© ien 5 ""glze-broin plac-are © 
plau-ſi e eplau-ſum plaäu-dere 
ple-xi: a Er ple- kum plẽ-ctere — 
ö ple-xus - SY ple=ati 
3 pol-itum pol-ire 
põllu : Polla-tumm | poll-ũere 
Ponder- ãvi pionder- ãtum eee 
po- ſui AS po- ſitum J põ- nere 
2 Porr. i porr. ẽctum n Porr-igere 
\port-avi —pðport-àtum port- are 
opõſci 5 bpoöſc. ere 
> poſſ-ẽſſum 1 
—bdDolie n 
Poſtul-avi 25 poſtolz-tum | Pyoſtul-Are 5 
ot-avi. . 5 5.‚ pot-ãtum ne -pot-are a 
præ b-ui præ b-itum prtæb-·ẽre 
præclũ-ſi Ht preecls-ſum præclüdere 
irn Præcür-ſum præcur-rere 
præfül-ſi 8 — prerful-gere 
ES -_ preguſiratum | RIS. 
p PER ——prelu-cere : 
nn præpö- ſitum 5 præp-nere 
præſ. edi - praſ-elſum ; - yreGidere ;. 
pre ft-iti -,pre ſt-itum præſt- re 
præter- ivi | 5 | — | preter-irc — 5 
præval- ui 3 tas —preval-cre I 
pre-fli 18 Pre- ſſum pre- mere 
prob- ã vi prob-ãtum rob-re 
proce-fli procẽ- ſſum procẽ- ere TH 
 procur-avi | + , Procur-atum procur-ãre 
prod-ivi - ». prod-itum prod- ire 
x prod-idi prõd-itum _, prod-ere 
pro-tuli pro-latum pro- ferre 
profug-i ; Se... profũg. ẽre 
eee —— rd 
 prolo-cutus bea | 
promi- ſi promi - ſſum np ,promi-ttere 8 
1 promõ-vĩ promõ-tum promo- vere 2 
n proper-atum Fe 
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Regimen. 
els 
2d, 
d, ; ab, 
d, ab, 
d, ab, 
&: <4; 
d, 2 ab, 
d, ab, 
d, ab, 
. 
2D! ab, 
d, ab, 
d, "ab, | 
d, ab, 
d. 9 a 
des þ ab, 
Wag ap, 
d, ab, 
1 ab, 
"wry ab, 5 
* à b, < 
d, abs : 
d, ab, 
; dy 5 ab, 
- d, wot «, ab, 
d ab, 
7 ab, 
f ah, 
d, Q ab, 
9. 2d 
d, ab; 
d, nab, 
{ - 14 aby 
d, 455 
d. al 
d, ab, 
8, 55 
d, ab, 
d, ab, 
1. R 
d, ab, 
d, ab; 
d, 575 ab, 
d, ab; 
da = ab, 
| d, * ab, 
d, ab, 
d, ab, 
4 ab; 
e ee 
d, abs 
d, 4 abs 
d, ab, 
d, ab, 
Propõ- no 


EI ATA VERBORUM. 


riet Perf. | Sup. 1. Inf. | 
Propo-no prop5-full/ - propo-fitum propõ- nere 3a. 
Prõſe - quor proſe-cutus —— prõſe - qui E a. 
Prosi-lio Jet proſ-ũltum | proſ-ire 4 
Proſpe-o proſpect. Avi proſpect· ätum proſpect- are 1a. 
Proſp· icio proſp- ẽxi proſp-etum Proſp-ĩcere 3a. 
Proſt - Erno proſt · rã vi proſt - rãtum proſt-ernere 3a. 
Pro- ſum pro- fui — pro deiſe | | 
Prõvoc-o provoe- a provoc-atum  Provoc-are 1a. 
Prövol-o provol- avi provol-ãtum Provol-are I | 
1 > F piid-uit _ DEE y hs 
Pud-et”, 3 — — — pud-ẽ x 2 | a. 
d -d pun- itum Pun-1re 4a. 
: Whos, 15 durg· avi -purg-atum | purg- are 1a. 
Put-o . * Ay 1 -atum, - .put-are p a. 
Q : , | 
Quz-ro - _  quze-sivi -- quee-situm que rere gj 4 
Queſo,queſumus — — e 5 
Quaſi-o | quaſf=ivi quaſſ-atum quaſſ-are | xj % 
Qua-tio , qua- ſſi qua- ſſum quã - tere 31 
Que-ror * ' que-ſtus —— que-ri 3 oy 
* 1 duiẽ- vi duiẽ-tum duie- leere 3 
. | 
2 kip-ui rap-tum rãp- ere 30a. 
ReEc-1do ' \rEc=idi rec-iſum rec- idere MY 
Reci-do a reci- di reci- ſum reci- dere 3 a. 
Rec · ĩ -ipio rec. Epi rec-eptum 'rec-ipere *- 3a. 
Reclam-o reclam-· avi Teclam-atum reclam-are IIa. 
Rec-olo- 3 | rec-gltum' rec-ölere 30a. 
Recub-o recũb-uĩ recũb· itum Tecub-are- 1 
Recũ - mbo recũ· buĩ recũ- bitum Tecu-mbere © 3 
 Kecyſ-o++ recuſ.-àvi r2cuſ.5tum recuſ-àre 13. 
Redd-o redd-idi redd-itum rẽdd e re 31a. 
Rẽd- eo * 8 red- ivi red. itum Went red-ire | 41 
Redũü-co © redd-xi redũ-ctum *' redii-cers ' 3a. 
Refell-o refell-i — —refelli-ere © 3a. 
Re-fero :- . re-tuli re. lãtum re- ferre a, 
Re-fert rẽ-tulit _— ref-erre a. 
Ref.- icio ref. eci ref- E tum © ftef-icere' ala. 
Regn-0 regn-avi regn-atum "regn-are* - '" If 
Re-go | re. xĩ re- ctum te- gere 31a. 
Rej-icio rej-ẽci rej-etum rej - icere 3]la. 
Relax -o ; relax- avi relax - tum - relax-are- 1a. 
Relin - quo reli-quĩ reli ctum reli. nquere 34. 
Rep-Ello- reæp- uli rep-ulſum rep-ellere 34a. 
Repen-do .  repen-di "repen-ſum .  repen-dere . 
Reper-io- ' reper-i repẽr - tum reper - ire 444. 
Rẽpet - o repet. ivi repet-itum repet-ere 3a. 
Repl-eo  repl-eyi repl-etum repl · Ere 212, 
Repõſc-o re popõſci re põſc- ere 3 la. 
Repræſẽnt-o· repræſent- Avĩ repræſent-atum repreſent-ire 1a. 
Reprehen-do reprehẽn-di reprehen-ſam reprehen-dere 3a. 
Repr-imo repr· ẽ ſſi repr- ëèſſum repr· imere 30a. 
ept-· rept- avi rept-atum kept - are 1 
Repiid-io  repudi-avi repudi-atum - repudi-are 1a. 


d, ab, 
= ab, 
abs 
d, " + 
d, ab, 
4, aby 
* » ab, 
8. | 
| ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 
ab, 
ab, 5 
d, ab, 
d, D ab, 
„ju ls 
„„ "ip 
d, ab, 
ab, 
ab, 
1 
d ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ds by 
d, ab, 
S, ab, 
d, ab, 
ab, 
0. 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
„ 
d, ab, 
d, ab, 
d, ad, 
. ab, 
9. ab, 
d, ab, 
d, ab, 
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| Repuris,* 


Requi. ro 


Nef ideo 
\Reſon-0o 
Reſp-icio 


Reſpon-deos 


Reſtit-uo 


Sãt- io 
Sati- or 
Satis fãcio 
Scando 
Scio 
Scri- bo 
Scrut-or 
Sede-0 
Sed. o 
Sẽn- eo 
Sen · tio of 
Sepõ- no 
Se- quor 
- io 
erv-0 % 
Signific-o 


Sil. oo 


Simul- 
Sno  , 
Sit-io | 
Sol-ea. 


.Sol-yo 


Son o 
Spar- go 
Spect-o 
Sp- erno 
per- 
Splẽnd- eo 


Spõlio 


Stãtu · O 
Sto 
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! Perf, Sup: . FR 
"reput-5vi . = reput- ãtum 
requi-sivĩ requi- situm 
'reſ-edi reſ-eſſum _ pit 55 
reſon- ui reſõn- ĩitum 1 
. reſp-exi reſp- tum reſp- icere 
reſpon-dĩ re ſpõn- ſum reſpon-dẽre 
reſtit- ui reſtit-ũtum reitit- ũere 
reſt-iti reœſt-itum reſt- Are 
tui retũ- ſum retũ- ndere 
revẽr. ti reverſum rever-tere 
Teverſ-us revẽr.-ti 
re voc- Avi revoc-àAtum re voe Are 
ri · ſi ri- ſum ri-dere 
ro- i ro-ſum ro- dere 
„-i  +r0g-aturn _ Tog-are 
rug-1vy1 rug-1tum rug-ire 
ru - pi krup- tum rũ- mper 
2 0 
ſev- ĩvĩ ſev-itum ſev. ire 
— — . — =ſalv- ere 
ſalut-àvl ſalut-àtum ſalut. are 
7 Bb eim fig-ere 
fati-avi ſati-àtum _  fati-are 
ſati- ate . ſatꝗi-ari 
ſatisf- Eci fatisf-i@um ſatisf-5cere 
ſcan-di - ſcan- ſum ſeãn- dere 
ſeivi . Fcitum _ ſcire 
ſeri-pſi ſeri-ptum ſeri-bere 
8 ' crut-ari 
ſe-di -- ſe-flum ſe· dere 
ſed-avi i ſed-ãtum ſed- ere 
ſen-ui — —ſenrere 
ſen · ſi ſen- ſum ſen- tire 
ſepõ- ſui ſepõ - ſitum | ee. 
ſe-cũtus — — qui | 
ſerv- ĩvi ſerv· ĩtum erw. ire 
rap ſerv-atum _ ſerv. are 
| fignific-avi — Egaifica-ura |  Ggnific-ire 
Si- ui . — — fe | 
Gmul-avi ee e fmul-ãre 
fi vi | 3 2 si- nere 
fit- ivi {Gt-itum | ft. ire 
a ſol-itus _ = — — ſol. ere 3 
fol-vi '- ,,fol6d.tum ſol-vere 
ſon-ui ſoni-tum,  ſon-are 
ſpar-fi __. . Jpar-fum - ſpar-gere 
ipect-ãvi ſpect-atum ſpe ct-ãre 
ſp-revi ſp-retum ſp=ernere 
ſper-avi ſper-atum ſper- are 
| ſplend-us | — ſplend-ere 
ſpoli-a avi ſpoli-atum ſpoli-are 
Kat-ui ſtatũ-tum ſtatũ- ere 
Keti ſtatum ſtare 
5 \ 
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Regimen, 
d : ab, 
ab, 
, ab, 
ub; 
d, ab, 
d, ab, 
d, Fer) ab, 
| d, 53 ab, 
d, FT ab, 
. 
d, : ab, 
d 7 ab, 
da 20 ab, 
d, ab, 
ab, 
d, ab, 
* ab, 
d, ab, 
. 
d, ab, 
N ab, f 
2 ab, 
d, 72 ab, 
ab 
ab, 
4 
d, -- ub, 
n | © 
d, Tn 
: a 
d, ab, 
d. = 
5 
d, ab, 
d, % ab, 
d, ab, 
ab, 
ab, 
ab, 
d, ab, 
4 
d, ab 
ab, 
abs 
d, ab, 
d ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d ab, 
Stri- nge 


Stri-ngo 
Stüd-eo 
Suã- deo 
Subclam-o 
mo-veo 
4 2 io 
Subſcri-bo 
Subſ.ideo 
Subſum 


Succũ-mbo 


© Succurero 


P 7 
Suff. icio 


Suff. icior 
Sum 
Sum- o 
Super- ſum 
Suſcit-0 


Suſpen-do 
.  Suſt-ineo 


T. 


*Tic-co © 
Tango 
Te- go 
Temper- o 
Tendo 
Ten- eo 
Tent-0 
Terr-co 
Toeſt. or 
Timeo 
Tollo 
Ton. o 
 Torqueo 
Trad-o © 
Tra-ho 
Tranſ-eo 


Transfero 


Transfi-go 
- 'Tranſ-igo 
Trem-0 
Trepid-0 | 
Tribu-o 
Trücid-o 
Trud-0 
Trũſit-o 


Tũ-· eor 


Tüm. eo 
Turb-o 
Tut. or 


U, 
Vl. ciſcor 


* 


ſubclam- à vĩ 


6 vi 
ſubr-ipui 
ſubſcrip- ſi 


ſabfui 
ſuccũ- buĩ 
Tuccir-ri 
ſoftuli 
ſufF-cci 


ſuff-éctus 


fui-. 
ſum-pſi 
ſuper-fui 


ſuſcit-avi © 


ſuſpen-di 
ſuſt- ĩnui 


tac. ui 


tẽtigi 


te- xi 


temper-ivi 
tetendi 
ten-ui 
tent-ã vĩ 
0 | r. ui 
ſt. atus 
tim. uĩ 
ſaſtuli 
ton-ui 
tor-fi 
trad. idi 
tra-xi 
tranſ-ivi 
trãnſtuli 
transfi- xi 


tranſ-egi 


trem-uli 
trepid-avi 
tribu-i 
trucida-vi 


tru· fi 


truſit-avi 
tũ- ĩitus 
j tu-tus 
tum. ui 


turb-avi 
tut-atus 


ul - tus 


4 1. | » 
ſtrĩ-ctum ſtri-ngere 
— ſtud. ẽre 

ſua- ſum ſua- dere 
ſubcelam- ãtum ſubclam- ãre 
ſubmõ-tum fubmo-vere 
| ſubr-eptum ſubr-ipere 
ſubſcri-ptum Ffubcri-bere 
ſubſ-ẽſſum fubſ-idere 
— ſubeſſe 
ſacci-bituim ſuccũ- mbere 
ſuccũr- ſum ſuccũr- rere 
fublatum ſufferre 
ſuf.etum ſuff- icere 
— a ſüff. ici 
— eſſe 
ſum- ptum ſim-ere 
ſuper-efſe 
ſuſcit-atum _ ſuſcit-are 
ſuſpen-ſum ſuſpẽndere 
ſuſt-entum ſuſt- inẽre 
tac- itum A 
tactum tangere 85 
tect- um tẽ- gere 
temper-ãtum temper-ãre 
* doe 
tentum 
ten-tum | ten- ere 
tent-itum tent-are 
- terri-tum © terr=ere 
— | teſt=ari 
„ tim. ẽre 
ſubla-tum tollere 
ton-itum ton-are 
338 tor-quẽre 
tor- ſum 5 
trãad- itum trad-ere 
tra- ctum tra-here 
tranſ- itum tranſ. ire 
tranſlatum transferre 
transfi-xum transfi· gere 
tranſ actum tranſ-1gere 
— rem-ere | 
trepid-itum | trepid-are 
trĩibũ-tum tribũ· ere 
trucid-ãtum trucid-àre 
tru- ſum tra dere 
truſit-· atum truſit- are 
| Sm eee 

wo —tum-cre 

turb-atum turb- ãre 
Do tut-arl 


ul-ciſci 
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Done 
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d, ab, 
d, 2b, 
d, ab 
835 
d, ab, 
N d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
: d, ö ab, : 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
43, ahs 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
N d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
mn ab, 
d, ab, 
d, ab, 
dy. ab, | 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ad, 
ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, : ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, 
d, ab, 
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U- tor * u- ſus 


Vac- o 
Va do 
Vag-or 
Val- eo 
Vaſt. o 


Ve-ho 
Fendit-o 


* 


end-0 


Ven-eo 


Ven-io 
Ven-or 


Veéntit-o 


Ver-eor 
Verſ-o 
Verſ-or 
Ver-o 
Veſc- or 
Vet- o 
Vex - O 
Video 


| Videor 


Voto > 4 
Votic-g* 
Vner- | 


Sup. Ie” 
* = _, 
vfurp-5vi | uſurp-itum A. uſurp- are 
— — 
Vac-avi vac-atum _ Vat-are 
W va-ſum vad-ere 
 vag-atus vag-ari 
" val-ui - vl-itum val- re 
yvaſt-avi — Faſt-atum vaſt.are 
ve-xi -ve-tum Vve-here 
vendit. avi vendit-atum vendit=ire 
vend-idi- Vvend-itum vond. ere 
ven- ivi ve- num ven-ire 
ven- i ven- tum ven- ire 
ven- ãtus a — ven- ãrĩi 
ventit-avi ventit-atum ventit-àre 
_ ver-itus — ec 
verſ- avi verſ.atum verſ-are * 
verſ-atus verſ-ari 
verti ver-ſum . ver-tere 
— —. — veſc.i 
vet=ui "vet-itum vet-are 
vex-àvi vex-atum Vex-are 
vi di vi-ſum vi-dere 
viſus — —— qr 
vigil- avi FOE vigi-atum vigil-are 
vi-ct - t-* vyi-cum Vin=cere 
vindic-àvi vindic-atum vindic-are 
viol avi viol-àtum - viol-are 
vi-ſ viſu-m vi-ſere 
Vit-avi vit-atum vit=are 
vituper-avi vituper-ãtum. vituper- ire 
vi- xi | vi- ctum vi- vere 
voc- ã vĩ voca-tum voc-Are 
vol-avi vol-atum yol-are 
_ welle 
1 | yolut-itum volut-are 
vulner-avi vulger-itum vulner- are 
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